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PREFACE. 


Tins  book  has  been  prepared  to  serve  as  an  introduction 
to  the  study  of  Anglo-Saxon;  it  makes  no  claim  to 
originality,  but  only  aims  to  present  in  an  elementary 
form  the  well-understood  principles  of  Anglo-Saxon 
grammar.  It  is  designed  rather  to  prepare  the  way  for 
more  advanced  works  on  the  subject,  like  those  of  Dr. 
March,  than  to  supersede  or  come  into  competition  with 
them.  From  its  great  age,  its  wonderful  continuity  of 
development,  and  the  opportunity  afforded  for  illus- 
tration by  kindred  dialects,  the  Anglo-Saxon  offers  a 
tempting  field  to  the  student  of  Comparative  Philology, 
and  one  which  will  amply  repay  any  toil  that  may  be 
bestowed  upon  it;  but  in  order  that  the  student  may 
advantageously  cultivate  this  field,  a  certain  amount  of 
preparation  is  indispensable;  which  preparation  it  is  the 
aim  of  this  book  to  afford. 

The  extracts  for  reading  have  been  selected  so  as  to 
gradually  increase  in  difficulty.  Beginning  with  ideas 
which  are  familiar,  the  student  passes  to  those  which  are 
less  readily  apprehended,  and  then  to  selections  which 
require  more  labor  on  his  part.  Anglo-Saxon  poetry  is, 
as  a  rule,  quite  difficult,  and  I  have  endeavored  to  lead 
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up  to  these  difficulties  gradually,  by  giving  both  the 
prose  and  the  poetic  version  of  Boethius's  Metres,  thus 
acquainting  the  student  with  the  poetic  form  without  the 
difficult  labor  of  translating  wholly  unfamiliar  passages. 
In  making  these  selections  I  have  been  somewhat  re- 
stricted by  the  elementary  character  of  tne  book,  but  I 
have  endeavored  to  admit  nothing  devoid  of  interest. 

Hoping  that  this  work  may  be  of  service  in  facili- 
tating the  study  of  Anglo-Saxon,  and  may  increase  our 
estimate  of  the  value  of  the  inheritance  which  we  have 
in  our  mother-tongue,  the  author  leaves  his  work  with 
the  public,  saying  with  King  Alfred,  "And  nu  bit  and 
halsatS  zelcne  J>ara  J>e  J>&s  b6c  randan  lyste,  }>33t  he  him  ne 
vvite  gif  he  hit  rihtlf cor  ongite  J?onne  he  mihte ;  for  ]?am 
\>e  selc  mon  sceal  be  his  andgites  masSe  and  be  his  aamet- 
tan  sprecan  past  he  sprecft  and  d6n  fast  he 
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GRAMMATICAL  INTRODUCTION. 


SOUNDS  OF  THE  LETTERS. 

1.  The  Anglo-Saxon  alphabet  has  twenty-four  letters, 
as  follows:    A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  I,  K,  L,  M,  N,  O, 
P,  R,  S,  T,  U,  W,  X,  Y,  and  D,  «,  p,  J>,  representing  the 
two  sounds  of  th,  as  heard  in  thine,  thin. 

2.  An  accent  is  found  in  A.-S.  mss.,  generally  placed 
over  the  long  vowels,  but  too  capriciously  to  indicate 
any  \aw ;  it  is  used  in  this  work  to  denote  a  long  vowel. 

3    The  VOWELS  were  probably  sounded  thus :  — 
a     as  in  what. 
se    as  in  fat. 
&    like  aw  in  straw,  passing  nearly  to  long  0,  as  in 

note. 

&   like  a  in  fate. 
au  like  ow  in  now. 
e    as  in  met. 

6    as  in  mete  (as  cw6n,  queen,  Gothic  kwino). 
e    before  a  vowel  not  forming  a  diphthong  (break- 
ing) like  consonantal  y  ( j). 
eo  like  German  ce. 
e6  like  ee  in  seen  (se6n  to  see), 
ea  as  in  swear. 
ea  like  d  preceded  by  e*. 
{     as  in  dim. 
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i     as  in  dime  (sometimes  as  in  machine^  (so  heora, 

hiora). 
i     before  a  vowel  like  consonantal^  (j)  (so  test  for 

east). 

iw  like  civ  in  new. 
o    as  in  whole. 
6    like  oo  in  foot. 
u    as  in  full. 
u    as  in  fool, 
y  and  y  like  French  u,  coalescing  finally  with  i,  i. 

NOTE  1 .  The  simple  vowels  are  a,  i,  u ;  a  strengthens  to  a* 
(a),  6,  breaks  to  ea,  and  weakens  to  se,  o,  e;  i  strengthens  to  i. 
d.  (a;),  breaks  to  eo,  weakens  to  e;  u  strengthens  to  eo  (u),  ea 
(e),  weakens  to  o.  y  is  i-umlaut  of  u.  Ea  and  eo  seldom  coa- 
lesce into  perfect  diphthongs. 

NOTE  2.  "  Radical  short  a  can  only  stand  before  a  single  con- 
sonant and  st,  sc,  when  this  consonant,  or  these  letters  are  again 
followed  in  the  inflection  by  a,  o,  u,  in  nouns,  a,  o,  u,  e,  in  ad- 
jectives, a,  o,  u,  ia,  in  verbs ;"  in  other  cases,  se  is  used  instead  of 
a;  before  m,  n,  a  may  change  to  0,  as  man,  mon;  before  I  and  r, 
followed  by  another  consonant,  a  may  change  to  ea. 

4.  The  Consonants  have  generally  their  present  sounds, 
but  the  following  peculiarities  are  to  be  noted :  c  is  al- 
ways sounded  like  k;  cw  like  quj  ft  like  th  in  thine, 
and  J?  like  th  as  in  thin^  but  these  characters  are  used 
quite  interchangeably:  g  at  beginning  of  words  is  gen- 
erally hard,  but  is  sometimes  soft  as  in  the  pronouns  ge, 
git, —  at  the  end  like  German  soft  g,  almost  passing  into 
y,  as  daeg,  day;  h  at  beginning  of  words,  a  strong  aspi- 
rate,—  at  end,  a  guttural,  like  German  ch;  h  sometimes 
stands  for  final  g^  as  burh,  gen.  burge;  hw  like  wh. 
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ETYMOLOGY. 

5.  The  Parts  of  Speech  are  the  Noun,  Adjective,  Pro- 
noun, Verb,  Adverb,  Preposition,  Conjunction  and  In- 
terjection. 

NOUNS. 
Declension. 

6.  Nouns  vary  in   form,  to  denote  the  relations  of 
Gender,  Number  and  Case.     There  are  three  genders, 
Masculine,  Feminine  and  Neuter;  three  numbers,  Sin- 
gular, Dual  (two)  and   Plural;  six  cases,  Nominative, 
Genitive,  Dative,  Accusative,  Vocative  and  Instrumental. 

NOTE.     The  gender  in  A.-S.  is  grammatical,  and  is  not  de- 
termined by  the  sex  of  the  object. 

7.  Nouns  have  two  numbers,  singular  and  plural;  only 
pronouns  have  the  dual,  used  to  denote  two  taken  to- 
gether. 

8.  The  Cases  are  used  to  denote  the  following  rela- 
tions : 

Nom.     subject  of  a  sentence. 

Gen.  modern  possessive,  or  denoting  the  relation  ex- 
pressed by  the  preposition  of. 

Dat.  denoting  the  relation  usually  expressed  by  prep- 
ositions to  or  for. 

Ace.       modern  objective. 

Voc.      used  in  Address,  same  in  form  as  Nominative. 

Inst.  denotes  the  agent,  or  the  relation  expressed  by 
the  prepositions  by  or  with. 

NOTE.    As  the  Vocative  is  the  same  in  form  as  the  Nomina- 
live,  it  will  be  omitted  in  the  paradigms. 
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9.  There  are  four  Declensions  of  Anglo-Saxon  Nouns, 
distinguished  by  the  ending  of  the  Genitive  singular  — 

The  first  ends  in  es  the  second  in    e 

The  third  in          a  the  fourth  in  an 

NOTE.    The  fourth  declension  is  called  weak;  the  others 
strong. 

10.  In  the  first  declension  are  found  only  masculine 
and  neuter  nouns;  in  the  second,  only  feminines;  in  the 
third,  masculine  and  feminine;  in  the  fourth,  masculine 
and  feminine. 

NOTE.  The  first,  second,  and  third  decl.  comprise  the  vowel 
stems  (a  (ia),  i,  u)  ;  the  fourth,  the  consonant  stems;  in  this 
declension  are  found  four  neuters,  eage,  eare,  lunge,  clywe. 

n.  The  following  is  a 

Summary  of  Case  Endings: 


DECL.  I 

DECL.  H. 

DECL. 

ill. 

DECL.  IV. 

Sing. 

Mas.  Neut. 

fern. 

Mas.  Fern. 

Mas.  Fern. 

N.&V. 

—  »e 

—  >e 

U, 

— 

u, 

— 

a,       e 

Gen. 

es 

es 

e 

e 

a 

a 

an 

Dat. 

e 

e 

e 

e 

a,u 

a,— 

an 

Ace. 

—  ,e 

—  ,e 

u, 

e     e,— 

u 

— 

an 

Inst. 

e 

e 

e 

e 

a 

a>  — 

an 

Plural. 

N.A.V. 

as 

—  ,n 

a, 

e      e,  a 

u,o,a 

a 

an 

Gen. 

a 

a 

a 

ena 

a,  ena 

a 

ena 

D.&I. 

um 

um 

um 

um 

um 

NOTE.  The  dative  plural  sometimes  ends  in  on,  tw,  or  an. 
In  late  A.S.  the  a  of  the  gen.  pi.  sometimes  weakens  to  e,  as  hii 
fela  lande  [landa]  (p.  69),  of  how  many  lands;  and  finally  drops, 
as  seofon  fdt  [fdta]  msel  (p.  68),  a  portion  of  seven  feet. 
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first  Declension.     Gen.  Sing.  es. 

12.  MASCULINES. 


i.  St6l 

,  stool. 

2.  Dasg,  day. 

3.  Bere,  barley. 

Sing. 

PI. 

Sing. 

PI. 

Sing. 

PL 

N. 

st6l 

st61-as 

daeg 

dag-as 

bere 

ber-as 

G. 

st6l-es 

st6l-a 

dseg-es 

dag-a 

bere-s 

ber-a 

D. 

st6l-e 

st6l-um 

daeg-e 

dag-um  bere 

ber-um 

A. 

st6l 

st6l-as 

dseg 

dag-as 

bere 

ber-as 

I. 

stol-e 

st6l-um 

daeg-e 

dag-um  ber-e 

ber-um 

4.  Byre, 

son. 

5.  Yb^foot. 

6.  Beali 

,  ring. 

Sing. 

PL 

Sing. 

PI. 

Sing. 

PL 

N. 

byre 

byre  (as) 

f6t 

fet 

beah 

beag-as 

G. 

byr-es 

byr-a 

f6t-es 

f6t-a 

beag-es 

be&g-a 

D. 

byr-e 

byr-um 

fet 

f6t-um 

beag-e 

beag-um 

A. 

byre 

byre  (as) 

f6t 

f&t 

beah 

be&g-as 

I. 

byr-e 

byr-um 

f6t-e 

f6t-um 

be&g-e 

beag-um 

NOTE.    Fet  is  for  fi§t-e. 

13.  NEUTERS. 

7.  Word,  word.  8.  Faet,  vat.  9.  Rfce,  kingdom. 

Sing.  PL  Sing.       PL          Sing.  PL 

N.    word  word  faat  fat-u  rice  rlc-u 

G.     word-es  word -a  fset-es  fat-a  rfc-es  rlc-a 

D.     word-e  word-um  fset-e  fat-um  rlc-e  rfc-um 

A.     word  word  fa3t  fat-u  rice  ric-u 

I.      word-e  word-um  faet-e  fat-um  rfc-e  ric-um 

NOTE  I.  Like  st61  are  declined  masc.  monosyllables,  deriva- 
tives in  1,  m,  n,  r,  ing,  els,  a$,  dft,  o~S,  et5,  od,  ot,  et,  —  h,  oc,  uc, 
—  u(o).  Derivatives  in  e$  and  els  often  drop  as  in  the  nom. 
and  ace.  pi. ;  as,  hseleS  for  hseleflas,  faetels  for  fsetelsas.  Like  daeg 
are  declined  hwael,  mseg,  pse^,  staef,  etc.  Like  bere  are  declined 
bryne,  cese,  cwede,  ele,  ege,  ende,  esne,  hsele  ;  derivatives  in  ere, 
words  compounded  with  scipe.  Like  byre  are  inflected  words  used 
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only  in  the  plural,  as  Dene,  Danes;  words  compounded  with 
ware,  as  Cantware,  Kent-men,  though  these  latter  sometimes 
form  the  ace.  pi.  in  as.  Like  f<5t  are  declined  to  5,  man.  Like 
word  are  declined  neuter  monosyllables  ;  derivatives  in  —  h,  el, 
ol,  en.  er,  or,  ur,  od,  ed,  et,  ot,  eld.  Like  feet  are  declined 
haec,  baeft,  faec,  faes,  glaes,  etc. 

NOTE  2.  Byre  and  fdt  are  from  stems  in  i  ;  nouns  like  Bere 
are  from  strengthened  stems  in  ia;  other  stems  in  first  decl. 
end  in  a. 

NOTE  3.  Feoh,  cattle,  takes  gen.  feds,  dat.  fed,  ace.  feoh, 
pi.  wanting. 

NOTE  4.  Some  nouns  take  a  or  u  in  nom.  and  ace.  pi. ,  as 
deofol  pi.,  deofla,  deoflu;  cild,  cildra,  cildru. 

NOTE  5.  Words  ending  in  an  unaccented  short  vowel  are 
frequently  syncopated,  as  engel,  geu.  engles  ;  tacen,  tacnes  ; 
tungol,  tungles  ;  segen,  segnes. 

NOTE  6.  Metathesis  takes  place  in  the  plural  of  some  nouns 
ending  in  sc,  as  fisc,  a  fish,  pi.  fixas  (ficsas). 

NOTE  7.  Some  nouns  in  ed  take  y  in  the  pi.,  as  fednd, 
pi.  f^nd. 

NOTE  8.  Some  neuters  like  lim,  brim,  hlrS,  take  eo  in 
plural  —  (u-umlaut)  as,  leomu,  etc. 


Second  Declension.     Gen.  Sing.  e. 

14.  FEMININES. 
i.  Gifu,  gift.  2.  Died,  deed.          3.  Duru,  door. 

Sing.          PL  Sing          PL  Sing.  PL 

N.     gif-u        gif-a  (e)  daad  dsed-a  duru          dur-a 

G.     gif-e        gif-a  (ena)  dsed-e  dsed-a  dur-e         dur-a 

D.     gif-e        gif-um  dsed-e  dsed-um  dur-a  (e)  duru-rn 

A.    gif-u  (e)  gif-a  (e)  dsed-e  dsed-a  duru  (e)   dur-a 

NOTE.     Nouns  like  gifu  are  from  stems  in  a  ;  like  dsed  from 
stems  in  i ;  duru  has  stem  in  u. 
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15.  AN< 

3MALOU 

S  JNOUNS 

J.      bEC 

OND  JJEC 

L. 

SlNQULAB. 

PLUBAL. 

y.  A. 

Gen. 

Vat. 

N.A. 

Gen. 

Dat. 

boc 

boce 

bee 

bee 

boca 

bocum 

book 

broc 

broce 

brec 

brec 

brdca 

brocum 

breeches 

burh 

burge 

byrig 

byrig 

burga 

bur  gum 

burg 

cii 

ciis 

c^ 

cy 

ciina 

cum 

cow 

g6s 

gose 

ges 

ges 

gosa 

gosum 

goose 

lus 

liise 

lys 

lys 

liisa 

liisum 

louse 

mus 

muse 

mys 

mys 

niusa 

miisum 

mouse 

turf 

turfe 

tyrf 

tyrf 

turfa 

turfum 

turf 

NOTE  1.  Like  gifu  and  denu,  decline  all  feminines  in  u;  de- 
rivatives in  1,  n,  r,  s,  nes,  nys,  ung,  ing,  etc.  Words  in  ung  some- 
times take  the  dative  siugl.  in  a,  and  the  nom.  and  ace.  pi.  in  as. 
Like  d&d  are  declined  monosyllables;  derivatives  in  oc,  n,  en, 
es, -5. 

NOTE  2.  To  this  declension  belong  nouns  in  o  indeclinable 
iii  the  singular,  as  braedo,  breadth  ;  the  plurals  are  rare. 


A. 

I. 


Third  Declension. 
16.  MASCULINE. 


Gen.  Sing.  a. 

FEMININE. 


I.  Sunu,  son.  2.  Wudu,  wood.       3.  Hand,  hand. 

Sing.       PI.  Sing.  PL  Sing.  PL 

N.    sunu    sun-a  wudu         wud-as          hand  hand-a 

G.    sun-a  sun-a  (ena)  wud-a  (es)  wud-a  (ena)  hand-a  hand-a 

D.     sun-a  sunu-m  wud-a        wudu-rn        hand-a  hand-um 

(hand) 

sunu    sun-a  wudu         wud-as          hand  hand-a 


wud  a        wudu-m 


sun-a    sunu-m 

NOTE.     This  declension  is  very  irregular,  showing  a  constant 
tendency  to  merge  into  the  others ;  stems  all  in  u. 
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17.  ANOMALOUS  NOUNS.    1 

SINGULAR. 

N.A. 

Gen. 

Dat. 

N.A. 

sumor 

sumores 

sumora 

sumoras 

winter 

wintres 

wintra 

winter 

feld 

feldes 

felda 

feldas 

THIRD  DECL. 

PLURAL. 

Gen,  Dat. 

sunaora  sumorum 

wintra  wintruin 

felda  feldum 


Fourth  Declension.     Gen.  Sing.  an. 
18.  MASC.     FEM.    NEUT. 


I.  Hunta,  hunter. 
Sing. 


N.     lm«t.a 
G.      liimi-an 
D.  I.  hunt-an 
A.     hunt-an 


PI. 

hunt-an 


Tunge,  tongue. 

Pi. 

tung-an 


Sing. 
tunge 


Eage,  eye. 

Sing.       PI. 


hunt-ena  tung-an 
hunt-um  tung-an 
hunt-an 


tung-ena  eag-an  eag-ena 
tung-um  eag-an  eag-um 
tung-an  eag-e  eag-an 


tung-an 

NOTE  1.  Compare  this  Declension  with  the  definite  declen- 
sion  of  adjectives. 

NOTE  2.  To  this  declension  belong  certain  monosyllabic 
roots,  as  clife,  clufe,  derivatives  in  1,  n,  r,  s,  ig,  w,  all  adding  a  01 
e  in  the  nominative. 
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SINGULAR. 

Gen.  Dat. 

faeder  (es)  faeder 
brotfor      bre'Ser 
modor      ineder 
dohtor      dehter 
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PLURAL. 

N.  A.  Gen. 

faederas  fndera 
broiSru  (a)  broflra 
modra  (u)  modra 
dohtra  dohtra 


Dat. 

faederum 
broiSrum 
modrum 
ddhtrum 


N.A. 

faeder 

bro'Sor 

in  odor 

dohter 

sweostor  sweostor  sweostor  sweostra    sweostra  (ena)  sweostrum 

sc6  (e6)    sc,6s  (e6s)  sc6  (e6)    sc6s  (e6s)  sce6na  scoum 

(sce6n) 

ss§  (s£§s)  so3 

ed  (eas)  ea     e£  ea  (eas)      ea 


£  (law) 
be6 


t§ 
bean 


—  beon 


earn 

[plural   wanting] 
beona  be6um 
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ADJECTIVES. 

20.  In  Anglo-Saxon,  as  in  German,  Adjectives  have 
two    forms   of   Declension:    the    Definite   form,   used 
when  the  noun  modified  by  the  adjective  is  limited  by 
some  definitive  word,  as  a  demonstrative  or  possessive 
pronoun;  the  Indefinite  form  used  in  all  other  cases. 

21.  The   forms  of  the   Definite  Declension  are   the 
same  as  in  the  Fourth  Declension  of  Nouns.     The  in- 
flection of  the  Adjective  in  the  Indefinite  Declension,  as 
in  the  other  Teutonic  languages,  resembles  the  pronom- 
inal rather  than  the  substantive  forms. 


22.  DEFINITE  DECLENSION. 

Se  g6da,  the  good. 

SINGULAR. 

Mas. 

Fern.               Neut. 

N. 
G. 
D.I. 
A. 

g6d-a 
g6d-an 
g6d-an 
g6d-an 

g6d-e               g6d-e 
g6d-an            g6d-an 
god-an             g6d-an 
g6d-an            g6d-e 

PLURAL. 

M .  F.  N. 

g6d-an 

g6d-ena 

g6d-um 

g6d-an 


PLURAL. 

M .  F.  N. 

smal-an 

smal-ena 

smal-um 

smal-an 


NOTE.  Some  adjectives  of  this  declension  suffer  contraction, 
as  fsegera,  fsegra,  jftwr;  famiga,  famga,/<?#wiy,  etc.  Some  double 
the  final  consonant,  as  grim,  grimma. 


Se  smala, 

the  small. 

SINGULAR. 

Mas. 

Fern. 

Neut. 

N. 

smal-a 

smal-e 

smal-e 

G. 

smal-an 

smal-an 

smal-an 

D.I. 

smal-an 

smal-an 

smal-an 

A. 

smal-an 

smal-an 

smale 
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23.  INDEFINITE  DECLENSION. 

i.  G6d,  good. 
SINGULAR.  PLURAL. 


Mas. 

Fern. 

Nwt. 

M.F. 

N&ut. 

N. 

g6d 

g6d  (u) 

g6d 

g6d-e 

g6d-u 

G. 

g6d-es 

g6d-re 

g6d-es 

god-ra 

g6d-ra 

D. 

g6d-um 

g6d-re 

god-um 

g6d-um 

g6d-um 

A. 

g6d-ne 

g6d-e 

g6d 

g6d-e 

g6d-u 

I. 

g6d-e 

g6d-re 

god-e 

g6d-um 

g6d-um 

2.  Smael,  small. 


N. 
G. 
D. 
A. 
I. 

Mas. 
smael 
smal-es 
smal-um 
smael-ne 
smal-e 

SINGULAR. 
Fern. 
smal-u 
smael-re 
sma3l-re 
smal-e 
smael-re 

N&ut. 
smael 
smal-es 
smal-um 
smael 
smal-e 

PLURAL. 
M.  F.         Neut. 
smal-e       smal-u 
smael-ra     smael-ra 
smal-um    smal-um 
smal-e        smal-u 
smal-um    smal-um 

NOTE  1.  The  u  of  the  feminine  singular  and  neuter  plural 
quite  often  weakens  to  e,  and  sometimes  drops.  The  termina- 
tion e  has  weakened  from  an  original  a,  which  is  still  occasion- 
ally found;  as  (dat.  sing,  fern.)  micelra  for  micelre  (p.  105, 1.  25) 
(ace.  pi.),  ealla  for  ealle  (p.  123,  1.  4).  The  Participles,  when 
used  as  Adjectives,  have  both  declensions. 

No  Tri  2.  Adjectives  in  e,  as  bli'Se,  retain  the  e  in  the  nomina- 
tive singular  of  the  three  genders,  and  in  the  ace.  sing,  neuter. 

NOIE  3.  In  late  A.S.  the  inst.  often  takes  the  place  of  the 
dative;  as,  mid  senige  men  (p.  67,  1.  20). 

24.  COMPARISON. 

The  Comparative  degree  of  Adjectives  is  regularly 
formed  by  adding  to  the  positive  indefinite,  ra  for  the 
masculine  and  re  for  the  feminine  and  neuter.  The 
Comparative  has  only  the  Definite  declension. 
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The  Superlative  degree  is  regularly  formed  in  the 
definite  declension  by  adding  to  the  positive,  csta,  estc, 
este,  (osta,  oste,  oste);  in  the  indefinite,  by  adding  to  the 
positive  est  (ost),  as, 

Swrb",  great. 

Mas.                      Fern.  Neut. 

Compar.         se  swrS-ra          se6  swift-re  |>aet  swi<5-re 

Sup.  Def.       se  swiS-esta      se6  swifi-este  J'set  swiS-este 

swr5-osta             swiS-oste  swib"-oste 
Sup.  Ind.       swio'-est,  swiS-ost 

NOTE.  In  A.-S.  the  idea  of  comparison  was  carried  much 
further  than  in  the  modern  use, —  the  comparative  termination 
being  used  in  the  formation  of  other  relative  words,  as  otSer, 
tecond,  hwsefter,  which  one  of  the  two?  refer,  ever,  ofer,  over,  etc. 
So  also  the  ordinals  are  all  superlative  forms,  as  fyr-sta^rstf. 

25.  IRREGULAR  COMPARISON. 

Some  adjectives  become  irregular  in  comparison, 
through  the  influence  of  vowel-change  —  a  changing  to 
e;  aj  to  a;  ea  into  y  or  i;  ea,  eo,  u,  to  y;  others  are 
defective,  the  positive  and  comparative  being  formed 
from  different  roots. 

Forms  in  ma  (me)  are  relics  of  an  old  superlative 
form,  which  has  been  taken  as  a  positive,  and  again 
compared. 

The  following  are  irregular,  through  vowel-change: 
Positive.  Comparative.  Superlative. 

lang 

strang 

cald 

neah 

Dc&h 

heah 


lengra  (leng) 

longest 

long 

strengra 

strongest 

strong 

yldra 

yldest 

old 

ncarra  (ny*ra) 

nyst  (nyhst) 

nigh 

near 

next  (nehst) 

hyrra 

hyhst 

nigh 

12 


GRAMMA  TICAL  INTRODUCTION. 


Positive. 


feor 
geong 
sceort 
soft  (seft) 


Comparative, 

y«ra 

fyrre 

gyngra 

scyrtra 

seftra 


Superlative. 

ytfest  (eatfost) 

fyrrest 

gyngest 

scyrtest 

seftest 


easy 

far 

young 

short 

soft 


The  following  are  irregular,  the  different  forms  being 
referrible  to  different  roots: 


Positive. 

god 

yfel 

micel 

lytel 


Comparative. 
betera  (bet) 
wyrsa 
mara  (ma) 

laessa 


Superlative. 
betst 
wyrst 
injfcst 


good 
evil 
much 
little 


The  following  are  from  Adverbs: 


Adverb.      Pos. 
a  


fore 
feor 
for« 


feor 


Comparative. 

serra  (ser) 

ffifterra 

fyrra 

fyrre 

furSor 


Superlative. 


sefteinest  after 

forma,  fruma,  fyrst  fore 

fyrrest  far 

forfimest  forth 


From  Superlatives,  assumed  as  Positives: 


Positive. 

aeftuma 

hinclema 

innema 

utema 

midma 


Comparative. 

seftra 

hindera 

innera 

litra 


Superlative. 

seftemest 

hindemest 

innemest 

^temest 

midmest 

ui'Smest 


after 

hind 

inner 

outer 

mid 

nether 


So  also  compounds  with  tueard,  as  — 


forSweard 
norSweard 
dteweard 
ni^ewcard 


furSor 
noriSor 
utra  (litor) 
ni'Sra  (niiSor) 


fur"Sum,  foi-iSmest 
nor"5mest 
utema,  iltemest 
ni^Sema,  nitJomcst 
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26.  NUMERALS. 


CABDINALS. 

1  an 

2  twegen,  twa,  tu 

3  J>ri,J>reo 

4  feower 

5  fif 

6  six 

7  seofon  (syfone) 

8  eahta 

9  nigon,  nigen 

10  tfn,  ten 

11  endleofan  (ellefan) 

12  twelf 

13  )>re6tyne 

14  feowertyne 

15  fiftyne 

16  sixtyne 

17  seofontyne 

18  eahtatyne 

19  nigontyne 

20  twentig 

21  an  and  twentig 
30  J>ritig,  J>rittig 
40  feowertig 

50  fif  tig 

60  sixtig 

70  hundseofontig 

80  hundeahtatig 

90  liundnigontig 

100  hundteontig,  hund 

101  hund  and  an 

110  hundendleofantig 

120  hundtwelftig 

130  hund  and  Jritig 

200  twa  hund 

1000  Hsend 


ORDINALS. 
forma,  fyrsta 
ofler 
J>ridda 
feowerfta 
fifta 
sixta 

seofofla  (efta) 
eahtofla  (e$a) 
nigo-Sa  (etJa) 
teo'Sa 
endleofta 
twelfta 
J>re6teo$a 
feowerteo'Sa 
fifteotSa 
sixteo'Sa 
seofonteofta 
eahtateo^Sa 
nigonteo'Sa 
twentigo'Sa 
an  and  twentigofta 


feowertigo^a 

fiftigoda 

sixtigofta 

hundseofontigo'Sa 

hundeahtatigotSa 

liundnigontigo'Sa 

ImndteontigiSa 

an  and  Imndteontigo'Sa 

hundendleofantigo^a 

hundtwelftigoiSa 

hund  and  Kitigofta 

twa  hundteo::tigo'5a 


NOTE.    Combined  numbers  are  sometimes  connected  by  eac  or 
and,  meaning  added  to;  sometimes  by  the  next  higher  ten,  and 
es  or  butan,  denoting  less. 
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37.  An  ordinal  before  healf  numbers  the  whole  of 
which  the  half  is  to  be  taken,  e.  g.,  pridde  healf,  two  and 
a  half,  but  when  the  cardinal  is  used  the  number  is  not 
diminished,  as  pre6  healf,  three  halves.  This  same  idiom 
holds  good  when  the  number  is  to  be  subtracted,  as,  he 
he6ld  pyet  rice  oftrum  healfum  Ia3s  pe  ]?rittig  wintra,  he 
held  the  kingdom  one  year  and  a  half  less  than  thirty 
years. 

NOTE.  Sum,  before  a  cardinal,  renders  the  number  indefinite, 
as,  he  haefde  surne  hund  scipa,  he  had  about  a  hundred  ships :  so 
also  swilce,  as,  swilce  }>rittig  wintre,  about  thirty  years  of  age:  a 
cardinal  limiting  sum  numbers  the  whole  of  which  sum  denotes 
a  part,  as,  he  code  syxa  sum,  lie  went  one  of  six — with  five  others. 

28.  DECLENSION  OF  NUMERALS. 

i.  &n,  one;  in  plural,  all. 

SINGULAR.  P.. URAL. 

Mas.  Fern.  Neut.  M.  F.  N. 

N.     £n  &n  an  &ne 

G.     £nes  dnre  anes  aura 

D.     sinum  &nre  &num  &num 

A.     &nne  £ne  &n  ane 

I.       £ne  anre  &ne  £num 

2.   Tivegen,  twain.     3.  preo,  three. 

Mas.        Fern.       Neut.         Mas.  Fern.     Neut. 

N.A.  twegen  twa         twa  (tu)  pry  (i,  e6)  |>re6      f>reo 

G.       twegra   twegra  twegra  J>re6ra  [>re6ra  preora 

D.       twam       twam     twam  prim  prim     prim 

NOTE  1.    Twega  is  sometimes  found  instead  of  twegra. 

NOTE  2.  Begen,  both,  is  declined  like  twegen.  Cardinals,  from 
feower  to  twelf,  and  fr  >:i,  Jreotyne  to  nigontyne  are  used  as  inde- 
clinables;  but  they  are  sometimes  inflected,  like  bere  in  the  '  rst 
<iec'cnsion  of  nouns. 
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PRONOUNS. 

Personal  Pronouns. 

29.  The  Personal  Pronouns  are  ic,  ]?u,  and  he,  heo,  hit, 
he,  she,  it.  Ic  and  pu  retain  the  dual  forms ;  they  are 
thus  declined: 

i.  Ic,  /.     2.  pu,  thou. 
Sing.  Dual.  Plural. 

1ST.     ic  Jni         wit       git          we  ge 

G.     min  Jnn        uncer  incer      user,  ure  e6wer 

D.     me  ]>6         unc       inc          us  e6w 

A.     mec,  me  ]>ec,  ]>e  unc  (it)  inc  (it)  usic,  us    e6wic,  e6\v 

3.  He,  he;  hed,  she;  hit,  it. 
SINGULAR. 


Mas. 

Fern. 

Neut. 

N. 

he 

heo 

hit 

G. 

his 

hire  (heore) 

his 

D. 

him  (heom) 

hire  (heore) 

him  (heom) 

A. 

hine 

hf,  heo,  hie 

hit 

I. 

hy  (he6) 



hy  (he6) 

PLURAL. 
Mas.  Fern.  Neut. 
N.         hie  (hig,  hi,  heo) 
G.         heora  (hyra,  hira,  hiora) 
D.         him  (heom) 
A.         hie  (hig,  hi,  heo) 

NOTE.  The  instrumental  hy,  heo,  occurs  only  in  a  demon- 
strative sense,  as  heodaeg,  to-day.  The  pronoun  Aewas  originally 
u  demonstrative,  and  still  retains  somewhat  of  this  force. 

30.  The  reflexive  pronoun  is  wanting,  although  the 
possessive,  sfn,  indicates  the  former  use  of  the  regular 
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reflexive  sin,  se,  sec.  Its  place  is  now  supplied  by  the 
personal  pronouns,  to  which  for  the  sake  of  emphasis, 
self  is  sometimes  added.  •Self,  in  the  nominative,  takes 
both  adjective  declensions;  in  the  oblique  cases  it  fol- 
lows the  indefinite  only.  Self  is  also  used  as  a  demon- 
strative. 


Possessives. 

31.  The  genitives  min,  ]>in,  sin,  user  (ure)  eower,  un- 
cer,  incer,are  used  as  possessives,  and  are  inflected  thus: 


N. 
G. 
D. 
A. 
I. 

Mas. 
min 
mines 
mfnum 
minne 
mine 

I. 

SINGULAR. 
Fern. 
min 
mi  nre 
minre 
mine 

Min,  mine. 

PLURAL. 

Neut.           M.  F.              N. 
min            mine       minu  (mine) 
mines         minra     minra 
minum      minum    minum 
min            mine       minu  (mine) 
mine 

2.  user,  our. 

SINGULAR. 

Mas.  Fern.  Neut. 

N.  user  (ure)  user  (ure)  same  as  mas. 

G,  useres  (usses,ures)  userre  (usse,  urre)  same  as  mas 
D.  fiserum  (ussum,  urum)  userre  (usse,  urre)  same  as  mas 
A.  userne  (urne)  usere  (usse,  ure)  user  (ure) 

I.    usere  (usse,  ure)  same  as  mas. 

PLURAL.     N.  A.  lire ;  G.  lirra  (lissa)  ;  D.  lirum. 

NOTE,  pin  and  sin  are  inflected  like  min.  User  suffers  assim 
ilation  of  r  to  s,  and  then  is  contracted  ;  eower,  unccr  and  ince> 
ire  declined  regularly  according  to  the  indefinite  declension 
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Demonstratives. 

32.  Two  demonstrative  pronouns  are  found  in  Anglo- 
Saxon,  both  of  which  are  derived  from  the  same  root. 


i.  Se,  se6,  fast,  the. 

SINGULAR. 

Mas.  Fern.  Neut. 

N.     se  se6  faet 

G.     fass  fsere  frcs 

D.     fam  (f 33m)     f£re,  (fa)  fam  (f aem) 

A.     fone(faene)   fa  faet 

I.      fy(f<§)  fy 


N. 
G. 
D. 
A. 
I. 


PLURAL. 
M.  F.  N. 

& 

f  ara  (f  sera) 

fam  (j>3em) 

fa 

J>am  (f  aem) 


Mas. 
fes 
fises 
fisum 
fisne 
fys 


2.  pes,  fe6s,  fis,  this. 

SINGULAR. 
Fern. 
fe6s 
fisse 
fisse 


PLURAL. 

Neut. 

M  .  F.  N. 

fis 

fas 

fises 

fissa 

fisum 

fisum 

fis 

fas 

fys  (feds) 

}isum 

NOTE  1.  Se,  sed,  stand  for  >e,  J>e6:  seo  is  retained  in  she. 
The  genitive  and  dative  singular  of  heds,  are  contracted  forms, 
contracted  thus:  Hsere  Hsre;  Hsse  by  assimilation;  in  like  man- 
ner, the  genitive  plural  is  contracted  from  Hsera,  Hsra,  Hssa. 
paet  and  J  is  are  found  with  pi.  verbs  ;  as,  J>set  wseron  ealle  Fin- 
nas  (P.  73,  1.  2). 

NOTE  2.  We  find  in  the  adverb  and  preposition  geond  a  relic 
of  an  old  demonstrative.  Compare  German  jener.  Yon  is  still 
used  as  a  demonstrative  at  the  South  ;  e.  g.,  yon  house  for  that  house. 


Relatives. 

33.  The  demonstrative  se,  se6,  faet,  and  the  indeclin- 
able fe,  are  used  as  relative  pronouns,  pe  is  also  used 
in  conjunction  with  se,  seo,  |>ret,  in  all  cases,  thus-' 
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SINGULAR. 
Mas.  Fern. 

N.     se  J>e  (se]>e)    se6  )>e 

D.     )>am  }?e  J>a2re  )>e 

A.     )>one  ]>e  pa  J>e 


Neut. 

past  )>e,  paette 
pass  fe 
J>am  ])e 
jjaet  ]?e,  pastte 


PLURAL 
^f.  F.  N. 


]?am  ] 
jm  J>e 


NOTE  1.  pe  is  similarly  used  with  the  personal  pronouns  he, 
hed,  hit,  as  }  e  his,  whose  ;  for  se  be  is  found  fte  J?e,  as  De  t>e  wille 
(p.  128,1.  8). 

NOTE  2.  Swti,  retained  in  who-so,  is  also  used  as  an  indeclin- 
able relative. 


Inte  rrogatives. 

34.  The  interrogatives  are   hwa,  -who,  hwset, 
hwasSer,  which  of  two,  hwylc,  ivhat  sort  of?     HwaetSer 
and  hwylc  follow  the  indefinite  declension. 


N. 
G. 
D. 
A. 
I. 


I.  Hwa,  hwaat. 

SINGUIAR. 
Mas.  Fern. 
hwa 
hwass 

hwam  (hwaam) 
hwone  (hwajne) 


Neut. 
hwaet 
hwses 

hwam  (hwaem) 
hwaat 
hwy  (hwe) 


2.  Hwae^er. 

SINGULAR. 

Mas. 

Fern. 

Neut. 

N. 
G. 

hwaefier 
hwietSeres 

hwaeSer(u) 
hwaaSerre 

hwaeSer 
hwaaSeres 

D. 

hwaa^erum 

hwaa^erre 

hwae'Serum 

h  wayfiern  - 

hwa2(Scre 

hwaeKer 
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PLURAL. 

Mas.  Fern.  Neut. 

N.         hwaeSere  hwaefteru 

G.         hwaefterra  hwaetterra 

D.         hwae&erum  hwaeSerum 

A.         hwaeftere  hwzefteru 

NDTE.     Hwse'Ser  is    frequently    contracted,  as    hwae'Sres    foi 
liwae  Seres. 


Indefinites. 

35.  The  Indefinite  Pronouns  are  &n,  one,  some  one; 
anra  gehwylc,  every  one  ;  oSer,  another ;  sum,  a;  hit 
sume,  somewhat;  self  and  sylfa,  intensive,  like  Latin, 
ipse ;  man,  used  as  an  indefinite  subject,  like  German 
man,  French  on;  wiht,  something-;  aanig,  ncenig,  manig, 
any,  none,  many ;  hwaet-hwaegu,  somewhat;  hwaBs-hugu, 
some  one's.  Here  also  belong  compounds  with  sw&,  as, 
swa-hwa-swu,  whosoever;  swa-hwaet-swa,  whatsoever; 
swa-hwylc-swA,,  of  what-sort-soever ;  swa-hwaeSer  sw&, 
whichsoever  of  the  two;  so  also  ge-hwa,  ge-hwylc,  ge- 
hwseSer,  some  one,  any  one,  either. 

NOTE  1.  From  the  demonstrative  swa  and  the  adj.  lie  comes* 
swylc,  such;  from  the  mst.  J>^  and  lie,  hylic,  J>ylc,  this-like,  such; 
Kis  with  lie  forms  Jmslic,  such;  with  gerad,  >usgerad,  of  this  sort; 
ti-ge  forms  compounds  thus:  with  lie,  selc  (agelic),  each  one;  with 
hwylc,  seghwylc,  whosoever;  with  hwa,  33ghwa,  whosoever;  with 
hwaeSer  ?eghwae^er,  each. 

NOTE  2.  Sum  is  used,  (1)  as  an  indefinite  article;  (2)  as  an  in- 
definite pronoun ;  (3)  with  numerals. 

NOTE  3.  From  the  demonstratives  and  interrogatives  a  corre& 
ponding  series  of  adverbs  is  formed,  as  }>fer,  J>aes,  b?i,  >onne,  Jxman, 
there,  since,  while,  then,  Ihe.nce. 
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VERBS. 

36.  Anglo-Saxon  Verbs  form  only  the  Active  Voice 
by  inflection:  the  Passive  Voice  is  formed  by  the  auxil- 
iary verbs  beon,  wesan  and  weorSan. 

37.  Four  Modes  are  formed  by  inflection:  the  Indica- 
tive, which  simply  predicates;  the  Subjunctive,  which 
predicates  contingently,  and  in  subordinate  clauses;  the 
Imperative,  which  commands;   and  the  Infinitive,  the 
substantive  form  of  the  verb.      To  the  verb  also  belong 
Participles,  present  and   past,  and  the  gerund,  or  dative 
case  of  the  infinitive. 

38.  But  two  Tenses  are  formed  by  inflection:   the 
present,  which  is  also  used   as  a  future;  and  the  past, 
which  is  also  used  as  a  perfect.     A  future  is  also  formed 
by  sceal  and  wille  with  the  infinitive ;  and  a  perfect  and 
pluperfect,  with  haebbe,  hasfde,  as  at  present. 

39.  There  are  two  Numbers,  Singular  and  Plural,  the 
Dual  being  found  only  in  the  pronouns. 

40.  There  are  three  Persons:  first,  second  and  third. 

Conjugation  of  Verbs. 

41.  The  Principal  Parts  of  a  Verb  are  the  Present 
Infinj'cive,  the  first  person  singular  of  the    Past  tense 
(and  in  the   Second  Conjugation  the  first  person  plural 
also),  and  the  Past  Participle. 

42.  Verbs  in  Anglo-Saxon  may  be  arranged  in  two 
Conjugations,  according  to  the  method  of  forming  the 
Past  tense. 

43.  The  First  Conjugation  forms  the   past  tense  by 
adding  ode  (ede),  de  (te)  to  the  present   stem;  and  the 
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past  participle  by  dropping  final  e  from  the  past  tense. 
This  conjugation  originally  formed  its  past  tense  by  the 
aid  of  the  auxiliary  did,  as  I  lov-ed,  I  love-did. 

44.  The  Second  Conjugation  forms  the  past  tense  by 
a  change  of  the  vowel  of  the  present  stem;  the  past 
participle    ends    in    en.       This   conjugation   originally 
formed  its  past  tense  by  reduplication. 

45.  The  second  and   third  persons  of  the  present  in- 
dicative singular  often  suffer  vowel  change. 

The  vowels     e,  eo     a     ea         e£         &     6     e6     u     u 
change  to        i    y     e     e  (y)     6  (y)     £     6      y     y     y 

46.  If  a  radical  ending  in  t,  d  or  ft,  comes  in  immedi- 
ate contact  with  st  or  ft  (for  est,  eft),  the  following  rules 
apply:     After  /,  st  stands  but  ft  drops,  as  itst,  it  (for  itS); 
a? before  st  generally  drops;  before  ft,  both  change  to  /, 
as  rit  for  ridft ;  ft  before  st  and  ft  drops,  as  cwist,  for  cwrSst 
and  cwift  forcwiftftj  st  before  st  drops,  as  birst  for  birstst, 
before  ft  rejects  ft,  as  birst  for  birstS;  nd  before  st  or  ft 
becomes  nt,  as  stenst,  stent,  for  standest,  stands. 

First  Conjugation. 

47.  There  are  two  Cases  under  the  First  Conjugation. 
The  First  forms  the  past  tense  by  adding  de  to  the  pres- 
ent stem,  with  the  connecting-vowel  o,  or  e,  or  directly 
to  the  stem. 

48.  The   Second  Case  forms  its  past  tense  by  adding 
te  to  the  present  stem;  it  includes  all  verbs  whose  roots 
end  in  c,  t,  p,  x.     Verbs  whose  root  ends  in  c  change  c  to 
h,  in  the  past  tense,  as  t£can,  tsfehte,  teach,  taught. 

NOTE.    Certain  verbs,  with  a  loiig  radical  syllable  for  e,  take  6 
in  the  past  tense,  as,  secan,  s6hte,  to  seek 
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Paradigms  of  Verbs. 

49.  CASE  I.     PAST  TENSE  IN  DE. 

1     Luiian,  to  love.    2.  Nerian,  to  save.    3.  Hyran,  to  hear, 


PRINCIPAL  PARTS. 

Inf.  Pres. 
lufian 
nerian 

Past  Tense. 
lufode 
nerede 

Past  Part. 
(ge)lufod 
nered 

hyran 

hyrde 

hyred 

INDICATIVE  MODE. 

PRESENT  TENSE. 
Singular.  Plural. 

1.  ic  lufige  nerie   hyre       i,  2, 3.  we,  ge,  hi,  lufiaS  (lufige) 

2.  )>u  lufast  nerest  hyrest  ncriat$  (nerie) 

3.  he  Iufa3    nereS  hyreS  hyraS    (hyre) 

PAST  TENSE. 

1.  ic  lufode     nerede     hyrde      i,  2, 3.  we,  ge,  hi,lufodon 

2.  Jm  lufodest  neredest  hyrdest  neredon 

3.  he  lufode    nerede     hyrde  hyrdon 


SUBJUNCTIVE  MODE. 

PRESENT  TENSE. 
Singular. 
1,2,3.  lufige  nerie  hyre 


Plural. 
I,  2,  3.  lufigen  nerien  hyren 


PAST  TENSE. 
1,2,3.  lufode  nerede    hyrde        1^2,3.  lufoden   nereden 

[hyrden 

IMPERATIVE  MODE. 

lufa     nerie     hyr  lufiaS     neriafi 


lufige    nerie 


hyre 


Pr  PS  ent. 
lufian  nerian  hyran 


INFINITIVE  MODE. 

Gerund. 

to  lufianne  to  nerianne  to  hyranne 
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PARTICIPLES. 
Present.  Past. 

iufigende     neriende     hyrende         lufod     nered     hyred 

NOTE  1.  The  first  form  given  under  the  Indicative  Present 
plural,  and  the  Imperative  plural  is  used  when  the  pronominal 
subject  precedes  the  verb,  or  is  omitted;  the  second,  when  the 
pronoun  immediately  follows  the  verb. 

NOTE  2.  In  the  Indicative  Present  second  person  singular,  o 
is  sometimes  found  for  a,  as  talost  for  talast.  In  the  past  tense, 
some  verbs  take  a  instead  of  <?,  as  a  connecting  vowel. 

NOTE  3.    The  Subjunctive  plurals  sometimes  end  in  on  or  an. 

NOTE  4.  A  periphrastic  future  tense  is  also  formed  with  sceal 
or  wille,  with  the  infinitive ;  a  perfect  with  haebbe,  and  a  pluper- 
feet  with  hffifde  and  the  past  participle,  as  ic  haebbe  gelufod, 
haafde  gelufod,  I  have  loved,  had  loved. 

NOTE  5.  The  intensive  prefix  ge  is  generally  used  with  the  past 
tense  and  past  participle,  but  may  be  used  with  all  the  tenses. 

50.  The  Preterite  Verbs,  cunnan,  sculan  and  willan, 
are  thus  conjugated : 

1.  IND.  Pres.  Ic  can,  Jm  canst   (cunne)  he  can;  we 
cunnon;  Past.  Ic  cuSe,  Jm  cuSest,  he  cufte;  we  cuSon. 
SUBJ.  Pres.  1,2,3.  cunne?  cunnen;    Past.   1,2,3.  cfrSe, 
juSen  (on).     INF.  cunnan.     PART.  (ge)cuo\ 

2.  IND.  Pres.  Ic  sceal,  Jm  scealt,  he  sceal;  we  sculon 
(sceolon);  Past.  Icsceolde  (scolde),  Jm  sceolde  (scoldest), 
he  sceolde  (scolde),  we  sceoldon  (scoldon).     SvBj.jPres. 
i,  2,  3.    Scyle   (scule),  scylen    (sculen);    Past,   i,  2,   3. 
Sceolde  (scolde),  sceolden).     INF.  Sculan. 

3.  IND.  Pres.  Ic  wille  (wile),  Jm  wilt,  he  wille  (wile), 
we  wiUno";  Past.  Ic  wolde,  Jm  woldest,  he  wolde,  we 
woldon.      SUBJ.  Pres.   i,  2,  3.  wille  (wile),  willen  (wil- 
lan);  Past,  i,  2,  3.  wolde,  wolden  (on).     INF.  willan. 

NOTE.  ChiSe  is  for  cunde.  Like  cunnan,  conjugate  also,  unnan, 
ge-unnan,  to  grant,  of-unnan,  to  refme.  Willan  also  has  a  negative 
form,  nyllan,  to  be  unwilling.  Ind.  Pres.,  nellc,  nelt,  nele, 
Past,  nolde,  noldon ;  Subj.  Pres.,  nelle,  nyllon. 
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51.  The  Irregular  Verbs,  d6n,  to  do,  gangan  (gan),  to 
go,  buan,  to  dwell,  are  thus  conjugated : 

1.  IND.  Pres.     Ic  d6,  Jm  dest,  he  de$  (d6),  we  d6S; 
Past.  Ic  dide,  \\\  didest,  he  dide,  we  didon.     SUBJ.  Pres. 
d6,  d6n;    Past,  dide,  diden.      IMPER.  do,  d6<5.      INF. 
Pres.   don.     Ger.  to  d6nne.     PART.  Pres.    (d6nnde); 
Past.  ged6n. 

2.  IND.  Pres.  Ic  ga  (gange),  Jm  ga3st,  he  g£S  (ga),  we 
ga$  (gangatS);  Past,  ic  code  (gengde),  pii  eodest  (geng- 
dest),  he  code  (gengde),  we  eodon  (gengdon).     SUBJ. 
Pres.   gange,    gangen;     Past,    code,   eoden.     IMPER. 
gang  (ga),  gat5.      INF.  Pres.  gangan    (gan).     Ger.   to 
ganganne.     PART.    Pres.   gangende;    Past,     (ge)gan 
(gegangen). 

3.  IND.  Pres.  Ic  btie,  J>tl  byst,  he  byft  (bue),  we  buat5; 
Past.  Ic  bude,  J>ti  budest,  he  bude,  we  budon.     SUBJ. 
Pres.  bu,  bun;  P^z^/.  bude,  buden.     IMPER.  bu,  buat5. 
INF.P/-^.  buan.   Ger.  to  buanne.     PART.  Pr^.  bunde. 
Past,  gebun. 


CASE  II.    PAST  TENSE  IN  TE. 

52.  This  case  includes  all  verbs  forming  the  past  tense 
in  te. 


I.  M4tan,  to  meet.     2.  Bringan,  to  bring.     3.  Reccan, 

to  relate. 


PRINCIPAL  PARTS. 

Pres.Itf. 

Past  Tense. 

Past  Part. 

me"  tan 

m<§tte 

ge-me't 

bringan 

brohte 

(ge)broht 

I'eccan 

reahte  (rehte) 

(ge)reaht 
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INDICATIVE  MODE. 

PRESENT  TENSE. 
Singular.  Plural. 


1.  m6te        bringe        recce  I>2>3' 

2.  mutest     bringest     reccest  (re"cst)  bringaS 

3.  mStetS      bringetS      reccetS  (re"ct$)  reccatS 

PAST  TENSE. 

[.  me'tte      bi*6hte        reahte  i,  2,  3.  metton 

2.  me*ttest    br6htest     reahtest  br6hton 

3.  mette      brohte        reahte  reahton 

SUBJUNCTIVE  MODE. 
PRESENT  TENSE. 

1,2,  3.  me*te  bringe  recce      i,  2,  3.  m6ten  bringen  reccen 

PAST  TENSE. 
i,  2,  3.  m6tte  br6hte  reahte  i,  2,  3.  mitten  br6hten  reahten 

IMPERATIVE  MODE. 
m6t    bring     rece         m4tat$  (e)     bringaS  (e)     reccatS  (e) 

INFINITIVE  MODE. 

Present.  Gerund. 

me*tan  bringan  reccan     to  me*tanne  to  bringanne  to  rec- 

[cenne 

PABTICIFLES. 
Present.  Past. 

mStende    bringende     reccende        mette     br6ht     reaht 

NOTE.  The  Past  tense  often  changes  the  vowel  of  the  present, 
a&  e  into  ea,  e  into  6  ;  sometimes  i  and  y  into  o. 

53.  The  Irregular  Verbs,  magan,  to  be  able^  motan 
(must),  witan,  to  know,  and  £gan,  to  own,  are  thus  conju- 
gated : 

i.  IND.  Pres.     Ic  maeg,  |>tf  meant  (miht),  he  macg,  we 
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magon;  Past,  ic  mcahte,  J»ii  meahtcst,  he  meahte,  we 
meahton.  SuBj.^Pr^^.  ma3ge,  magen  (maegen);  Past. 
meahte,  meahten.  INF.  magan. 

2.  IND.  Pres.     Ic   mot,  Jm  m6st,  he  m6t,  we  m6ton; 
Past,  ic  moste,  }m  m6stest,  he  m6ste,  we  m6ston.     SUBJ. 
Pres.  mote,  m6teu ;  Past.  m6ste,  mosten.     INF.  m6tan. 

3.  IND. Pres.     Ic  wat,  Jm   w&st,  he  wat,  we  witon; 
Past,  ic  wiste,  Jm  wistest,  he  wiste,  we  wiston.     SUBJ. 
Pres.  wite,  witen  (on);  Past,  wiste,  wisten.     INF.  Pres. 
witan.    Ger.  to  witanne.     PART.  Pres.  witende;  Past. 
(ge)witen. 

4.  IND. Pres.     Ic  &h,  Jm  age,  he  4h,  we  agon;  Past. 
ic  ahte,  Jm  dhtest  (&hst),  he  alite,  we  &hton.     SUBJ  Pres. 
&ge,  4gen ;  Past.  £hte,  ahten.     INF.  Pres.  £gan.     Ger. 
to  dganne.     PART.^Pr^.  agende;  Past.  &gen. 

>  >TE.  For  meahte,  etc.,  milite,  etc.,  is  found ;  and  for  wiste, 
etc.,  wisse,  etc.  Witan  is  also  conjugated  negatively,  nitan  (nytan) 
not  to  know. 

54.  Here  belong  also  the  following  verbs : 

I.  Durran,  to  dare.     2.  purfan,  to  need.     3.  Dugan,  to 
be  good  for. 

1.  IND.  Pres.    S.  dear,  clearst,  dear.    PI.  durron.  Past,  dorste, 
dorstest,   dorste.     PI.   dorston.    SUB.  Pres.    S.  durre.    PI.  dur- 
ren.    Past.    S.  dorste.    PI.  dorsten. 

2.  IND.  Pres.    S.  pearf,  J>earft  (>urfe),  J>earf.    PI.  >urfon.    Past. 
S.  K>rfte,  borftest,  }>orfte.    PI.  J>orfton.    SUB.  Pres.    S.  >urfe.  PI. 
burfen.    Past.  S.  J>orfte.    PI.  )>orfteu. 

3.  IND.  Pres.    S.  deah,  duge,  deah.    PI.  dugon.  Past.  S.  dohte, 
dohtest,  dohte.    PI.  dohton.    SUBJ.  Pres.    S.  duge.    PI.  dugen 
(on).   Past.  S.  dohte.    PI.  dohten(on).    PART.  Pres.    dugende. 


GRAMMATICAL  INTRODUCTION.  zj 

Second  Conjugation. 

55.  The  Second  Conjugation  includes  all  those  verbs 
which  form  the  past  tense  by  changing  the  vowel  of  the 
present.     It  is  subdivided  into  six  cases,  classified  accord- 
ing to  the  vowels  found  in  the  Past  tense,  singular  and 
plural,  and  in  the  Past  Participle.     They  may  be  fui  ther 
grouped  into  two  groups:  in  the  first  three  cases,  the 
vowel  in  the  Present  Infinitive  and  Past  Participle  is  the 
same,  and  the  same  letter  is  found  in  all  the  persons  and 
numbers  of  the  past  tense  (the  third  case  lengthening 
the  vowel  in  the  plural);  in  the  second  group,  including 
the  last  three   cases,  the  vowel  of  the  participle  differs 
from  the  vowel  of  the  infinitive,  and  the  vowel   in  the 
second  person  singular  and  the  entire  plural  of  the  past 
tense  differs  from  the  vowel  in  the  first  and  third  persons. 

56.  The  following  table  presents  the  classification  of 
the  Verbs  of  this  Conjugation,  according  to  the  vowels 
of  the  Principal  Parts: 


PKES.  INF. 

PAST 

TENSE. 

PAST  PART, 

Singular. 

Plural. 

Case 

I. 

e6  ( 

0 

ed(e) 

as 

inf. 

II. 

a 

ea 

6 

6 

as 

inf. 

III.            i, 

e 

26 

& 

as 

inf. 

[o] 

[a 

a 

u] 

IV. 

i 

4 

i 

i 

V. 

i 

a 

u 

u 

yj  j  A.    eo 
*  (  B.    eo 

f 

i] 

A.  ea 
B.   e& 

1 

u 

0 

NOTE  1.  The  first  case  embraces  the  so-called  reduplicative 
verbs. 

NOTE  2.  In  the  third  case  liquid  roots  quite  generally  take  o 
:n  the  participle. 

NOTE  3.  In  place  of  se,  £§,  of  the  third  case,  ea,  ea,  are  some- 
times found,  as  gifan,  geaf.  geafon,  gifen. 

NOTE  4.  The  Participle  in  the  sixth  case  sometimes  takes  short 
u  in  place  of  short  o. 
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57.  The  following  Paradigms  exemplify  the   above 
six  cases: 

Paradigms. 
FIRST  GROUP.    INF.  AND  P.  P.  SAME  VOWEL. 

I.  Healdan,  to  hold.     2.  Dragan,  to  draw.     3.  Helan, 
to  hide. 

PRINCIPAL  PARTS. 

Pres.  Inf.  he  aid  an  dragan 

Past  Sing.  he6ld  droh 

Past  Plu.  he6ldon  dr6gon 

Past  Part.  healden  dragen 

INDICATIVE  MODE. 

PRESENT  TENSE. 
Singular.  Plural. 

1.  healde  drage         hele      1,2,3.  healdaS  (healde) 

2.  hyltst  drsegst       hilst  dragaft  (drage) 

3.  hylt  (healt)   drsegS        hil«  helaS  (hele) 

PAST  TENSE, 

1.  he6ld  dr6h  hsel  1, 2, 3,  he6ldon 

2.  he6lde  dr6ge  h£le  dr6gon 

3.  he6ld  dr6h  hael  hsfclon 

SUBJUNCTIVE  MODE. 
PRESENT  TENSE. 

1,2,3.  healde  drage  hele     i,  2,  3.  healden  dragen  helen 

PAST  TENSE. 
1,2,3.  he6lde  dr6ge  hsfele     I,  2, 3.  he6lden  dr6gen  hcfelen 

IMPERATIVE  MODE. 
heald     drag     hel         healda'S  (e)     dragaft  (e)     helaS  (e) 
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INFINITIVE  MODE. 
Present.  Gerund. 

healdan    dragan    helan      to  healdanne    to  draganne  to 

[helanne 

Participles, 
f  resent.  Past. 

healdende  dragende  helende    (ge)healden  dragen  holen 


58,  SECOND  GROUP.     INF.  AND  P.  P.  DIFFERENT  Vow. 

|.   Drifan,  to  drive.     5.    Bindan,  to  bind.     6.   Helpan, 
to  help. 

PRINCIPAL  PARTS. 

Pres.  Inf.        drifan  bindan  helpan 

Past  Sing.      draf  band  healp 

Past  PI.  drifon  bundon  htilpon 

Past  Part.       drifen  bunden  holpen 

INDICATIVE  MODE. 

PRESENT  TENSE. 
Singular.  Plural. 

1.  d rife       binde       helpe        1,2, 3.  drifaS  (e),bindat$  (e) 

2.  drifst      bindst      hilpst  helpat*  (e) 

3.  drift       bint          hilpiS 

PAST  TENSK. 

1.  draf     band      healp       i,  2, 3.  drifon,  bundon,  hulpon 

2.  drife     bunde    hulpe 

3.  draf     band      healp 

SUBJUNCTIVE  MODE. 

PRESENT  TENSE. 
1,2  3.  drife  binde  helpe     1,2,3.  drifen'binden  helpen 

PAST  TENSE. 
1,2,  3.  drife  bunde  hulpe     1,2,  3.  drifen  bunden  hulpen 
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IMPERATIVE  MODE. 
drif    bind     help  drifatS(e)     bindab'(e)     helpaS  (e) 

INFINITIVE  MODE. 
Present.  Gerund. 

drifan     bindan     helpan       to  drifanne     to  bindanne     to 

[helpanne 

Participles. 
Present.  Past. 

drifende  bindende  helpende      (ge)drifen  bunden  holpen 

NOTE  1.  It  will  be  observed  that  the  vowel  which  is  found  in 
the  plural  of  the  Indicative  Past,  is  also  found  in  the  second  per- 
son singular  of  that  tense,  and  throughout  the  Subjunctive  Past. 

NOTE  2.  Verbs  will  be  found  under  Case  1,  which,  owing  to 
contraction,  appear  to  be  exceptions,  as  fon  (for  fangan),  past,  feng, 
pp.,  fangen ;  so  lion,  for  hangan. 

NOTE  3.  Verbs  belonging  under  Case  2,  beginning  with  sc, 
sometimes  form  the  past  in  eo  (what  is  called  the  breaking  of  the 
vowel),  as  scyppan  (for  scapan)  takes  in  the  past,  either  scop  or 
scedp.  Here  also  belong  contracted  verbs,  like  slean  for  sleahan. 
Some  liquid  roots  also  take  o  in  the  p.  p.,  as  swerian,  p.  p.  ge 
sworen. 

NOTE  4.  Verbs  under  Case  3,  with  liquid  roots,  usually  form 
the  p.  p.  in  o,  but  sometimes  they  also  retain  the  vowel  of  the 
pres.  inf.,  as  helan,  to  hide,  p.  p.  holen  or  helen ;  some  other  verbs 
also  form  the  p.  p.  in  o,  as  brecan,  to  break,  p.  p.  brocen ;  g&  some- 
times shifts  to  ea,  as  gifan,  geaf ;  cuman,  to  come,  changes  a,  a,  in 
the  past  tense,  to  o,  6,  thus  com,  cdmon,  for  cam,  camon  — a 
change  quite  common  in  A.-S.  before  in  and  n.  Niman,  to  take 
(neoman),  takes  numen  in  p.  p. 

NOTE  5.  Case  4  includes  verbs  with  long  i  in  the  present 
infinitive  —  for  ai,  as  the  past  tense  shows. 

NOTE  6.  Case  5  includes  verbs  witli  short  i  in  the  infinitive 
present,  usually  ending  in  a  double  liquid  or  a  liquid  and  a  mute. 

NOTE  7.  Case  6  closely  resembles  case  3 ;  it  includes  verbs 
having  eo,  eo,  in  pres.  inf.,  and  others  with  e  or  i  ending  in  a 
double  liquid,  or  a  liquid  and  a  mute,  which  shift  ae  in  the  past 
tense  to  ea.  Some  verbs  in  cos  change  s  to  r  in  the  p.  pi.  and  p.  p., 
as  cedsan,  ceas,  cnron,  coren;  so  hrcosan. 
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NOTE  8.    The  following  is  Koch's  classification : 
I.  REDurMCATivE  VERBS.  II.  OTHER  STRONG  VERBS. 


Inf. 

Past. 

P.P. 

Inf. 

Past  S. 

PI. 

P.P. 

I. 

a,  ea 

eo,  e 

a,  ea 

i,  e,  eo 

a,  ea,  ae 

u 

u,o 

II. 

a 

eo,  e 

a 

i,e 

a,  SB 

a,  03 

0 

III. 

X 

eo,  e 

& 

i.e 

ae,a 

& 

e 

IV. 

ea 

eo 

ea 

a,  ea 

6 

6 

a,ea 

V. 

6 

eo,e 

6 

i 

a 

i 

i 

VI. 

6 

eo 

e 

eo,  u 

ea 

u 

o 

Conjugation  of  Beon,  Wesan,  ffabban. 

59.  The  verb  to  be,  in  Anglo-Saxon,  is  formed  from 
four  stems  which,  however,  arise  from  two  roots  —  com- 
pare Latin  sum,  fui.  The  forms  from  beon  usually 
have  a  future  force. 

INDICATIVE  MODE. 

PRESENT  TENSE. 
Singular.  Plural. 

1.  com  beom  (beo)  haBbbe  (habbe)  sind  sindon  beo$  (beo) 

2.  eart  bist  haefst  (hafast)      habbaS  (hafiaft) 

3.  is      bi8  hsef5  (hafaS)       (haebbe,  habbe) 

PAST  TBNSE. 

1.  waBs  hsefde  wsferon  haefdon 

2.  w£re  haefdest 

3.  W33s  haefde 


SUBJUNCTIVE  MODE. 

PRESENT  TENSE. 
i,  2,  3.  beo,  sfe  (si,  sig,  se6)     i,  2,  3.  beon,  sien  (sin) 

habbe  (haebbe)         habben,  haebben  (habbon) 

PAST  TENSE. 
r,  2,  3.  wrfere         haefde  wiferen  (on)         haefden 
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IMPERATIVE  MODE. 
beo     wes     hafa         beo$  (beo)  wesaft  (wese)  habbaS  (e) 

INFINITIVE  MODE. 
Present.  Gerund. 

beon  wesan  habban    to  beonne  to  wesanne  to  habbanne 

PARTICIPLES. 
Present.  Past. 

beoncle     wesende     habbende         (ge)wesen     (ge)haefed 

NOTE  1.  Eom  is  also  inflected  negatively,  neom.  Habban  also 
takes  a  negative  form,  nabban. 

NOTE  2.  Weorftan,  to  become,  is  thus  conjugated:  Ind.  Pres. 
weorBe,  wyrst,  wyr5 ;  weoriSa^S  (e).  Past.  wearS,  wurde,  wearS ; 
wurdon.  Subj.  Pres.  weor'Se ;  weorften.  Past,  wurde ;  wurden. 
Inftn.  Pres.  weorftan.  Ger.  to  weorftanne.  Imper.  weorS,  weorft- 
a"S  (e).  Participles  Pres.  weorSende.  Past,  geworden.  This 
verb  also  forms :  factus  est>  hafa"5  geworden,  weai"$  geworden ; 
factus  erat,  waes  geworden. 

60.  PASSIVE  VOICE. 

The  Passive  is  formed  in  Anglo-Saxon  by  the  verb 
to  be  and  the  Past  Participle/  yElfric,  the  grammarian, 
gives  the  Passive,  thus: 

IND.    Pres.  Ic  eom  gelufod  (amor) 

Past.  Ic  waes  gelufod  (amabar) 

Perf.  Ic  wses  fulfremedlice  gelufod  (amatus  sum) 

Plup.  Ic  waes  gefyrn  gelufod  (amatus  eram) 

Fut.  Ic  beo  gelufod  (amabor) 

SUBJ.  Pres.  Eala  gif  ic  beo  gelufod  gyt  (utinam  amer) 

Past.  Eald  gif  ic  waSre  gelufod  (utinam  amarer) 

Perf.  Eala  gif  ic  waSre  fulfremedlice    gelufod 

(utinam  amatus  essem) 

CONJ.  Pres.  ponne  ic  eom  nu  gelufod  (cum  amer) 

Past.  p&  ]?4  ic  wa3s  gelufod  (cum  amarer) 

Fni.  ponne  ic  beo  gelufod  gyt  (cum  amatus  ero) 
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IMPERAT.  Si  ]>u  gelufod  (amare) 

INF.  Pres.  Beon  gelufod  (amari) 

Past.  Gefyrn  ic  wolde  faet  Jm  wasre  gelufod  (olim 

volui  te  amatum  esse) 

Fut.  Ic  wille  beon  gelufod  (amatum  iri  volo) 

Ger.  He  is  to  lufiganne  (amandus  est  ille) 

PARTICIP.  Se  ]>e  sceal  beon  gelufod  (amandus). 


List  of  Verbs  for  Practice. 

61.  We  give  below  a  list  of  Verbs,  for  practice  in 
Conjugation,  and  to  familiarize  the  reader  in  the  vowel- 
changes: 

First  Conjugation. 


CASE  i. 

PAST  TENSE  IN 

ode,  ede,  de. 

Pres.  Inf. 

Past  Ind. 

^aelan 

selde 

to  set  on  fire 

and  i  an 

andode 

to  envy 

asciaii  (axian) 

ascode  (axode) 

to  ask 

behydau 

behydde 

to  hide 

bletsian 

bletsode 

to  bless 

blindian 

blindodc  (ade) 

to  blind 

bodian 

bodode 

to  announce 

«-j  byrigan 

byrigde 

to  taste 

eglan 

eglede 

to  ail 

•ft  foegnian 

faegnode 

to  rejoice 

-  i  irefrian 

frefrocle 

to  console 

fyllan 

fylde 

to  fill 

h  ingrian 

hingrecle 

to  hunger 

k-  la§ran 

Ijferde 

to  teach 

\* 

nemnan 

nemde 

to  name 

ontynan 

ontynde 

to  open 

secgan 

ssede 

to  say 

wuldrian 

wuldrocle 

to  glorify- 

vyrigan 

wyrigde 

to  curse 

NOTE.  The  connecting  vowel  o  is  sometimes  changed  to  a 
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62.  CASE  2.    PAST  TENSE  IN  te. 


V'bgtan 

bringan 

bycgan 

eh  tan 

faestan 

geneahlaecan 

onlihtan 

recan 

sgcan 

settan 
'    syltan 

telcan 

wyrcan 

byrstan 


Past  Ind. 
bgtte 

brohte  (brang) 
bohte 
ehte 


geneahlashte 

onlihte 

rohte 

sohte 

sctte 

sylte 

tsehte 

worhte 

J>yrste 


to  amend 
to  bring 
to  buy 
to  persecute 
to  fast 

to  draw  neai 
to  light 
to  reck 
to  seek 
to  place 
to  salt 
to  teach 
to  work 
to  thirst 


Second  Conjugation. 
63.  CASE  i.     PAST  TENSE  IN  e6, 


Inf.        Ind.Pres.,1. 

3. 

Past  Tense. 

Past  Part. 

be&tan 

beate 

beateS 

beot 

ge(be{tten) 

beat 

^/  cnawan 

cnawe 

cnsew^S 

cneow 

cnawen 

know 

feallan 

fealle 

fyl« 

feoll 

feallen 

fall 

gr6wan 

growe 

grewS 

greow 

growen 

grmo 

V  heawan 

heawe 

heawe'S 

heow 

he6wen 

hew 

hleapan 

hleape 

Wyp* 

hle6p 

hleapen 

leap 

swapan 

sw^pe 

SWEfep-S 

sweop 

swapen 

sweep 

wealdan 

wealde 

wylt 

we61d 

wealden 

wield 

weaxan 

weaxe 

wyx"5 

weox 

weaxen 

wax 

wepan 

wepe 

wep« 

weop 

wepen 

weep 

hangan 

hange  (lio)  hell's          h  6n  g 

hangen 

hang 

%J  hatan 

hate 

hffet 

light  (het) 

haten 

command 

laetan 

ls§te 

ls§t 

let 

l£§ten 

let 

NOTE.     Here  also  belongs  brrfklan,  bred   (breed),  (pi.,  bredon 
brudou),  brceden  (gebrjfed). 
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Inf.          Ind.  Pres.,  1.        3.              Past. 

Past  Part. 

faran 

fare 

fser* 

for 

(ge)  faren 

fare 

Vx  galan 

gale 

gSel-5 

g61 

galen 

szng 

grafau 

grafe 

grsefS 

grof 

grafen 

grave 

t/  hlihhan 

hlihhe 

hlihfc 

hloh 

hleahen 

laugh 

(hleahhan) 

(pi.  hlogon) 

(hlsegen) 

V  leahan 

leahe 

leh« 

loh  (gon) 

leahen  (laegen) 

blame 

scacan 

scace 

SC03CiS 

scoc 

scacen 

shake 

(sceoc) 

'\/sceadan 

sceade 

scyt 

sceod 

sceaden 

shade 

scyppan 

scyppe 

scypfl 

scop 

sceapen 

shape 

(sceapan) 

(sceop) 

slean 

slea 

styh-S 

sloh 

slegen 

slay 

(sleahan) 

(pi.  slogon) 

standan 

stande 

stent 

stod 

standen 

stand 

wacsan 

wacse 

waexfl 

wosc 

waescen 

wash 

NOTE.  Verbs  beginning  witli  sc  sometimes  divide  the  vowel  o 
into  eo  (breaking)  as  above.  Short  a  is  sometimes  replaced  by 
short  te  in  the  p.  p.,  as  dragan,  drog,  drsegen,  draw;  so  also,  hlad- 
an,  hlod,  hlaeden,  lade;  wadan,  wod,  wseden,  wade.  Verbs,  with 
short  e,  or  i,  also  sometimes  take  a  or  se  in  the  p.  p.,  as  hebban, 
hof,  hafen,  heave;  steppan,  stop,  stapen,  step;  so  also  hlihhan,  and 
leahan,  given  above. 


65.  CASE  3.     PAST  TENSE.     SING.,  ae.     PL.,  26. 


Inf. 

Ind.Prca.,\. 

3. 

Past. 

Past  Part. 

cnedan 

cnede 

cnit 

cnaad 

cneden 

kr^ad 

.-^Alrepan 

drepe 

dripS 

draap 

drepen 

strike 

etan 

cte 

it  (ite«) 

83t 

eten 

eat 

gifan 

gife 

glffi 

geaf  (33,  a) 

gifen 

give 

-^/lesan 

lese 

list 

laes 

lesen 

lease 

metan 

mete 

mit 

mset 

meten 

mete 

^/swefan 

swefe 

swifS 

swaef 

swefen 

sleep 

sprecau 

sprece 

spric^ 

spraac 

sprecen 

speak 

tredan 

trede 

Irit 

traed 

treden 

tread 

vwefan 

wefe 

AvifS  (f5) 

W83f 

wcfen 

weavt 

J  wesan 

(wese 

xvese'5) 

woes 

ge  wesen 

be 
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Irtf. 

Ind.  Pres., 

I.         3. 

Past. 

Past  Part. 

beran 

bere 

bir« 

baer 

boren 

bear 

V  c  well  an 

cwele 

cwil« 

cwsel 

cwolen 

kill 

(cwelen) 

v  helan 

hcie 

hel^ 

hod 

holeu 

hide 

(helen) 

vsceran 

scere 

scirS 

scaer  (scear) 

scoren 

shear 

stelan 

stele 

stil«' 

stael 

stolen 

steal 

V  teran 

tere 

til* 

taer 

toren 

tear 

NOTE.  We  sometimes  find  se  resolved  into  ea,  in  the  past  tense, 
as  in  gifan,  give;  gitan,  geat,  geten,  get;  verbs  in  sc  are  particu- 
larly liable  to  this  change,  as  sceran,  scear,  scoreu ;  so  also  seon, 
seah,  gesewen,  see.  Short  i,  in  the  inf.,  often  changes  to  short  e  in 
the  p.  p.,  as  bidclan,  bsed,  beden,  pray;  licgan,  laeg,  legen,  lie  ; 
sittau,  saet,  seten,  sit;  >icgan,  >eah  (>ah)  (pi.,  Msgon,  Hgdon)  Kgen, 
taste.  Wrihan,  with  i  in  the  inf.,  is  conjugated  thus:  wrihan, 
wreah  (pi.,  wrsegon),  wrigen,  cover.  Brecan  follows  the  analogy 
of  liquid  roots,  and  has  brocen  in  the  p.  p.  Niman,  take,  and 
cwiman  (cuman),  come,  have  a,  a,  (o,  6),  in  the  past,  and  u  in  the  p.  p. 


66.  CASE  4.    INF.,  i.     PAST  SING.,  4.    PL.,  i.     P.  P.,  i. 


TneJ.Pm.,1. 

3. 

Past  Sing. 

PI. 

Past  Part. 

bide 

bidetf 

bad 

bidon 

biden 

bide 

bite 

bit  (e«) 

bat 

biton 

biten 

bite 

\J  blice 

blfc-3 

blac 

blicon 

blicen 

shine 

cide 

cit 

cad 

cidon 

ciden 

chide 

v  dwine 

dwine"S 

dwan 

dwinon 

dwinen 

dwindle 

,v/drife 

drifS  (e«) 

draf 

drifon 

drifen 

drive 

f/flite 

flit 

flat 

fliton 

fliten 

contend 

v/gine 

gin« 

gan 

ginon 

ginen 

yawn 

glide 

glided 

glad 

glidon 

gliden 

glide 

gripe 

gripe's 

grap 

gripon 

gripeu 

gripe 

\/li«e 

li«  (e«) 

IfiS 

liflon 

li«en 

sail 

ride 

rit 

rad 

ridon 

riden 

ride 

ripe 

ripctS 

rap 

ripon 

ripen 

reap 

seine 

scinelS 

scan 

scinou 

scineu 

shine 

INTRODUCTION. 


Ind.  Pres., 

1,3. 

Past  Sing. 

Pi. 

Past  Part. 

slide 

slide« 

slad 

slidon 

slide  n 

slide 

snice 

snicefl 

snac 

snicon 

snicen 

sneak 

smite 

smiteS 

smat 

siniton 

smiten 

smite 

"X  tihe  (teo) 
write 

tih« 
write"5 

tab 
wrat 

tigon 
writon 

tigen 
writen 

accuse 
write 

NOTE.    Teohan  is  also  conjugated  according  to  the  sixth  cases 
past,  teali,  tugon ;  pp.,  togen. 


67    CASE  5.    INF.,  i.    PAST  SING.,  a.    PL.,  u.     P.  P.,u. 


Ind.  Pres.,  1,  3.          Past  Sing.    Past  PI. 

Past  Part. 

\f  acwince 
bringe 
'^/blinne 
brinne 

acwincft 
bringiS 
blin-S 
brinS 

acwauc 
brang 
blan 
bran 

acwuncon 
brungon 
blunnon 
brunnon 

acwuncen 
brungen 
blunnen 
brunnen 

quench 
bring 
cease 
burn 

climbe 

climbS 

clainb 

clumbon 

clumben 

climb 

clinge 
crince 
drince 

clingS 
crince^ 
drindS 

clang 
crane 
dranc 

clungon 
cruncon 
druncon 

clungen 
cruncen 
druncen 

cling 
cringe 
drink 

finde 
\/frine 
grinde 
riune 

fint 
frin« 
grint 
rinS 

fand 
fran 
grand 
ran 

fundon 
frunon 
grundon 
runnon 

funden 
frunen 
grunden 
runnen 

find 
ask 
grind 
run 

singe 
spinne 
stince 

singiS 
spirit 
stinc'S 

sang 
span 
stanc 

sungon 
spunnon 
stuncon 

sungen 
spuunen 
stuncen 

sing 
spin 
stink 

winde 

wint 

wand 

wundon 

wunden 

wind 

winne 

win-S 

wan 

wunnon 

wunnen 

win 

NOTE.  Some  verbs,  containing  r,  suffer  metathesis :  so  byrnan, 
for  brinnan ;  yrnan,  arn,  urnon,  urnen,  for  rinnan,  etc.  Frinan 
takes  also  frignan  and  freguan  in  the  pres.  inf.;  frsegn  (fraegn), 
frungon  (frugnon)  in  the  past ;  and  frungen  (frugnen),  in  the  pp. 
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68.  CASE  6.     PAST  SING.,  ea  (e£).    PL.,  u.    P.  P.,  o. 


A. 

rnd.  Pres.,1. 

3. 

Past  Sing. 

Past  PI. 

Past  Part. 

ty  Leorge 

byrg-S 

bearg  (h) 

burgon 

borgen 

guard 

ceorfe 

cyrfS 

cearf 

curfon 

corfen 

carve 

deorfe 

dyrlff 

dearf 

durfon 

dorfen 

suffer 

\/eorne 

yrneS 

earn 

urnon 

eornen 

run 

(yrne) 

(arn) 

(urnen) 

V  feohte 

fyht 

feaht 

fuhton 

fohten 

fight 

meorne 

myrntS 

mearn 

murnon 

mornen 

mourn 

speorne 

spying 

spearn 

spurnon 

spurnen 

spurn 

steorfe 

styrf^S 

stearf 

sturfon 

storfen 

starve 

belle 

bil« 

beal 

bullon 

boll  en 

bellow 

delfe 

dilfS 

dealf 

dulfon 

dolfen 

delve 

helpe 

hilp* 

healp 

liulpon 

holpen 

help 

V  melee 

milc« 

mealc 

mulcon 

molcen 

milk 

melte 

milt 

mealt 

multon 

molten 

melt 

swelte 

swilt 

swealt 

swulton 

swolten 

swelter 

v  glide 

gilt 

geald 

guidon 

golden 

pay 

v/giUe 

gil* 

geal 

gullon 

gollen 

yell 

\/gilpe 

gilp« 

gealp 

gulpon 

golpen 

boast 

B. 

Vbe6de 

be6de« 

bead 

buclon 

boden 

bid 

O^yt) 

w>  buge 

bugetJ 

beah 

bugon 

logen 

b*w 

(be6ge) 

\yce6se 

ce6se'S 

ceas 

curon 

coren 

C/w/i/4c 

(cys-S) 

x-/  encode 

cnyt 

cnead 

cnudon 

cnoden 

knot 

l/dreoge 

dreogeiS 

drean 

drugon 

drogen 

suffer 

(dryhtS) 

fle6he 

flyh« 

fleah 

flugon 

flogen 

flee 

freose 

fryst 

freas 

fruron 

froren 

freeze 

Vgeote 

g^t 

geat 

guton 

go  ten 

pour  out 

loose 

lyst 

leas 

lujron 

loren 

lose 
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Ind.  Pre 

«.,  1.       3. 

Past  Sing. 

Past  PI. 

Past  Part. 

sceote 

rycS 
scote-5 

reac 
sceat 

rucon 
scuton 

rocen 
scoten 

reek 
shoot 

C/seofle 

(scyt) 

sea* 

sudon 

soden 

seethe 

smeoce 


smycft        smeac        smucon       smocen        smoke 


i/  teohe 

tyh« 

teah 

tugon 

togen 

tug 

C/diife 

dyfS 

deaf 

dufon 

dofen 

dive 

luce 

lyc« 

leac 

lucon 

locen 

lock 

lute 

iyt 

leat 

luton 

loten 

lout 

scufe 

scy^J 

sceaf 

scufon 

scofen 

shove 

slice 

syc-S 

seac 

sucon 

socen 

suck 

NOTE.  The  exceptions  under  this  case  are,  a  for  ea,  in  the  past, 
and  u  for  o,  in  the  participle,  as  hlernman,  hlain  hlummon  hlum- 
men  (hlommcn),  to  made  a  noise. 


68  (a)  GENERAL  NOTES  ON  THE  VERB. 

1.  The  original  ending  of  the  Ind.  p.  pi.  was  tin ;  this  weak- 
ened to  on  (a/i,  §  3,  n.  2).    The  original  form  is  sometimes  found, 
as  hi"  eorj^an  agun  (p.  49,  1.  6),  they  shall  own  the  earth. 

2.  The  original  ending  of  the  subj.  p.  pi.  was  an  (on,  %  3, 
n.  2);  as,  aer>am  ealle  Mng  gewurSan  (p.  50,  1.  4),  before  all 
things  take  place :  on  is  often  found  for  en,  as  soMi'ce  >onne  ge 
fseston  (p.  52,  1.  30). 

3.  The  pp.   sometimes  ends  in  an;  as,  hit  mere  begytan, 
(p.  67,  1.  24),  it  were  procured. 

4.  The  pres.  inf.  sometimes  ends  in  on  for  an. 
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SYNTAX. 


69.  The  Anglo-Saxon  syntax  corresponds  very  closely 
with  the  Latin. 

.NOTE.  The  statement  of  familiar  principles  is  omitted,  (as  that 
a  verb  must  agree  with  its  subject),  and  attention  is  mainly  given 
to  those  uses  of  the  genitive  and  dative  cases  of  nouns,  and  of 
the  subjunctive  mode  of  verbs,  which  are  not  clearly  recognized 
in  modern  English. 

NOUNS. 
Genitive  Case. 

70.  A  noun  limiting  the  meaning  of  another  noun  is 
put  in  the  genitive. 

NOTE.  This  genitive  may  be  subjective;  as,  Godes  gife,  God1* 
grace;  or  objective;  as,  Godes  egsa,  the  fear  of  God. 

71.  A  noun  added  to  another  noun  to  express  an  attri- 
bute is  put  in  the  genitive. 

NOTE.  As:  hwites  lichaman  and  fsegeres  andwlitan  men;  — 
lamb  anes  geares.  This  genitive  stands  also  in  the  predicate: 
his  lichama  waes  J?ges  ylcan  gecyndes.  Here  also  belong  nouns 
denoting  material. 

72.  Interrogative  and  indefinite  pronouns  denoting  a 
part  take  a  genitive  of  the  whole. 

NOTE.  As:  hwset  godes  do  ic?  hwylc  manna?  gumena  seg- 
hwjlc;  senig  J>gera  engla. 

73.  Adjectives  denoting  plenty  or  want;  also  those 
denoting  an  operation  of  the  mind,  take  the  genitive. 

NOTE.    Here  belong  those    denoting   knowledge,  ignorance, 
remembering,  forgetting,  desire,  lovo,  fear,  sorrow,  pride,  shame, 
t,  innocence,  worth,  merit,  demerit,  etc. 
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74.  A  noun  in  the  genitive  may  be  added  to  an  ad- 
jective to  denote  that  in  which  the  attribute  inheres. 

NOTE.    As :  m6des  milde ;  msegenes  strang. 

75.  Cardinals,  ordinals,  and  adjectives  used  parti ti  rely, 
are  followed  by  the  genitive. 

NOTE.  Here  belong  also  indeclinables  or  neuters,  denoting 
quantity  or  number,  as  ma,  fela,  fea,  lyt :  —  J>set  ealond,  is  six  mila 
micel ;  >u  >3et  fser  gewyrc  fiftiges  wid,  j>rittiges  heah,  J>reo  hund 
lang,  elngemeta ;  fela  manna  wat ;  )>eah  hyra  fea  weeron ;  J>aer  byft 
wundra  ma. 

76.  Verbs  denoting  an  operation  of  the  mind ;  as,  to 
fear,  rejoice,  be  ashamed,  boast,  wonder,  care  for  reck, 
rue, wish,  yearn  for,  remember,  tempt,  enjoy;  also  those 
denoting  rule  or  superiority,  take  the  genitive. 

77.  Verbs  denoting   to  need,  want,  be  deprived  of, 
cease,  refuse,  deny,  miss,  behove,  take  the  genitive. 

NOTE.  Here  also  belong  abidan,  to  wait  for;  a3thrman,  to 
touch;  hlealihan,  to  laugh;  and  on-fangan,  to  receive 

78.  Verbs  of  sharing  and  touch,  and  those  affecting  a 
part,  are  followed  by  the  genitive. 

79.  Be6n  denoting  possession  takes  a  genitive  of  the 
possessor. 

NOTE.    As :  heo  and  hire  beam  s^  J>ses  nlafordes. 

80.  Adverbs  of  place  and  quantity  may  take  the  gen- 
itive. 

NOTE.    As :  seghwser  eor$an ;  ic  gife  him  taes  leohtes  genoh. 

81.  Prepositions  denoting  locative  relations,  as  innan, 
utan,  wlS,  may  take  the  genitive. 

NOTE.  As :  innan  landes,  o'Sfte  utan  landes ;  J>a  gewendon  hj 
wi*  J>ses  elides. 
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Dative  and  Instrumental. 

82.  Nouns  denoting  cause,  manner,  means,  instrument 
and  accompanying  circumstance,  are  put  in  the  dative 
or  instrumental. 

NOTE.    The  dative  case  absorbed  the  instrumental,  so  that  the 
syntax  of  both  cases  is  given  together. 

83.  Nouns  denoting  measure  of  difference,  time  when 
and  place  where,  are  put  in  the  dative  or  instrumental. 

NOTE.  As :  J>aet  torhte  lond  is  twelfum  herra  folde  fseftm-rimes ; 
her  gefor  Alfred  six  nihtum  £§r  ealra  haligra  inaessan.  This  con- 
struction sometimes  takes  the  dative  with  a  preposition,  as  her  on 
geare  ;  time  when  is  sometimes  put  in  £he  genitive. 


84.  Adjectives  denoting  nearness,  likeness,  compari- 
son, plenty,  want,  pleasure,  pain,  trust,  distrust,  etc.,  may 
take  the  dative  or  instrumental. 

NOTE.  Full,  wyrSe  and  scyldig,  take  a  genitive,  dative  or  in- 
strumental,  denoting  guilty  of,  guilty  towards,  or  guilty  by. 

85.  The  comparative  degree  may  take  a  dative. 

NOTE.  The  genitive  is  sometimes  found ;  as,  se$e  is  laessa  on 
Godes  rice,  se  is  his  mara,  Lk.  7,  28 ;  but  the  construction  of  )>onne 
with  the  nominative  is  more  common;  as,  hii  ne  synt  ge  selran 
bonne  hig  ? 

86.  Verbs  denoting  to  bid,  say,  command,  wield,  an- 
swer, praise,  hear,  obey,  worship,  serve,  follow,  give, 
show,  appear,  help,  pity,  honor,  fear,   respect,  please, 
trust,  etc.,  take  the  dative. 

87.  Verbs  denoting  nearness  and   likeness,  take  the 
dative. 

88.  Be6n  denoting  possession,  and  verbs  denoting  to 
belong  to,  behove,  befit,  seem;  also  to  need,  to  happen, 
take  the  dative. 
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89.  Certain  verbs  take  a  reflexive  dative  ;  as,  to  take,  go, 
fear,  &c. ;  as,  he  him  hamweard  ferde. 

90.  Words  used  absolutely  are  put  in  the  dative. 
NOTE.     As:  Mnra  dura  belocenre.      Sometimes  the  instru- 
mental is  used  with  the  dative,  as  Hsum  bus  gedone. 

Accusative  Case. 

91.  Extent  of  time  and  space  are  put  in  the  accusative. 
NOTE.    Sometimes  in  the  dative,  as  above. 

92.  The  accusative  is  used  after  verbs  and  adjectives 
to  denote  precisely  the  limit  of  their  signification. 

NOTE.  This  is  an  imitation  of  the  Greek  construction ;  as,  grajs 
ungrenc. 

93.  Active  verbs  take  an  accusative  of  the  direct  ob- 
ject. 

94.  Verbs  of    motion   take   an   accusative,   denoting 
where  the  motion  ends. 

NOTE.    As :  hi  noldon  "Sone  reftan  cwellere  eft  gecyrran,  they 
would  not  return  to  the  cruel  murderer. 

95.  Intransitive  verbs  may  take  an  accusative  of  cog- 
nate meaning. 

NOTE.     As:  he  lifde  his  lif ;  and  cyriinges  )>egnas  oft  rade 
onridon:  also,  sometimes  a  dative;  as,  men  libban  bam  life. 

96.  The  subject  of  an  infinitive  is  put  in  the  accusative. 

97.  Impersonals  of  appetite  or  passion  take  an  accusa- 
tive of  the  person  affected. 

98.  Verbs  of  naming,  teaching,  etc.,  take  two  accusa- 
tives, one  denoting  the  person,  and  the  other  the  thing. 
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99.  Factitive  verbs  take  two  accusatives,  both  denoting 
the  same  person  or  thing. 

100.  The  accusative  is  used  with  prepositions  imply- 
ing motion  and  extent. 

Genitive  and  Dative. 

101  Verbs  of  granting,  refusing  and  thanking,  take 
a  dative  of  the  person  and  genitive  of  the  thing. 

NOTE.  The  dative  marks  the  person  interested,  and  the  geni- 
tive the  aim  or  motive  of  the  interest;  as,  ic  feores  J>e  unnan 
wille ;  ic  )>ancige  Gode  and  eow  eallum  >aes  frrSes. 

Genitive  and  Accusative. 

102.  Verbs  of  asking,  accusing,  convicting,  acquitting, 
depriving,  reminding,  and  impersonals  of  feeling,  take 
the  accusative  of  the  person  and  genitive  of  the  thing. 

NOTE.  As :  he  hine  bidde  fultumes ;  tyhft  me  untreowfta,  Tie 
accmeth  me  of  untruths;  hine  his  rices  he  benam ;  baet  he  nanes 
binges  ne  lyste.  Impersonals  of  feeling  sometimes  take  a  dative 
of  the  person  and  a  genitive  of  the  cause  of  the  feeling,  as,  Da  of- 
buhteGode  mancynnes  yrnrSa;  him  of-Jmhte  }>ses  slaepes. 


Accusative  and  Dative. 

103.  Any  verb,  together  with  the  accusative  of  the 
direct,  may  take  a  dative  of  the  indirect  object. 

NOTE.    Here  belong  all  verbs  which  require  a  secondary  ob 
tect;  as,  to  give,  show,  say,  order,  etc. 
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VERBS. 
Subjunctive  Mode. 

104.  In  principal  sentences  the  subjunctive  is  used  to 
make  a  contingent  assertion. 

NOTE.  This  uncertainty  may  incline  on  the  one  hand  towards 
desire,  on  the  other  towards  doubt. 

105.  In  subordinate  sentences  the  subjunctive  mode  is 

used — • 

(1).  In  substantive  sentences. 
(2) .  In  conditional  sentences. 
(3).  In  relative  sentences  of  general  application. 
(4).  In  temporal  sentences  with  ]>onne,  ser,  oft,  wi5. 
(5).  In  concessive  sentences. 
(6).  In  final  sentences,  expressing  purpose. 
(7).  In  consecutive  sentences,  to  express  a  result. 
(8).  In  comparative  sentences  indicating  an  imagined  compari- 
son. 
(1).  In  indirect  questions. 

NOTE  As:  l>e  is  betere  J>set  &n  >mra  lima  forweorSe ;  gyf  hwa 
sla  (strike)  J>e;  syle  J?am  >e  J?e  bidde;  J>onne  }>u  fseste  smyra  Mn 
heafod ;  J>eah  J>e  he  geong  s^ ;  begyniaft  >aet  ge  ne  don  eowre  riht- 
wisnesse  beforan  mannuin ;  gif  man  s^  dumb  oftfte  deaf  geboren, 
Jsaet  he  ne  msege  his  synna  geandettan;  her  waes  se  mona  swilce 
he  w£§re  mid  blode  begoten  (covered) ;  he  acsode  hwser  Crist  aoen- 
ned  wsere. 

106.  In  conditional  sentences  the  present  subjunctive 
in  the  protasis,  denotes  possibility;  the  past,  impossibil- 
ity of  realization. 

NOTE.  The  indicative  proposes  as  real,  the  subjunctive  as 
supposed. 
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PROSODY. 

107.  Anglo-Saxon  verse  is  alliterative.     Each  verse  is 
divided  into  two  sections;  and  a  perfect  verse  has  three 
alliterative  words  —  two  in  the  first  section,  and  one  in 
the  second.     In  reading,  the  alliterative  words  are  to  be 
marked  by  a  stress  of  voice. 

NOTE.  The  letter  which  begins  the  alliterative  words  is  called 
the  rime-letter;  the  one  in  the  second  section  is  called  the  chief 
letter,  the  others,  sub-letters.  For  examples,  see  the  poetic  selec- 
tions. 

108.  Perfect  vowel  alliteration  requires  the  words  to 
begin  with  different  vowels. 

NOTE.    As:  yfelne  mid  eldum,    he  WJBS  seghwaem  lafi. 
But  sometimes  we  find  the  same  vowel  repeated;  as  — 
And  hi  sene  on  dssge    seton  syinle. 

109.  Sometimes  double  alliteration  is  found,  and  occa- 
sionally final  rhyme,  as  — 

para  )>e  lyft  and  fl6d     IrcdaS  and  fe*da$. 
Ne  synn,  ne  sacu,     ne  s&r  wracu. 


SELECTIONS  FOR  READING. 


THE  SERMON  ON  THE  MOUNT. 

MATT.  V— VII. 


A.D.  995.]  ( 

S6j>lice  S&  se  Hselend  geseh  Sa  menigu,  he  dst£h  on 
Sone  mtint;  and  S&  he  saet,  S&  genealsehton  his  leorning- 
cnihtas  to  him.  And  he  ontynde  his  mii]>,  and  Iserde  hi, 
and  cwagp:  Eadige  synd  Sa  gastlican  J>earfan,  forSam 
hyra  ys  heofena  rice.  Eadige  synd  Sa  lipan,  forSam  Se 
hi  eorpan  4gun.  Eadige  synd  fta  Se  nti  w4pa)>,  forSam 
Se  hi  beoj)  gefrefrede.  Eadige  synd  Sa  Se  for  rihtwis- 
nysse  hingri^^and  fyrstaj),  foi^Sam  Se  hi  beoj>  gefyllede. 
Eadige  synd  Sa  mild-heortan,  foi-Sam  Se  hi  mild-heort- 
nysse  begyta]>.  Eadige  synd  Sa  clgen-heortan,  forSam  'Mr 
hi  God  geseoj>.  Eadige  synd  Sa  gesybsuman,  forSam 
Se  hi  beoj)  Codes  beam  genemnede.  Eadige  synd  SaSc 
ehtnysse  poliaj?  for  rihtwisnysse,  forSam  Se  hyra  ys 
heofonan  rice.  Eadige  synd  ge,  Sonne  hi  wyriaf  eow, 
and  ehta]?  eow,  and  secgeaj)  selc  yfel  ong£n  eow  leogende, 
for  me ;  geblissiaj)  and  gefsegniaf,  forSam  Se  eower  m6d 
ys  mycel  on  heofontim;  swA,  hi  ehtun  Sa  witegan  Se 
bef6ran  eow  wreron. 

Ge  synd  eorpan  sealt;  gyf  Saet  sealt  &wyr]?,  on  Sam  Se 
hit  gesylt  bij>,  hit  ne  maeg  sySSan  to  nalite,  buton  Sset 
hit  sy  ut-4worpen,  and  sy  fram  manntim  fortreden.  Ge 
synd  middan-eardes  leoht;  ne  maeg  se6  ceaster  beon 
behyd  Se  by}j  uppan  mtint  dset;  ne  hi  ne  &!&]>  hyra  leoht- 
faat,  and  hit  under  cyfe  settaf,  ac  ofer  candel-staef,  Saet  hit 
onlihte  eallum  Sam  Se  on  Sam  huse  synd.  Sw4  onlihte 
eower  leoht  bef6ran  manntim,  Saet  hi  geseon  eowre  g6dan 
weorc,  and  wuldrian  eowerne  faeder  Se  on  heofonum  ys. 
4 
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Nelle  ge  wenan  Saet  ic  come  towurpan  Sa  ge,  oSSe  Sa 
witegan;  ne  com  ic  n£  towurpan,  ac  gefyllan.  S6fes  on 
eornost  ic  secge  eow,  gerSam  Se  gewite  heofon  and  eorpe, 
an  i,  oSSe  &n  prica,  ne  gewit  fram  Sasre  ge,  gerSam  ealle 
ping  gewurSan.  Eornostlice  se  Se  towyrpj)  4n  of  Sysum 
laestum  bebodum,  and  Sa  men  sw4  lger]>,  se  byj>  laest  gen- 
emned  on  heofonan  rice ;  s6}>lice  se  Se  hit  dej>,  and  lger]>, 
se  bij>  mycel  genemned  on  heofonan  rice.  S6j>lice  ic 
secge  eow,  buton  eower  rihtwisnys  mare  sy  Sonne  Saern 
writera  and  Sundor-halgena,  ne  g&  ge  on  heofonan  rice. 

Ge  gehyrdon  Saet  gecweden  waes  on  ealdum  tidum, 
Ne  ofsleh  Su;  se  tSe  ofslih}?,  se  byf  d6me  scyldig.  Ic 
secge  eow,  s6])lice  Saet  selc  Se  yrsaf  hys  br&Ser,  byp  d6me 
scyldig;  s6j?lice,  se  Se  seg)>  hys  breSer,  Du  dwordena,  he 
bi}>  ge]?eahte  scyldig;  se  Se  seg)>,  Du  stunta,  se  by}>  scyl- 
dig helle  fyres.  Eornostlice  gyf  Su  bringst  Sine  lac  to 
weofode,  and  Su  Saer  gefencgst,  Saet  Sin  br6Sor  haef}>  genig 
J)ing  4g4n  S6,  Iget  Saer  Sine  I4c  bef6ran  Sam  altdre,  and 
gang  ger  and  gesybsuma  wiS  Sinne  br6Ser,  and  Sonne 
cum  Su  sySSan  and  bring  Sine  lac.  Beo  Su  onbugende 
Sinum  wiSerwinnan  hraSe,  Sa  hwile  Se  Su  eart  on  wege 
mid  him,  Se-laes  Se  Sin  wiSerwinna  S(§  sylle  Sam  deman, 
and  se  dema  S4  sylle  Sam  fene,  and  Su  sy  on  cwertern 
send.  S6)>es  ic  secge  S6,  Ne  ggest  Su  Sanone,  ger  Su 
agylde  Sone  ytemestan  feor)>ling.  . 

Gyf  Sin  swySre  cage  S6  dswicie,  dhola  hit  ut,  and 
awurp  hy t  fram  S4 ;  s6]>lice  S6  ys  betere,  Sset  &n  Sinra 
lima  forwurSe,  Sonne  eal  Sin  lichama  sy-  on  helle  &send. 
And  gyf  Sin  swiSre  hand  S6  dswicie,  £ceorf  hi  of,  and 
awurp  hi  fram  S6;  witodlice  S6  ys  betere,  Sset  an  Sinra 
lima  forwurSe,  Sonne  eal  Sin  lichama  fare  to  helle. 

S6]>lice  hit  ys  gecweden,  Sw£  hwylc  swA,  his  wif  for- 
Iget,  he  sylle  hyre  hyra  hiw-ged£les  b6c.  Ic  secge  eow 
to  s6pum,  Saet  a?lc  Se  his  wif  forlajt,  buton  forlegenysse 
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}>ingum,  he  de]>  Saet  heo  unriht-hasmj),  and  se  unnht- 
ha3m]?,  Se  forlaatene  after  him  genimf. 

Eft  ge  gehyrdon,  Saet  gecweden  waes  on  ealdum  cwy- 
dum,  Ne  forswere  Su,  s6}>lice  Drihtne  Su  5-gyltst  Sine 
a]>as.  Ic  secge  eow  s6j>lice,  Saet  ge  eallunga  ne  swerion; 
ne  Jmrh  heofon,  forSam  Se  heo  ys  Godes  J?rym-setl;  Ne 
\>urh  eorpan,  forSam  Se  heo  ys  hys  f6t-scamul ;  ne  Jmrh 
Hierusalem,  forSam  Se  heo  ys  maares  cyninges  cester ; 
Ne  Su  ne  swere  Jmrh  Sin  heafod,  forSam  Se  Su  ne  miht 
amne  locc  ged6n  hwitne,  o^t5e  blacne;  S6j>lice  s^  eower 
sprsec,  Hy t  ys,  hyt  ys ;  Hy t  nys,  hyt  nys ;  s6j>lice  gy f  flaer 
mare  byf,  Saet  bif  of  yfele. 

Ge  gehyrdon  Saet  gecweden  waes,  Eage  for  cage,  and 
t6]>  for  t6j>.  S6j>lice  ic  secge  eow,  ne  winne  ge  ong£n  Sa 
8e  eow  yfel  d6j>;  ac  gyf  hw&  ft&  slea  on  Sin  swySre 
wenge,  gegearwa  him  Saet  6Ser;  and  Sam  Se  wylle  on 
d6me  wiS  Se  flitan,  and  niman  Sine  tunecan,  laat  him  16 
Sinne  waefels ;  and  swd  hwa  sw4  Se  geny t  fusend  stapa, 
ga  mid  him  6Sre  tw4  fusend.  Syle  Sam  Se  S6  bidde, 
and  Sam  Se  [wylle]  aet  S6  borgian  ne  wyrn  S6  him. 

Ge  gehyrdon  Saet  gecweden  waes,  Lufa  Sinne  nextan, 
and  hata  Sinne  feond.  S6flice  ic  secge  eow,  lufiajj  eowre 
fynd,  and  d6}>  wel  Sam  Se  eow  yfel  d6j>,  and  gebidda]?  for 
eowre  ehteras,  and  taalendum  eow;  Saet  ge  syn  eowres 
faeder  beam  Se  on  heofontim  ys,  se  Se  de}>  Saet  his  sunne 
up-&spring}>  ofer  Sa  g6dan  and  ofer  Sa  yfelan,  and  he  last 
rinan  ofer  Sa  rihtwisan  and  ofer  Sa  unrihtwisan.  Gyf  ge 
s6]?lice  Sa  lufia]?  Se  eow  lufiaj?,  hwylce  me*de  habba]?  ge  ? 
hu  ne  d6]>  manfulle  sw4  ?  And  gyf  ge  Saet  4n  d6}>  Saet 
ge  eowre  gebr6Sra  wylcumiaj),  hwaet  d6  ge  mdre?  hti 
ne  d6[>  haaSene  sw4?  Eornostlice  beo}>  fulfremede,  svv^ 
eower  heofonlica  faeder  is  fulfremed. 

Begyma]),  Saet  ge  ne  d6n  eowre  rihtwisnesse  bef6ran 
mannum,  Saet  ge  syn  geherede  fram  him,  elles  naebbe  ge 
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m6de  mid  eowrum  faeder  Se  on  heofonum  ys.  Eornust- 
lice  Sonne  Su  Sine  aslmessan  sylle,  ne  blaVwe  man  fryman 
bef6ran  Se,  sw&  liceteras  d6]>  on  gesomnungum  and  on 
wicum,  Saet  hi  sin  ge-arwurj>ode  fram  mannum ;  s6j>  ic 
secge  eow,  hi  onf^ngon  hyra  mede.  S6j>lice  Sonne  Su 
Sine  aelmessan  d6,  nyte  Sin  wynstre  hwaet  d6  Sin  swySre: 
Saet  Sin  aelmesse  sy  on  diglum,  and  Sin  faeder  hit  £gylt 
Se",  se  Se  gesyhf  on  diglum.  And  Sonne  ge  eow  gebid- 
don,  ne  beo  ge  swylce  liceteras,  t>a  lufiaf  Saet  hig  gebid- 
don  hi  standende  on  gesomnungum  and  strata  hyrnum, 
8aet  men  hig  geseon;  s6j>  ic  secge  eow,  hi  onfengon 
hyra  m6de.  Du  s6j)lice  Sonne  t5u  t5e  gebidde,  gang  into 
t5inum  bed-clyfan,  and  Sinre  dura  belocenre,  bidde  Sinne 
faeder  on  diglum,  and  Sin  faeder  Se  gesyh)>  on  diglum, 
hyt  dgylt  S6.  S6]?lice  Sonne  ge  eow  gebiddon  nellon 
ge  sprecan  fela,  sw4  sw&  haaSene,  hig  w4na}>  Saet  hi  sin 
gehyrede  on  hyra  menigfealdan  spraace.  Nellen  ge 
eornostlice  him  ge-efenlaacan,  s6|?lice  eower  faeder  wat 
hwaet  eow  fearf  ys,  airSam  Se  ge  hyne  biddaf.  Eorn- 
tistlice  gebiddaj>  e6w  Sus:  Faeder  ure  Su  Se  eart  on 
heofonum,  si  Sin  nama  gehalgod;  to-becume  Sin  rice; 
gewurge  Sin  willa  on  eorfan  sw4  sw4  on  heofonum; 
urne  daeghwamlican  hl4f  syle  us  to-daeg;  and  forgyf  us 
ure  gyltas,  swa  sw4  we  forgyfaj>  urum  gyltendum;  and 
ne  gelakl  Su  us  on  costnunge,  ac  alys  us  of  yfele.  S6}>- 
lice.  Witodlice  gyf  ge  forgyfaf  mannum  hyra  synna, 
Sonne  forgyfj)  eower  se  heofonlica  faeder  eow  eowre  gyl- 
tas. Gyf  ge  s6}>lice  ne  forgyfaj?  mannum,  ne  eower  fseder 
ne  forgyfj?  eow  eowre  synna. 

S6plice  Sonne  ge  faeston,  nellon  ge  wesan  swylce 
lease-licceteras,  hig  fornymaj)  hyra  ansyna,  Saat  hig 
aeteowun  mannum  faestende;  s6plice  ic  secge  eow,  Soet 
hig  onfengon  hyra  m£de.  Du  s6))h'ce  Sonne  Su  faeste, 
smyra  Sin  heafod,  and  ]>weah  Sine  ansyne;  Saet  5u  ne 
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s^  gesewen  fram  mannum  faestende,  ac  Sinum  faeder  Se 
ys  on  diglum,  and  Sin  faeder  Se  gesyhp  on  diglum,  hyt 
dgylt  S£.  Nellen  ge  gold-hordian  eow  gold-hordas  on 
eorjmn,  Saer  6m  and  moppe  hit  fornimj?,  and  Saer  peofas 
hit  delfaj>  and  forstela}>;  gold-hordia}>  eow  s6j>licc  gold- 
hordas  on  heofenan,  Saer  ndSor  6m  ne  mo}>}>e  hit  ne  for- 
nimj>,  and  Sar  feofas  hit  ne  delfa)>,  ne  ne  forstelaj>. 
Witodllce  Saer  Sin  gold-hord  is,  Saer  is  Sin  heorte. 
Dines  lichaman  leohtfaet  is  Sin  cage;  gyf  Sin  cage  bi]> 
arifeald,  call  Sin  lichama  bij>  beorht;  gif  Sin  cage  s6j>lice 
bty  m&nfull,  call  Sin  lichama  by)>  pysterfull.  Eornustlice 
gyf  Saet  leoht  Se  on  S4  is  synt  )>ystru,  hu  mycle  beof  Sa 
J>ystru? 

Ne  maeg  ndn  man  tw4m  hldfordum  feowian,  oSSe  he 
s6flice  aanne  hataj>,  and  6Serne  lufaj>;  oSSe  he  bi]?  dnum 
gehyrsum,  and  6Srum  ungehyrsum.  Ne  mdgon  ge 
Gode  peowian  and  woruldwelan.  ForSam  ic  secge  eow, 
Saet  ge  ne  sin  ymbhydige  eowre  sa/wle,  hwaet  ge  eton; 
ne  eowrum  lichaman,  mid  hwam  ge  syn  ymbscrydde. 
Hu  nys  se6  sdwl  selre  Sonne  mete,  and  eower  lichama 
betera  Sonne  Saet  reaf  ?  BehealdaJ)  heofonan  fuglas,  for- 
Sam  Se  hig  ne  s4waj>,  ne  hig  ne  ripaf,  ne  hig  ne  gadriaj) 
on  berne ;  and  eower  heofonlica  fseder  hig  f£t.  Hu  ne 
synt  ge  s£lran  Sonne  hig  ?  Hwylc  eower  maeg  s6]?lice 
gefencan  Saet  he  ge-eacnige  ane  elne  to  hys  anlicnesse  ? 
And  to  hwi  synt  ge  ymbhydige  be  reafe  ?  Besceawia]> 
aeceres  lilian,  hu  hig  weaxaj).  Ne  swinca)>  hig,  ne  hig 
ne  spinnaj>;  Ic  secge  eow  s6]?lice,  Saet  furSon  Salomon 
on  eallum  hys  wuldre  naes  oferwrigen  sw4  swd  4n  of 
Syson.  S6flice  gyf  aeceres  weod,  Saet  Se  to-daeg  is,  and 
bi}>  to-morgen  on  ofen  dsend,  God  scryt,  ea!4  ge  ge- 
hw2§des  geleafan,  Sam  mycle  m&  he  scr^t  eow  ?  Nellen 
ge  eornustlice  beon  ymbhydige,  Sus  cweSende,  Hwaet 
etc  we?  oSSe,  Hwaet  drince  we?  oSSe.  Mid  hwam  beo 
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we  oferwrogene?  S6j>lice  ealle  Sas  ping  peoda  seca]?; 
witodlice  eower  faeder  wat  Saet  ge  ealra  Syssa  pinga 
bejnirfon.  Eornustlice  secaj>  aarest  Godes  rice  and  hys 
rihtwisnesse,  and  ealle  Sas  J>ing  eow  beo]?  Saer-to  ge-eac 
node.  Ne  beo  ge  n&  hogiende  ymb  Sa  morgenlican 
neode,  s6j>lice  se  morgenlica  daeg  caraj>  ymb  hyne  sylfne; 
aaghwylc  daeg  haefj?  gen6h  on  hys  agenum  ymbhogan. 

Nellen  ge  de'man,  Saet  ge  ne  syn  ford£mede ;  witodlice 
Sam  ylcan  d6me  Se  ge  d6maj>,  eow  bi}>  gede"med,  and  on 
Sam  ylcan  gemete  Se  ge  metaj?,  eow  by)>  gemeten.  To 
hwi  gesihst  Su  Saet  mot  on  Sines  br6Sor  eagan,  and  Su  ne 
gesyhst  ftone  beam  on  Sinum  5,genum  eagan?  OSSe 
htimeta  cwyst  t5ti  to  Sinum  br&5er,  Br6Sur,  fafa  Sagt  ic 
ut-S,d6  Saet  mot  of  Sinum  eagan,  Sonne  se  beam  bi]>  on 
Sinum  dgenum  eagan?  L£  Su  liccetere,  dd6  serest  ut 
Sone  beam  of  Sinum  dgenum  eagan,  and  beha^wa  Sonne 
Saet  Su  tit-dd6  Saet  mot  of  Sines  br6Sur  eagan.  Nellen 
ge  syllan  Saet  hdlige  hundum,  ne  ge  ne  wurpen  eowre 
mere-grotu  tof6ran  eowrum  swynon,  Se-laes  hig  mid 
hyra  f6tum  hig  fortredon,  and  hig  Sonne  ongean  ge- 
wende  eow  toslyton.  BiddaJ?,  and  eow  bij?  geseald; 
s£caj>,  and  ge  hit  findaf;  cnuciaf,  and  eow  bip  ontyned. 
Witodlice  aalc  Saera  Se  bit,  he  onfehj>;  and  se  Se  secf,  he 
hyt  fint;  and  Sam  cnuciendum  bif  ontyned.  Hwylc 
man  is  of  eow,  gyf  his  sunu  hyne  bit  hl&fes,  sylst  Su 
him  st&n?  OSSe  gyf  he  bytt  fisces,  sylst  Su  him  naed- 
dran?  Eornustlice  nu  ge,  Se  yfele  synt,  cunnan  g6de 
sylena  eowrum  bearnum  syllan,  mycle  m&  eower  faeder 
Se  on  heofenum  ys  syle]?  g6d  Sam  Se  hyne  biddaf? 
Eornustlice  ealle  Sa  Sing,  Se  ge  wyllen  Saet  men  eow 
d6n,  d6]>  ge  him  Saet  sylfe,Saet  ys  s6j)lice  aa  and  witegena 
bebod. 

Ganga]>  inn  purh  Saet  nearwe  geat;  forSon  Se  Saet  geat 
IK  swiSe  wid,  and  se  weg  is  swiSe  rum  Se  to  forspilled 
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nesse  gelset,  and  swySe  manega  synt  Se  Jrnrh  gone  weg 
faraj).  Eal&  hu  nearo  and  hu  angsum  is  Saet  geat,  and 
se  weg,  Se  to  life  gelsedt,  and  swySe  feawa  synt  Se 
Sone  weg  findon.  WarniaJ?  eow  fram  leasum  witegum, 
Sa  cuma]?  to  eow  on  sceapa  gegyrelum,  ac  hig  beop 
innane  re&figende  wulfas;  fram  hyra  waestmum  ge  hi 
undergyta]?.  Cwyst  Su  gaderaj)  man  winberian  of  }>orn- 
ii m,  oSSe  fic-aeppla  of  fyrncinum?  Sw£  aMc  g6d  treow 
byr}>  gode  waestmas;  and  selc  yfel  treow  byrf  yfele  waest- 
inas.  Ne  maeg  Saet  g6de  treow  beran  yfle  waestmas,  ne 
Saet  yfele  treow  g6de  waestmas.  ^E'lc  treow  Se  ne  byr]> 
g6dne  waestm,  sy  hyt  forcorfen,  and  on  fyr  dworpen. 
Witodlice  be  hyra  waestmum  ge  hig  oncn&waj?. 

Ne  gaaf  aalc  'Saera  on  heofena  rice,  $e  cwy}>  to  me, 
Drihten,  Drihten;  ac  se  Se  wyrc}>  mines  faeder  willan  Se 
on  heofenum  is,  se  gasp  on  heofena  rice.  Manege 
cweSaf  on  Sam  daege  to  me,  Drihten,  Drihten,  mi  ne 
witegode  we  on  Sinum  naman,  and  on  Sinum  naman  we 
ut-awurpon  deoflu,  and  on  Sinum  naman  we  worHon 
mycle  mihta?  Donne  cweSe  ic  to  him,  Daet  ic  >v 
nasfre  ne  cuSe;  gewita]?  fram  me,  ge  Se  worhton  unriht- 
wysnesse.  Eornustlice  aalc  Saera  Se  S4s  mine  word 
gehyrj),  and  Sa  wyrcj? ,  bi]>  gelic  Sam  wisan  were,  se  hys 
hus  ofer  stan  getimbrode.  Da  com  Saer  ren,  and  mycele 
fl6d,  and  Saer  bleowun  windas,  and  &hruron  on  Saet  htis; 
and  hyt  n4  ne  feoll,  soplice  hit  waes  ofer  stan  getimbrod. 
And  aslc  Saera  Se  gehyrf  Sas  mine  word,  and  Sa  ne 
wyrcf,  se  bij)  gelic  Sam  dysigan  men,  Se  getimbrode  hys 
hus  ofer  sand-ceosel.  Da  rinde  hit,  and  Saer  comun  fl6d, 
and  bleowun  windas,  and  ahruron  on  Saat  hus;  and  fttet 
hus  feoll,  and  hys  hryre  wags  mycel. 
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871.  D&  feng  yElfred,  yESelwulfing,  t6  Westseaxna 
rice,  and  J?aes  ymb  aenne  m6naS  gefeaht  yElfred  cyning 
wiS  ealne  ]>one  here  lytle  werede  aet  Wilttine,  and  hine 
longe  on  daeg  geflymde,  and  )?a  Deniscan  aliton  wsel- 
stowe  ge weald.    And  paes  geares  wurdon  nigen  folcge- 
feoht  gefohten  wift  fone  here  on  J>y  cynerice  be  suSan 
Temese,  butan  pam  ]?e  him  ./Elfred,  J?aes  cyninges  br6Sor, 
and  aiilipige  ealdormen  and  cyninges  pegnas  oft  rade 
onridon,  ]>c  man  na  ne  rimde.     And  paes  geares  waerun 
ofslegene  nigon  eorlas  and  an  cyning,  and  ]>j  geare  nd- 
mon  Westseaxe  friS  wift  J>one  here. 

872.  H^r  f6r  se  here  t6  Lundenbyrig  from  Reading- 
urn  and  ]>a3r  wintersetl  nam ;  and  ]?a  namon  Myrce  fri6 
wiS  fone  here. 

873.  H6r  f6r  se  here  on  NorShymbre,  and  he  nam 
wintersetl  on  Lindesse  aet  Turcesige. 

874.  Her  f6r  se  here  from  Lindesse  t6  Hreopedtine, 
and  ]>aer  wintersetl  nam,  and  J>one  cyning  Burhred  ofer 
saa  adrsefdon  ymb  tw4  and  twentig  wintra,  fass  ]>e  he  rice 
hagfde,  and  }>a3t  land  call  geeodon,  and  he  f6r  t6  R6me 
and  )?aer  gesaet.     And  ]>j  ylcan  gedre  hie  sealdon  Ce6l- 
wulfe,  &num  unwisum   cyninges  }>egne,  Myrcna  rice  t6 
healdanne,  and   he  him  aftas  swor  and  gislas  sealde,  ]?a3t 
hit  him  gearo  wasre,  sw4  hwylce  daege  swa  hie  hit  hrb- 
ban  wolden,  and  he  gearo  waere  mid  him  selfum  and  on 
eallum  J)4m,  fe  him  laestan  woldon  t6  faes  heres  pearfe. 

875.  Her  f6r  se  here  from  Hreopedune,  and   Healf- 
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dene  f6r  mid  sumum  J>am  here  on  NorSanhymbre,  and 
nam  wintersetl  be  Tinan  paere  ea,  and  se  here  past  lond  ge- 
eode  and  oft  hergode  on  Peohtas  and  on  Strsetcle*dwealas. 
And  f6r  Godrun  and  O'scitel  and  Anwind,  J>&.  pri  cynin- 
gas  of  Hreopedune  t6  Grantebrycge  mid  miclum  here 
and  saeton  J?aer  &n  gear.  And  J>y  sumere  f6r  Alfred 
cyning  ut  on  sae  mid  sciphere  and  gefeaht  wr3  seofon 
sciphlaestas  and  hiora  an  gefeng  and  \&  oftre  geflymde. 

876.  He*r  hine  bestael  se  here  and  int6  Werham  West- 
seaxna  ferde,  and  siSSan  wiS  pone  here  se  cyning  frifc 
nam,  and  ]?4  gislas  sealdon,  fe  on  fam  here  weorftoste 
wa3ron,  t6  J>am  cyninge,  and  him  J>4  S,Sas  sw6ron  on  J>am 
halgan  be^,ge,   pe  hie   aer  n5,nre  J>e6de  noldon,  past  hi 
hraeSllce  of  his  rice  f6ren ;  and  hi  ]>&  under  fam  hi  nihtes 
bestaalon  paere  fyrde,  se  gehorsade  here,  int6  Exanceas- 
tre,  and  }>y  ylcan  ge&re  Healfdene  NorSanhumbra  land 
gedaelde  and  ergende  waeron  and  hiora  tilgende. 

877.  H<§r  com  se  here  int6  Exanceastre  from  Wer- 
ham  and  se  sciphere  seglode  west  ymbutan;  and  ]>4  ge- 
mette  hie  micel  yst  on  sas,  and  ]>agr  forwearS  hundtwelf- 
tig  scipa  aet  Swanawic.     And  se  cyning  ^Elfred  a3fter 
|7am  gehorsodum  here  mid  fyrde  rad  ot5  Exanceaster,  and 
hi  hindan  ofridan  ne  meahte,  aer  hie  on  J>am  faestene  wae- 
ron, paer  him  man  t6  ne  meahte.     And  hie  him  J>aer  fore 
gislas  sealdon,  swa  feala  swa  he  habban  wolde,  and  mi- 
cele  aftas  sw6ron,  and  ]>a  g6dne  fritJ  he6ldon.     And  fa 
on  hasrfeste  gef6r  se  here  on  Mercna  lond   and  hit  ge- 
daeldon  sum,  and  sum  Ceolwulfe  sealdon. 

878.  Her  hine  bestael  se  here  on  midne  winter  ofer 
Iwelftan  niht  t6  Cyppanhame,  and  geridon  Westseaxna 
lond,  and  gesaeton,  and   micel  ]?fes  folces  ofer  sae  ddraef- 
don,  and  pass  oSres  J>one  maestan  dael  hi  geridon  and  him 
t6  gecirdon,  butan  J?am  cyninge  ^Elfrede,  and  he  lytle 
weorode  uned^elice  refter  wudnm  for  and  on  m6rf«esten* 
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um.  And  J?aes  ylcan  wintres  waes  Ingwaeres  broker  and 
Healfdenes  on  Westseaxum,  on  Defenascyre,  mid  twen- 
tigum  scipum  and  prim  scipum,  and  hine  man  paer  ofsl6h 
and  eahta  hund  manna  mid,  and  feowertig  manna  his 
heres,  and  J>aer  waes  se  guSfana  genumen,  }>e  hi  hraefen 
heton.  And  ]>aes  on  E&stron  worhte  yElfred  cyning  lytle 
weorude  geworc  ast  -^ESelinga-igge,  and  of  J>am  ge- 
weorce  waes  winnende  wit)  pone  here  and  Sumorsaeten  t 
se  dsel,  se  J>aer  nehst  waes.  Da  on  J?aere  seofo'San  wucan 
ofer  Eastron  he  gerad  to  Ecgbyrhtes-stane  be  eastan 
Sealwuda,  and  him  c6mon  )>aer  ongean  Sumorsaete  ealle 
and  Wilsaete  and  Hamtunscire  se  dael,  ]>e  hire  beheonan 
sae  waes,  and  his  gefaegene  waerun.  And  he  f6r  ymb  ane 
niht  of  J?am  wicum  t6  Iglea,  and  faes  eft  ymb  4ne  niht  t6 
yESandune,  and  faer  gefeaht  wift  ealne  fone  here,  and 
hine  geflymde,  and  him  aefter  rad  o^  faet  geweorc,  and 
paer  saet  feowertyne  niht.  Da  sealde  se  here  him  gislas 
and  micele  aVSas,  J>aet  hi  of  his  rice  woldon,  and  him  e&c 
geheton,  faet  hiora  cyning  fulwihte  onf6n  wolde,  and  hie 
J?aet  gelaeston  swa.  And  faes  ymb  J>re6  wucan  com  se 
cyning  t6  him,  Godrun,  J>rittiga  sum  J>a^ra  manna,  fe  in 
}>am  here  weor^uste  waeron,  aet  Alre,  faet  is  wiS  yE(5el- 
inga  igge,  and  his  se  cyning  J>aer  onfeng  aet  fulwihte,  and 
his  crismlysing  waes  aet  Wetm6r.  And  he  J?aer  waes  twelf 
niht  mid  pam  cyninge,  and  he  hine  and  his  geferan  mid 
miclum  feo  weorSode. 

880.  Her  f6r  se  here  of  Cirenceastre  on  E&stengle, 
and  gesaet  )>aet  lond  and  gedaelde,  and  fy  ylcan  ge^re  f6r 
se  here  ofer  sae,  ]?e  aer  on  Fullanhomme  saet,  on  Fronc- 
land  t6  Gent  and  saet  faer  dn  gedr. 

882.  H4r  f6r  se  here  up  andlang  Maese  feor  on  Fronc- 
land,  and  J)aer  saet  £n  ge4r.  And  ]>j  ylcan  geare  f6r  yEl- 
fred  cyning  mid  scipum  ut  on  sae  and  gefeaht  wift  feower 
sciphlaestas  Deniscra  manna,  and  ]?A,ra  scipa  twA,  genani, 
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and  fa  men  ofslaegene  waeron  f  e  faer  011  waeroii.  And 
twegen  scipheras  him  on  hand  eodon,  and  fa  waeron  mi- 
clum  forslaegene  and  forwundode,aer  hie  on  hand  eodon, 

885.  Her  t6daelde  se  foxesprecena  here  on  twa,  ofter 
dael  east,  ot>er  dael  to  Hrofesceastre,  and  ymbsaeton  fa 
ceastre,  and  worhton  otJer  faesten  ymbe  hie  selfe,  and  hi 
feah  ceastre  aweredon  oSSaet  yElired  cyning  com  titan 
mid  fyrde.     Da  code  se  here  t6  hiora  scipum  and  forlet 
fast  geweorc,  and  hi  wurdon  faar  behorsode,  and  sona 
fy  ylcan  sumere  ofer  sae  gewiton.     And  fy  ylcan  geare 
sende  yElfred  cyning  sciphere  on  Eastengle.     Sona  swa 
hie  comon  on  Stufe  mutmn,  fa  metton  hie  sixtyne  scipu 
wicinga  and  wiS  fa  gefuhton;  and  ]?a  scipu  call  gerseh- 
ton,  and  J?4  men  ofslogon.     Da  hie  ]?a  hamweard  wend- 
on  mid  faare  herehySe,  fa  metton  hi  micelne  sciphere 
wicinga,  and  fa  wi5  fa  gefuhton  fy  ylcan  daege,  and  fa 
Deniscan  ahton  sige;    and    fy  ylcan  geare  se  here  on 
Eastenglum  bra3C  fritJ  wift  Alfred  cyning. 

886.  Dy  geare  gesette  yElfred  cyning  Lundenburg, 
and  him  call  Angelcyn  t6  gecirde,  faet  butan  Deniscra 
manna  haeftnede  wass,  and  he  fa^  befagste  fa  burh  yE6el- 
rede  ealdormen  t6  healdanne. 

893.  Her  on  f isum  geare  f6r  se  micela  here,  fe  we 
gefyrn  ymbe  spraecon,  eft  of  f  am  eastrice  (Francna)  west- 
weard  t6  Bunnan,  and  faer  wurdon  gescipode,  swa  faet 
hie  asetton  him  on  &nne  siS  ofer  mid  horsum  mid  ealle. 
and  fa  c6mon  up  Limine  mu^an  mid  tw&  hund  scipa  and 
fiftigum  scipum.  Se  mutSa  is  on  eastweardre  Cent,  aet 
faes  micelan  wuda  eastende,  fe  we  Andred  hata^.  Se 
wudu  is  eastlang  and  westlang  hundtwelftiges  mfla  lang 
ofrSe  lengra,  and  frittiges  mila  br4d.  Se6  ea,  fe  we  331 
ymbe  spraecon,  IrS  ut  of  fam  wealde.  On  f&  ea  hie  tu- 
gon  up  hiora  scipu  08  f  one  weald  feower  mila  fram  fam 
mtitSan  uteweanlan,  and  faer  abraecon  an  geweorc  inne 
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on  famfenne;  saeton  feawa  cirlisce  men  on,  and  waes  sain 
worht.     Da  s6na  aefter  f  am  com  Haesten  mid  hund  eaht- 
atigum  scipa  and  worhte  him  geweorc  at  Middeltune, 
and  se  oSer  here  aet  Apuldre. 

894.  On  }>e6s  geare,  faet  waes  ymb  twelf  m6na$  fae? 
fe  hie  on  fam  e&strice  geweorc  geworht  haefdon,  Nor5- 
hymbre  and  Eastengle  haefdon  yElfrede  cyninge  aVSas  ge- 
seald,  and  Edstengle  foregisla  sex;  and  feali  ofer  fa  tre- 
6wa,  swa  oft  sw£  f£  otlre  hergas  mid  ealle  herige  ut 
foron,  f  onne  f6ron  hie  o'S'Se  mid,  o6^e  on  heora  healfe  5,n 
Da  gegadrode  Alfred  cyning  his  fyrde,  and  f6r,  }?aet  he 
bewicode  betwih  J?am  tw4m  hergum  faer,  faar  he  nehst 
rymet  hasfde  for  wudufaestenne  and  for  waeterfasstenne, 
sw4  paet  he  mihte  aeg^erne  geraecan,  gif  hie  aenigne  feld 
s6can  wolden.  D£  f6ron  hie  siSSan  aefter  J>am  \vealde 
hl6^um  and  flocradum  be  sw4  hwae^ere  efese,  swa  hit 
Jxmne  fyrdleas  waes,  and  hi  man  eac  mid  oSrum  floccum 
sohte  maestra  daga  aelce  ot$tSe  on  niht,  ge  of  ]?aere  fyrde 
ge  e4c  of  J>&m  burgum.  Haefde  se  cyning  his  fyrd  on 
tw4  t6numen,  sw4  J»aet  hi  waeron  symle  healfe  aet  ham, 
healfe  ute,  butan  ]?am  mannum,  ]>e  ])&  burh  healdan  sceol- 
don.  Ne  com  se  here  oftor  call  ute  of  j>A,m  saetum  ]?onne 
tuwa;  o^re  si^5e,])A,  hie  aerest  t6  londe  c6mon,  aer  se6  fyrd 
gesamnod  waere,  o^re  si'Se,  }>&  hie  of  ]?am  saetum  faran 
woldon.  D4  hie  gefengon  micele  herehyS,  and  ]?a  wol- 
don  ferian  nor^weardes  ofer  Temese  innan  E£stseaxe, 
ongean  ]>&  scipu:  ]?a  forrad  se6  fyrd  hie  foran,  and  him 
wi8  gefeaht  set  Fearnhame,  and  fone  here  geflymdej 
and  pa  hereby tJe  ahreddon.  And  hi  flugon  ofer  Temese 
butan  aelcum  forda,  fa  up  be  Colne  on  anne  iggat5;  J>a 
besaat  se6  fyrd  hie  )>aer  utan  fa  hwile  fe  hie  J>aer  lengest 
mete  haafdon.  Ac  hi  haefdon  fa  hiora  stemn  gesetenne 
and  hiora  mete  genotudne,  and  waes  se  cyning  fa  fyder- 
weardes  on  faere  mid  faere  scire  fc  mid  him 
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Da  he  pa  waes  pyderweardes,  and  se6  oftre  fyrd  waes  ham- 
weardes;  pa  Deniscan  saeton  paer  behindan,  for  pam  hiora 
cyning  waes  gewundod  on  pam  gefeohte,  paet  hi  hine  ne 
mihton  ferian:  pa  gegaderodon  p&  pe  on  NortShymbrum 
bugeaS  and  on  Edstenglum  sum  hund  scipa,  and  f6ron 
suS  ymbutan,  and  sum  feowertig  scipa  nor5  ymbutan, 
and  ymbsaeton  &n  geweorc  on  D6fenascyre  be  nor$  paere 
sae,  and  pa,  pe  sfr5  ymbutan  f6ron,  ymbsaeton  Eaxan- 
ceaster.  D£  se  cyning  paet  hyrde,  ]>&  wende  he  hine  west 
wiS  Eaxanceastres  mid  eallre  paere  fyrde,  butan  swi6e 
ge weald enum  da?le  e^steweardes  faes  folces.  D4  f6ron 
foi*S  06  J?e  hie  c6mon  t6  Lundenbyrig,  and  J>4  mid  )>am 
burhwarum  and  fam  fultume,  fe  him  westan  com,  f6ron 
eA,st  t6  Beamfle6te.  Waes  Haesten  J?4  J>aer  cumen  mid 
his  herge,  fe  aer  ast  Middeltune  saet,  and  eac  se  micela 
here  waes  )>&  J>aer  t6  cumen,  ]>e  aer  on  Limenemu'San  sast, 
aet  Apuldre.  Hasfde  Hassten  aer  geworht  ]?aet  geweorc 
aet  Beamfle6te,  and  waes  ]>&  ut  4faren  on  hergaft,  and 
waes  se  micela  here  aet  h&m.  Da  f6ron  hi  t6  and  geflym- 
don  pone  here  and  ]?aet  geweorc  abraecon,  and  genamon 
call  J?aet  J)aer  binnan  waes  ge  on  feo,  ge  on  wifum,  ge  e£c 
on  bearnum,  and  brohton  call  in  t6  Lundenbyrig,  and 
)>4  scipu  ealle  ot5Se  t6braecon  o66e  forbaerndon,  ot5Se  t6 
Lundenbyrig  brohton  oSSe  t6  Hrofesceastre.  And  Haes- 
tenes  wif  and  his  sunu  twegen  man  brohte  t6  fam 
cyninge;  and  he  hi  him  eft  £geaf,  for]>am  }>e  hiora  waes 
o'Ser  his  godsunu,  ofter  yE^5elredes  ealdormannes.  Hagf- 
don  hi  hiora  onfangen,  aer  Haesten  t6  Bedmfleote  c6me, 
and  he  him  haefde  geseald  gislas  and  aVSas,  and  se  cyning 
him  eac  wel  feoh  sealde,  and  e&c  sw£  J?4  he  pone  cniht 
ageaf  and  paet  wif.  Ac  s6na  sw4  hie  t6  Beamfle6te 
c6mon,  and  past  geweorc  geworht  waes,  sw£  hergode  he 
on  his  rice  pone  ylcan  ende,  pe  ./E8elr4d,  his  cumpaeder, 
healdan  sceolde.  And  eft  o$re  siSe  he  wass  on  hergaS 


62  RKIGN  OF  KING  ALFRED. 

gelend  on  faet  ylce  rice,  fa  fa  man  his  geweorc  abrsec. 
Da  se  cyning  hine  fa  west  wende  mid  faere  fyrde  wift 
Eaxanceastres,  swa  ic  ser  saede,  and  se  here  fa  burh  be- 
seten  haefde:  fa  he  )>aer  t6  gefaren  wass,  pa  eoclon  hie  16 
hiora  scipum.  Da  he  fa  wit)  fone  here  faer  west  abys- 
god  waes,  and  fd  hergas  waeron  fa  gegaderode  begen  t6 
Sce6byrig  on  Eastseaxum,  and  faer  geweorc  worhton, 
f6ron  begen  aet  gaedere  up  be  Temese,  and  him  com 
micel  eaca  t6  aegSer  ge  Eastenglum  ge  of  NorShym- 
brum;  f6ron  fa  up  be  Temese,  oS  faet  hie  gedidon  aet 
Saeferne.  Da  up  be  Saeferne  fa  gegaderode  y£$elre"d 
ealdorman  and  Aftelm  ealdorman  and  yE3eln6ft  ealdor- 
man  and  fa  cyninges  fegnas  fe  fa  aet  ham  aet  fam  ge- 
weorcum  waeron,  of  a^lcre  byrig  be  eastan  Pedredan, 
ge  be  westan  Sealwuda,  ge  be  eastan  ge  eac  be  norSan 
Temese,  and  be  westan  Saeferne,  ge  eac  sum  dael  faes 
norftwealcynnes ;  and  fa  hi  fa  ealle  gegadrode  waeron, 
fa  of-f6ron  hie  fone  here  hindan  ast  Buttingtune  on 
Saefernsta^e,  and  hine  faer  titan  besaston  on  aelce  healfe 
on  anum  faestenne.  Da  hie  fa  feala  wucena  saaton  on 
twa  healfe  fasre  ea,  and  se  cyning  waes  west  on  Defe- 
num  wift  fone  sciphere:  fa  waeron  hie  mid  meteleaste 
gewaegde,  and  haefdon  micelne  dael  fcera  horsa  freten, 
and  f 4  ot>re  waeron  hungre  acwolen :  Da  eodon  hie  ut  t6 
mannum  fe  on  easthealfe  faere  ea  wicodon  and  him  wifi 
gefuhton.  And  fa  cristenan  haefdon  sige,  and  faer 
wearS  Ordhelm,  cyninges  fegn,  ofslaegen,  eac  monige 
oSre  cyninges  fegnas,  and  se  dael,  fe  faer  aweg  com, 
wurdon  on  fleame  generede.  Da  hie  on  Eastseaxe 
c6mon  t6  hiora  geweorce,  f&  gegadrode  se6  laf  on  East- 
englum and  of  NorShymbrum  micelne  here  onforan 
winter,  and  befaeston  hiora  wif  and  hiora  scipu  and  hiora 
feoh  on  Eastenglum  and  f6ron  anstreces  daeges  and 
nihtes,  fset  hie  gedidon  on  anre  westre  ceastre,  on  Wir- 
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healum,  se6  is  Le'gaceaster  gehaten.  Da  ne  mihte  se6 
fyrd  hie  n£  hindan  offaran,  aer  hie  wasron  inne  on  J>am 
geweorce,  besaaton  peah  paet  geweorc  titan  sume  twegen 
dagas,  and  gen&man  ce&pes  call  past  }>aer  butan  waes,  and 
j>a  men  ofsl6gon,  pe  hie  foran  forridan  mihton  butan  ge- 
weorce, and  fast  corn  call  forbcemdon  and  mid  hiora 
horsum  fneton  on  selcre  efennehfte;  and  jxet  waes  ymb 
twelf  m6na5  J>aas  }>e  hie  aer  hider  ofer  sae  comon. 

895.  And  ]>'d  s6na  aefter  pam  on   pysum  ge&re  f6r  se 
here  of  Wirheale  innan    NorSwealas,  forpam   hie    faer 
sittan  ne  mihton,  ]>s&t  wass  for  }>y  J>e   hie  wasron  benu- 
mene  asgSer  ge  ]?a3s  ceapes  ge  }>aBs  cornes,  ]?e  hie  geherg- 
od   hasfdon.     Da  hie  f&  eft  ut  of  Noi*5wealum  wendon 
mid  psere  herehy^e  ]?e  hie  j>aer  genumen  haefdon;  }>d  f6r- 
on  hie  ofer  Norfihymbra  land  and  E^stengla,  swd  sw4  se6 
fyrd  hie  gerascan  ne  mihte,  06  ]>&t  hie  c6mon  on  E&st- 
seaxna  land  easteweard  on  &n  igland,  past  is  ute  on  fasre 
saB,  paet  is  Meresig  haten.     And  swa  se   here  eft  ham. 
weard  wende,  }>e  Eaxanceastre  beseten  haefde,  j)&  her- 
godon  hie  tip  on   Suftseaxum  ne^,h  Cisseceastre,  and  ]>a 
burhware  hie  geflymdon  and  hiora  manig  hund  ofsl6gon 
and  hiora  scipu  sumu  gendmon.     D4  J>y  ylcan  ge^re  on- 
foran  winter  J>£  Deniscan,  ]>e  on  Meresige  saeton,  tugon 
icora  scipu  up  on  Temese,  and  )>&  up  on  Ligan;  J>aat  wass 
'mb  tw4  ger  pass  ]>e  hie  hider  ofer  saa  c6mon. 

896.  On  J?y  ylcan  ge4re  worhte  se  foresprecena  here 
geweorc  be   Ligan,  twentig   mila  bufan   Lundenbyrig. 
DS,  pass  on  sumera  f6ron  micel  dasl  fara  burhwara  and 
eA,c  swa  ot>res  folces,  fact  hie  gedidon  aat  J)dra  Deniscena 
geweorce,  and  ]>a3r  wurdon  geflymde,  and  sume  feower 
cyninges    ]?egnas   ofslaegene.      Dd   }>aes    on    haerfeste   J>4 
wicode  se  cyning  on  neaweste   ]?aere  byrig  ]>a  hwile  fe 
hie  hiora  corn  geripon,  ]?aet  ]?a.  Deniscan  him  ne  mihton 
j>a;s  ripes  forwyrnan.     Da  sume  drcge  rad  se  cyning  up 
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be  J>aere  ea  and  gehaVwode,  hwaer  man  mihte  ]>£  ea  foi- 
wyrcan,  J>aet  hie  ne  mihton  J>5,  scipu  tit  brengan,  and  hie 
J>&  sw£  didon,  worhton  ]>£  twa  geweorc  on  tw&  healfe 
]?aere  e&s.  D4  hie  \>&  J>aet  geweorc  furSum  ongunnen 
haefdon  and  faer  16  gewicod  haefdon,  ]>&  ongeat  se  here, 
|>aet  hie  ne  mihton  J>4  scipu  tit  brengan :  )>£  forle*ton  hi  hi 
and  eodon  ofer  land,  paet  hie  gedidon  get  Cwatbrycge  be 
Saefern,  and  J>aer  geweorc  worhton.  D4  r&d  se6  fyrd 
westweard  aefter  }>am  herige,  and  ]>d  men  of  Lunden- 
byrig  gefetedon  ]?4  scipu,  and  J>a  ealle,  ]?e  hie  aMaedan  ne 
mihton,  t6braecon,  and  }>&  }>e  faer  staelwyrSe  waeron  bin- 
nan  Lundenbyrig  gebrohton.  And  J>£  Deniscan  haefdon 
hiora  wif  befaest  innan*  Ea^stengle,  aer  hie  ut  of  fam  ge- 
weorce  f6ron ;  }>a  saeton  hie  J>one  winter  aet  Cwatbrycge, 
faet  waes  ymb  ]>re6  g4r  J>aes  fe  hie  on  Limene  muSan 
c6mon  hider  ofer  sae. 

897.  Da  ]?aes  on  sumera  on  J>isum  geare,  t6f6r  se  here, 
sum  on  E&stengle,  sum  on  Norfthymbre,  and  J>4  J>e  feoh- 
lease  waeron  him  ]?aer  scipu  begdton,  and  stitS  ofer  sae 
f6ron  t6  Sigene.  Naefde  se  here,  godes  jmnces,  Angel- 
cyn  ealles  forswi^e  gebrocod;  ac  hie  waeron  micele 
swiftor  gebrocode  on  J?ain  prim  gedrum  mid  ceapes 
cwylde  and  manna,  eallra  swiftest  mid  fam  }>aet  manige 
J>ara  s^lestena  cyninges  fegena,  }>e  paer  on  londe  waeron, 
fort5f6rdon  on  ]>&m  J>rim  gedrum;  }>4ra  waes  sum  SwiSulf, 
biscop  on  Hr6fesceastre,  and  Ce6lmund  ealdorman  on 
Cent,  and  Beorhtulf  ealdorman  on  Eastseaxum,  and 
Wulfre"d  ealdorman  on  Hamtunscyre,  and  Ealheard  bis- 
cop aet  Dorceceastre,  and  Ea\dulf  cyninges  fegen  on 
Sut5seaxum,  and  Beornwulf  wicgefera  on  Winteceastre, 
and  Ecgulf  cyninges  ]?orsj>egn,  and  monige  edc  mid 
him,  peali  ic  }>4  gejmngnestan  nem'de.  py  ylcan  geare 
drehton  J>&  hergas  on  Edstenglum  and  NorShymbrum 
Westseaxna  Innd  swiiSe  be  J>am  suf5staet5e  mid  staelher- 
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gum;  ealra  swiSost  mid  fam  aescum,  fe  hie  feala  geara 
aer  timbrodon.  Da,  het  ^Elfred  cyning  timbrian  lange 
scipu  ongen  fa  aescas,  fa  w^eron  fulneah  twa  swa  lange 
swa  fa  ot>ru;  sume  haefdon  sixtig  ara,  sume  ma;  fa 
waeron  aegfter  ge  swiftran  ge  unwealtran  ge  eac  hyran 
fonne  fa  o8ru;  naeron  nafter  ne  on  Frisisc  gescaepene 
ne  on  Denisc,  butan  swa  him  selfum  fuhte,  faet  hie  nyt- 
wyrftoste  be6n  meahton.  Da  aet  sumum  cyrre  f  ses  ylcan 
geares  c6mon  ]>aer  scipu  six  t6  Wiht,  and  faar  mycel  yfel 
gedidon  aegtSer  ge  on  Defenum,  ge  wel  hwaer  be  }>am 
sasriman.  Da  h6t  se  cyning  faran  mid  nigonum  t6  fara 
niwena  scipa,  and  forfaran  him  fone  mu8an  foran  on 
uter  mere;  fa  f6ron  hie  mid  ]>rim  scipum  tit  ongen  hie, 
and  J?re6  st6don  aet  ufeweardum  J>am  mu^an  on  dry- 
genum.  Waeron  fa  men  uppe  on  londe  of  agane:  fa 
gef^ngon  hie  f  ara  f  reora  scipa  twa  aat  f  am  muSan  ute- 
weardum,  and  fa  men  ofslogon,  and  fast  an  65 wand. 
On  fam  waeron  eac  fa  men  ofslaegene  butan  fifum;  fa 
c6mon  for  fy  onweg,  fe  fara  otSerra  scipu  asaeton:  fa 
wurdon  eac  swiSe  uneaSelice  aseten.  pre6  asaeton  on 
fa  healfe  f aes  de6pes,  f e  fa  Deniscan  scipu  aseten  waeron, 
and  fa  o$ru  ealle  on  ot5re  healfe,  f aet  heora  ne  mihte  nan 
to  oftrum.  Ac  fa  f  aet  waeter  waas  aabbod  feala  furlanga 
from  fA,m  scipum,  fa  eodon  fa  Deniscan  from  fam  frim 
scipum  t6  fam  otJrum  frim,  fe  on  heora  healfe  beebbode 
waeron,  and  hie  fa  gefuhton  faer.  Daar  weai^S  ofslaagen 
Lucumon  cyninges  gerefe,  and  Wtilf  heard  Frisa,  and 
y^bbe  Frisa,  and  yE<xelhere  Frisa,  and  ^Selfei*5  cyning- 
es gencat,  and  ealra  manna  Frisiscra  i  nd  Engliscra 
sixtig  and  twegen,  and  fara  Deniscra  hundtwelftig.  Da 
com  fam  Deniscum  scipum  feah  aer  flod  t6,  aar  fa  crist- 
nan  mihton  heora  ut  ascufan,  and  hie  for  fy  ut  6Sre6won. 
Da  wreron  hie  t6  fam  gesargode,  faet  hie  ne  mihton 
Suflseaxna  land  utan  bcrovvan;  ac  hiora  faer  twa  sae  on 
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lond  bedr&f,  and  J>4  men  man  Isedde  t6  Winteceastre  t6 
J>am  cyninge,  and  he  hie  J?aer  &h6n  het.  And  J>£  men  c6m- 
on  on  Eastengle  ]> e  on  J>am  anum  scipe  wasron  swifie  for- 
wundode.  py  ylcan  geare  forwearS  n6  laes  fonne  twen- 
tig  scipa  mid  mannum  mid  ealle  be  pam  suSriman. 

901.  H6r  gef6r  ^Elfred,  Atmlfing,  six  nihtum  a^r 
ealra  haligra  maessan.  Se  wass  cyning  ofer  call  Angel- 
cynn  butan  fam  dasle,  J>e  under  Dena  onwealde  waas, 
and  he6ld  J?aet  rice  oSrum  healfum  laas  fe  frittig  wintia, 
and  ]?4  f£ng  Eddweard,  his  sunu,  t6  rice. 


Ac  forhwon  fealleS  se  snaVw,     foldan 
BewrihS  wyrta  ci$,     wasstmas  getige^, 
GetiytS  hi  and  geftre&ta$,     t5aet  hi  t5r4ge  beoS 
Cealde  geclungen:     ful  oft  he  gecostatS  ealc 
Wilde6ra  worn,     waetum  he  oferhraegetS ; 
Gebrycet5  burga  geatu,     bealdlice  feret5, 
Re^faS  swi^or  mycle,     fonne  se  swiSra  ni|> 
Se  hine  gelgede^     on  t5a  laSan  wic, 
Mid  1S4m  ftecnan     feonde  t6  willan? 

Lytle  hwile     le&f  beot5  gr6ne, 

ponne  hi  eft  fealewiaS     feallatS  on  eoi15an. 

And  forweorniaS,     weor^aS  to  duste : 

Sw4  fonne  gefeallat5     }>a  fe  firena  ser 

Lange  laesta^,     lifia^5  him  in  mdne; 

HydatS  he&hgestre6n,     healdaS  georne 

On  faastenne,     fe6ndum  t6  willan; 

And  wenat5  wanhogan     fast  hi  wile  wuldorcyning 

,/Elmihtig  God     ^ce  gehyran. 
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1087.  yEfter  ure  Drihtnes  H^elendes  Cristes  gebyrtide 
an  fusend  wintra  and  seofan  and  hundeahtatig  wintra, 
on  |>am  an  and  twentigan  geare,  }>aes  pe  Willelm  weolde 
and  stihte  Engleland,  swsi  him  God  uSe,  gewearS  swfSe 
hefelic  and  swifte  w6lberendlic  gear  on  J>issum  lande. 
Swylc  coSe  com  on  mannum,  J>aet  fullneah  aefre  }>e  oSer 
man  \veart>  on  }>&m  wyrrestan  yfele,  J>aet  is  on  pam  drife, 
and  past  sw&  stranglice,  past  manige  men  swulton  on  fam 
yfele.  SySfian  com  Jmrh  J>a  mycclan  ungewiderunge,  ]>e 
comon  sw&  we  bef6ran  tealdon,  swi^e  mycel  hunger  ofer 
call  Engleland,  J>aet  manig  hundred  manna  earmlice 
de£Se  swulton  }>urh  fone  hunger.  Eala,  hu  earmlice 
and  hu  hre6wlic  tid  waas  }>^.  Da  j?a  wreccae  men  laegen 
fordrifene  fullneah  to  deatfe,  and  si^an  com  se  scearpa 
hunger  and  adyde  hi  mid  ealle.  Hw£m  ne  maeg  ear- 
mian  swylcere  tide?  OSSe  hw4  is  sw4  heard-heort  }>aet 
ne  maeg  w4pan  swylces  ungelimpes?  Ac  swylce  ping 
gewurSaS  for  folces  synna,  ]>aet  hi  nellaS  lufian  God  and 
rihtwisnesse;  swd  sw£  hit  wass  on  J>am  dagum,  ]>aet  litel 
rihtwisnesse  waes  on  Jnsum  lande  mid  asnige  men,  bfiton 
mid  munecan  &ne,  faer  pser  hi  wel  ferdon. 

Se  cyng  and  J>a  heafod  men  lufedon  swftte  and  ofer 
swi^e  gitsunge  on  golde  and  on  seolfre,  and  ne  r6htan 
hu  synlice  hit  waere  begytan,  buton  hit  come  to  heom. 
Se  cyng  sealde  his  land  sw£  de6re  to  male  sw4  heo  de6r- 
est  mihte;  fonne  com  sum  oSer  and  beade  mdre  jxmne 
|?e  o'Ser  aer  sealde,  and  se  cyng  hit  let  ]>am  men  ]>e  him 
bead ;  J>onne  com  se  |>ridde?  and  bedd  g^t  m^re, 
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and  se  cyng  hit  let  p&m  men  to  handa  pe  him  ealra 
bead,  and  ne  r6hte  n&  hti  swfSe  synlice  pa  gerefan  hit  be- 
geatan  6f  earme  mannum,  ne  hti  manige  unlaga  hi  dy- 
don.  Ac  swa-  man  swySor  spaec  embe  rihte  lage,  sw&  man 
('yde  mare  unlaga.  Hi  arerdon  unrihte  t6llas,  and  man- 
ige  oSre  unriht  hi  dydan  pe  sindon  £arfope  to  areccenne. 

Eac  on  p&m  ilcan  geare,  aetf6ran  haerfeste,  forbarn  past 
halige  mynster  Sancte  Paule,  pe  biscopstole  on  Lundene, 
and  manige  ot>re  mynstres,  and  past  mseste  dsel  and  paet 
rotteste  eal  paere  burh.  Swylce  e&c,  on  pam  ilcan  timan, 
forbarn  fullneah  aelc  heafod  port  on  eallum  Englelande. 
Eala  hre6wlic  and  wependlic  tid  waes  J?33S  geares,J>e  swd 
manig  ungelimp  waes  forftbringende! 

E4c,  on  ]?&m  ilcan  geare,  tof6ran  Assumptio  Sancte 
Marie,  f6r  Willelm  cyng  of  Normandige  into  France 
mid  fyrde,  and  hergode  uppan  his  £genne  hlaford,  Phil- 
ippe ]>u-n  cynge,  and  sl6h  of  his  mannum  mycelne  d£], 
and  forbaernde  fa  burh  Mafante,  and  ealle  J?a  halige  myn- 
stres J?e  waeron  innan  faere  burh,  and  twegen  halige  men, 
|>e  hyrsumodon  Code  on  ancer-settle  wuniende,  J?asr 
waeron  forbaernde.  Dissum  fus  ged6ne,  se  cyng  Wil- 
lelm cerde  ongean  to  Normandige.  Hre6wlic  ]>ing  he 
dyde,  and  hre6wlicor  him  gelainp.  Hu  hreowlicor? 
Him  geyfelade  and  him  stranglice  eglade.  Hwast  maeg 
ic  tellan?  Se  scearpa  de4S,  J?e  ne  forlet  ne  rice  men  ne 
heane,  se  hine  genam.  He  swealt  on  Normandige,  on 
pone  nextan  daag  after  Nativitas  Sancte  Marie,  and  man 
bebyrgede  hine  on  Capum,  aet  Sancte  Stephanes  mynstre; 
serer  he  hit  araede,  and  sittf>an  manifealdlice  geg6dade. 
Eala,  hu  leas,  and  hu  unwrest  is  pisses  middaneardes 
wela!  Se  pe  waes  an*er  rice  cyng,  and  maniges  landes 
hlaford,  he  naefde  pa  ealles  landes  buton  seofon  f6t  m^el 
and  se  pe  waes  hwilum  gescryd  mid  golde  and  mid  gim 
mum,  he  laeg  pa  oferwrogen  mid  moldan! 
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He  laefde  aefter  him  J>re6  sunan,  Rodbeard  he"t  se  yld- 
esta,  se  waes  eorl  on  Normandige  aefter  him.  Se  oSer 
h£t  Willelm,  )>e  bser  aefter  him  on  Engleland  fone  cine- 
helm.  Se  pridda  het  Heanric,  J?am  se  faeder  becwa$  ger- 
suman  unateallendlice. 

Gif  hw4  gewilnigeS  to  gewitanne  hu  ged6n  man  he 
was,  ofrSe  hwilcne  wurftscipe  he  haefde,  oSSe  hti  fela 
lande  he  waere  hlaford,  ponne  wille  we  be  him  awritan 
sw4  swa  we  hine  ageaton,  )>e  him  on  I6codan,  and  oftre 
hwile  on  his  hirede  wunedon. 

Se  cyng  Willelm,  j>e  we  embe  spre"caS  waes  switSe  wis 
man,  and  swiSe  rice,  and  wurSfulre  and  strengere  ]>onne 
senig  his  foregenga  waere.  He  waes  milde  J>&m  g6dum 
mannum  }>e  God  lufedon,  and  ofer  call  gemett  stearc  }>am 
mannum  ]>e  wit5cw£edon  his  willan.  On  }?am  ilcan  stede 
]>e  God  him  geuSe  ]>aet  he  m6ste  Engleland  gegan,  he 
arerde  mgere  mynster,  and  munecas  J>aer  gesaette,  ]>aet  hit 
wel  geg6dade.  On  his  dagum  waes  ]?33t  mgere  mynster 
on  Cantwarbyrig  getimbrod,  and  eac  swit5e  manig  68er 
ofer  call  Engleland.  Eac  J>is  land  waes  swiSe  afylled 
mid  munecan,  and  fa  leofodan  heora  lif  aefler  Sanctus 
Benedicttis  regule,  and  se  Cristend6m  waes  swilc  on  his 
daege  J>aet  aelc  man  hwaet  his  hade  to  belumpe  folgode, 
se  J>e  wolde.  Eac  he  was  swiSe  wurSful;  friwa  he  bser 
his  cinehelm  aelce  geare,  swa  oft  sw&  he  waes  on  Engle- 
land. On  Eastron  he  hine  bger  on  Winceastre;  on  Pen- 
tecosten  on  Westmynstre;  on  midewintre  on  Gleawe- 
ceastre;  and  paenne  waeron  mid  him  ealle  fa  rice  men 
ofer  call  Engleland,  arcebiscopas,  and  Ie6dbiscopas,  abbo- 
das,  and  eorlas,  J>egnas  and  cnihtas. 

Swilce  he  waes  eac  swiSe  stearc  man  and  raeSe,  sw& 
fset  man  ne  dorste  nan  f ing  ongean  his  willan  d6n.  He 
haefde  eorlas  on  his  bendum  )>e  dydan  ongean  his  willan. 
Biscopas  he  saette  of  heora  biscoprice,  and  abbodas  of 
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heora  abbodrice,  and  J>egnas  on  cweartern,  and  set  nex- 
tan  he  ne  sparode  his  &gene  broSor,  Odo  h6t.  He  waes 
swiSe  rice  biscop  on  Normandige;  on  Baius  waes  his  bis- 
copst6l,  and  waes  manna  fyrmest  to  e&can  ]?am  cynge, 
and  he  haefde  eorld6m  on  Engleland;  and  ]>onne  se  cyng 
waes  on  Normandige,  J>onne  waes  he  maegeste  on  Jnsum 
lande;  and  hine  he  saette  on  cweartern. 

Betwyx  oSrum  J>ingum  nis  n&  to  forgytanne  ]>aet  g6de 
frifte  |>e  he  macode  on  J>isum  lande,  sw&  paet  &n  man,  )>e 
hiirself  aht  waere,  miht  faran  ofer  his  rice  mid  his  b6- 
sum  full  goldes  ungedered ;  and  nan  man  ne  dorste  slean 
oSerne  man,  naefde  he  naefre  sw4  mycel  yfel  ged6n  wi$ 
pone  oSerne.  He  rixode  ofer  Engleland,  and  hit  mid  his 
geapscipe  swa  Jmrhsmeade,  faet  nass  dn  hid  landes  innan 
Englelande  J?aet  he  nyste  hw4  heo  haefde,  6fr5e  hwaes  heo 
wurtS  waes,  and  sySSan  on  his  gewrit  gesaet.  Brytland 
him  waes  on  gewealde,  and  he  J?aerinne  casteles  ge- 
wrohte,  and  J?a3t  mancyn  mid  ealle  gewealde.  Swilce  eac 
Scotland  he  him  underj>6odde  for  his  mycle  strengfe. 
Normandige  ]?aet  land  wa3s  his  gecynde,  and  ofer  pone 
eorld6m  fe  Mans  is  gehaten,  he  rixode;  and  gif  he  m6ste 
|>a  gyt  tw&  gear  libban,  he  haefde  Yrlande  mid  his  wer- 
scipe  gewunnon,  and  wiftutan  aelcum  waepnum. 

Witodlice  on  his  timan  haefdon  men  mycel  geswinc 
and  swiSe  manige  te6nan.  Castelas  he  l^t  wyrcean,  and 
earme  men  swi^e  swencean.  Se  cyng  waes  swa  swiSe 
stearc,  and  benam  of  his  underpe6ddum  manig  marc 
goldes,  and  m&  hundred  punda  seolfres,  fast  he  nam  be 
wihte,  and  mid  mycelan  unrihte  of  his  Iandle6de  for  lit- 
telre  ne6de.  He  waes  on  gitsunge  befeallan,  and  grasd- 
inesse  he  lufode  mid  ealle.  He  saette  mycel  de6r  friS. 
and  he  laegde  laga  paerwitS,  J>aet  sw4  hwa  swa  sl6ge  heort 
oftfte  hinde,  J>aet  hine  man  sceolde  blendian.  He  f<ftj3ead 
|>a  heortas,  swylce  e4c  fa  bdras  j  swa  swifte  he  lufode  }>a 
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heade6r  swilce  he  waere  heora  faeder.  ES,c  he  saette  be 
|>A,m  haran  fset  hi  mosten  fre6  faran.  His  rice  men  hit 
mgendon,  and  fa  earme  men  hit  beceorodan.  Ac  he  waes 
sw&  stiS  faet  he  ne  r6hte  heora  ealra  nfS;  ac  hi  m6ston 
mid  ealle  fes  cynges  wille  folgian  gif  hi  woldon  libban. 
oS<5e  land  habban,  oSSe  eahta,  oSSe  wel  his  seht.  Wal&, 
w£  }>aet  aanig  man  sceolde  m6digan  sw&,  hine  sylf  up 
ahebban,  and  ofer  ealle  men  tellan!  Se  aelmihtiga  God 
cySe  hiss&wle  mildheortnesse,  and  d6  him  his  synna  for- 
gifenesse.  D£s  fing  we  habbafi  be  him  gewritene,  aeg- 
Ser  ge  g6de  ge  yfele,  J>aet  fa  g6dan  men  niman  aefter 
heora  g6dnesse,  and  forfleon  mid  ealle  yfelnesse,  and 
gan  on  fone  weg  fe  us  Isedett  to  heofonan  rice. 

^Efter  his  de£5e,  his  sunu,  Willelm  het  eallswd  fe 
faeder,  feng  to  fam  rice,  and  weai*5  gebletsode  to  cynge 
fram  Landfrance,  arcebiscop,  on  Westmynstre,  ]> rim  da- 
gum  asr  Michaeles  Maessedaeg,  and  ealle  ]>a  men  on  En- 
glelande  him  to  abugon,  and  him  aSas  sw6ron.  Disum 
Jnis  ged6ne,  se  cyng  ferde  to  Winceastre  and  sceawodc 
faet  madmehtis  and  fa  gersuman  fe  his  faeder  aar  gegade- 
rode;  Da  wseron  unasecgendlice  aanige  men  hu  my  eel 
faer  waes  gegaderod,  on  golde,  and  on  seolfre,  and  on  fa- 
tum,  and  on  paellum  and  on  gimmum,  and  on  manige 
o^re  de6rwur^e  fingum,  fe  earfoSe  sindon  to  ateallanne. 
Se  cyng  dyde  fa  sw£  his  faeder  him  bebedd  asr  he  dea\d 
waare;  drelde  fa  gersuman  for  his  faeder  saVwle  to  aelcum 
mynstre  fe  waes  innan  Englelande,  —  to  sumum  mynstre 
ten  marc  goldes,  to  sumum  six,  to  aelcum  cyrican  uppe 
land  sixtig  penegas,  and  into  gelcere  scire  man  seonde 
hundred  punda  feos  to  daalanne  earme  mannum,  for  his 
saVwle;  and  asr  he  forSferde,  he  beaxl  fast  man  sceolde  un- 
lesan  ealle  fa  men  fe  on  haeftnunge  waaron  under  his 
anwealde. 
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PROM  KING  ALFRED'S  OROSIUS. 


.A.D.  887?] 

OHTHERE  s&de  his  hlaforde  ^Elfrede  cringe,  fast  he 
ealra  NortJmanna  norftmest  biide.  He  cwseft  paet  he 
bride  on  pam  lande  norSweardum  wiS  pa  West-sse  •  he 
saade  feah  faet  faet  land  sy  swytte  lang  norS  f anon,  ac  hit 
is  call  weste,  buton  on  feawum  stowum  sticcemaelum 
wiciaS  Finnas,  on  hunta'Se  on  wintra,  and  on  sumera  on 
fiscoSe  be  faere  sse.  He  saade  faet  he  set  sumum  cyrre 
wolde  fandian,  hu  lange  fast  land  nort$-rihte  Isege,  oSt5e 
hwaefer  asnig  man  be  norSan  f am  westene  btide ;  J>a  f6r 
he  nor5-rihte  be  J>am  lande,  let  him  ealne  weg  J>set  weste 
land  on  fast  ste6rb6rd,  and  ]?a  wid-saa  on  baecb6rd,  fry 
dagas :  fa  wass  he  sw4  feor  nor5  swd  Sa  hwael-huntan  fyr- 
rest  farat5.  pa  f6r  he  J? a-gyt  noilS-ryhte  sw4  feor  sw4  he 
mihte  on  J>am  ot5rum  frimdagumgeseglian;  fabeah  fast 
land  paer  easte-ryhte,  o^e  se6  sse  in  on  J>aet  land,  he  nyste 
hwaeper,  btiton  he  wiste  faet  he  faer  b4d  westan  windes, 
o^Se  hw6n  norSan,  and  seglede  fanon  east  be  lande,  swa 
swa  he  mihte  on  feower  dagum  geseglian;  }>a  sceolde  he 
bid  an  ryhte  norSan  windes,  forSan  J?a3t  land  fa3r  beah 
s6^-rihte,  o^t5e  se6  saa  in  on  J? set  land,  he  nyste  hwseper 
pa  segiede  he  fanon  suS-rihte  be  lande,  sw&  sw4  he 
mihte  on  fif  dagum  geseglian.  Da  laeg  J> aar  an  mycel  ea 
up  in  fast  land ;  fa  cyrdon  hy  up  in  on  t$a  e£,  fortJam  hy 
ne  dorston  for5  be  faere  e£  seglian  for  unfritSe,  forfam 
f aet  land  wass  call  gebun  on  otSre  healfe  fa3re  ea\.  Ne 
mette  he  aar  nan  gebun  land  sySSan  he  fram  his  agnum 
hame  f6r;  ac  him  wses  ealne  weg  weste  land  on  fast 


NARRATIVES  OF  OHTHERE  AND  WULFSTAK.      73 

ste6rb6rd,  butan  fisceran  and  fugeleran  and  huntan;  and 
paet  waeron  ealle  Finnas,  and  him  waes  a  wid-sse  on  paet 
ba3cb6rd. 

Da  Beormas  haefdon  swiSe  well  gebun  hyra  land,  ac  hi 
ne  dorston  paer-on  cuman;  ac  8ara  Terfinna  land  waes 
call  weste,  butan  paer  huntan  gewicodon,  ofrSe  fisceras, 
oSSe  fugeleras.  Fela  spella  him  s^don  pa  Beormas  aeg- 
Ser  ge  of  hyra  agenum  lande  ge  of  pam  landum  pe  ymb 
hy  titan  wgeron ;  ac  he  nyste  hwast  paes  s68es  waes,  forpam 
he  hit  sylf  ne  geseah.  pa  Finnas,  him  ptihte,  and  pa 
Beormas  spraacon  neah  4n  ge$e6de. 

SwiSost  he  f6r  Syder,  to-edcan  faes  landes  sceawunge, 
for  jam  hors-hwaslum,  forfam  hi  habba^  swy<5e  33^ele 
ban  on  hyra  t6t>um.  pa  tetS  hy  br6hton  sume  J»am  cyn- 
inge ;  and  hyra  hyd  biS  swi?Je  god  to  scip-rapum.  Se 
hwael  bi<S  micle  laessa  ponne  oSre  hwalas,  ne  bi(5  he  lengra 
ponne  syfan  elna  lang.  Ac  on  his  agnum  lande  is  se 
betsta  hwael-hunta'5 ;  fa  be6'3  eahta  and  feowertiges  elria 
lange,  and  fa  msestan  fiftiges  elna  lange;  para  he  s^ede 
pact  he  syxa  sum  ofsloge  syxtig  on  twain  dagum.  He 
waes  swi<5e  spedig  man  on  pam  aehtum  pe  heora  speda  on 
be6S,  pajt  is,  on  wilde6rum:  he  hasfde  pa-gyt,  pa  he  pone 
cyning  sohte,  tamra  de6ra  unbebohtra  syx  hund.  Da 
deor  hi  hataS  hranas,  para  w£§ron  syx  stael-hranas ;  pa 
be66  swy^e  dyre  mid  Finnum,  forpam  hy  f6S  pa  wildan 
hranas  mid.  He  waes  mid  pam  fyrstum  mannum  on  pam 
lande,  naefde  he  peah  m4  ponne  twentig  hryttera,  and 
twentig  sceapa,  and  twentig  swyna;  and  paet  lytle  past  he 
erede  he  erede  mid  horsum;  ac  hyra  ar  is  msest  on  ^am 
gafole  pe  8a  Finnas  him  gyldaS,  paet  gafol  biS  on  de6ra 
felltim,  and  on  fugela  fetJerum,  and  hwasles  bane,  and  on 
pam  scip-rapum  pe  be63  of  hwaeles  hyde  geworht,  and 
of  seoles.  ./Eghwilc  gylt  be  his  gebyrdum ;  se  byrdesta 
sceal  gild  an  fiftyne  meart5es  fell,  and  fff  hranes,  and  an 
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beran  fell,  and  tyn  ambra  feftra,  and  berenne  kyrtel, 
yterenne,  and   twegen   scip-rapas,  aegper  sy  syxtig  elna 
lang,  oper  sy  of  hwasles  hyde  geworht,  o$er  of  seoles. 

He  stede  paet  NorSmanna  land  wsere  swyfce  lang  and 
swiSe  smsel.  Eall  paet  his  man  aper  oft<5e  ettan  oftSe  erian 
ma?g,  paet  lift  wrS  pa  see,  and  paet  is  peah  on  sumum  stow- 
um  swySe  cludig,  and  licgaS  wilde  m6ras  wit>  eastan,  and 
wiS  uppon  emnlange  J>am  bynum  lande.  On  pam  nib- 
rum  eardiaS  Finnas.  And  ]>aet  byne  land  is  easteweard 
bradost,  and  symle  sw4  noi*Sor  sw£  smselre:  easteweard 
hit  m^eg  be6n  syxtig  mila  brad,  o'StSe  hwene  briedre,  and 
middeweard  ]>ritig  oSSe  br&dre;  and  nor6evreard,  he 
cwje'S,  )>aer  hit  smalost  wasre,  J>set  hit  mihte  be6n  j?re6ra 
mlla  brad  to  fam  m6re,  and  se  m6r  sy^pan  on  sumum 
stowum  sw£  brad  swa  man  nicieg  on  twam  wucum  ofer- 
feran;  and  on  sumum  stowum  swa  brad  sw£  man  maeg 
on  syx  dagum  oferferan. 

Donne  is  to-emnes  fam  lande  stiSeweardum  on  o^re 
healfe  }>aes  m6res  Sweoland,  o]>  |>a3t  land  norSweard,  and 
to-emnes  fam  lande  norSeweardum,  Cwenaland.  Da 
Cwenas  hergiatJ  hwilum  on  J>a  NoiUmen  ofer  J>one  m6r, 
hwilum  ]>&  Nort5men  on  hy.  And  f>ser  sind  swrSe  micle 
meras  fersce  geond  fa  m6ras;  and  beraS  pa  Cwenas  hyra 
scypu  ofer  land  on  j?a  meras,  and  ]?anon  hergiaft  on  }>a 
Nor^men.  Hy  habbaS  swy^e  lytle  scipa,  and  swlSe 
leohte. 

Ohthere  s^ede  faet  se6  scir  hatte  Halgoland,  ]>e  he  on 
bfide.  He  cwee^  J'aet  n&n  man  ne  bude  be  norSan  him. 
Donne  is  an  port  on  suSeweardum  fam  lande,  pone  man 
Ii3et  Sciringes-heal;  ]>yder  he  cw^eS  ]>s&t  man  ne  mihte 
geseglian  on  &num  m6nfie,  gyf  man  on  niht  wicode,  and 
aelce  daege  haefde  ambyrne  wind.  And  ealle  pa  hwile  he 
sceal  seglian  be  lande;. and  on  paet  ste6rb6rd,  him  bit) 
jerest  Isaland,  and  ]>onne  pa  igland  pe  synd  betwux  Isn- 
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lande  and  fissum  lande.  Donne  is  fis  land  o5  he  cymS 
to  Sciringes-heale,  and  ealne  weg  on  fast  baecb6rd 
Norftwege.  WiS  suSan  fone  Sciringes-heal  fyrS  swySe 
mycel  see  up  in  on  faet  land,  se6  is  bradre  fonne  senig 
man  oferseon  msege;  and  is  Gotland  on  oSre  healfe  on- 
gean,  and  siSfta  Sillende.  Se6  saa  lift  manig  hund  mila 
up  in  on  faet  land. 

And  of  Sciringes-heale,  he  cwasft  faet  he  seglode  on 
fif  dagum  to  fam  porte  fe  man  haet  aet  HaeSum,  se  stent 
betuh  Winedum  and  Seaxum  and  Angle,  and  hyr5  in  on 
Dene.  Da  he  fiderweard  seglode  fram  Sciringes-heale, 
fa  waes  him  on  fast  baecb6rd  Denamearc,  and  on  fast 
ste6rb6rd  wid  s£  fry  dagas ;  and  J?a  twegen  dagas  ser  he 
to  Haejmm  come,  him  waes  on  J?aet  ste6rb6rd  Gotland  and 
Sillende  and  iglanda  fela.  On  )>&m  landum  eardodon 
Engle,  ser  hi  hider  on  land  comon.  And  hym  wass  fta 
twegen  dagas  on  fast  baecb6rd  fa  igland  fe  in  Dene- 
mearce  hyraS. 

WULFSTAN  ssede  faet  he  gef6re  of  HaeSum,  faet  he 
wfere  on  Truso  on  syfan  dagum  and  nihtum,  fast  f aet  scyp 
wags  ealne  weg  yrnende  under  segle.  Weonodland  him 
waes  on  ste6rb6rd,  and  on  baecb6rd  him  waes  Langaland, 
and  LaMand,  and  Falster,  and  Sc6neg,  and  fas  land  call 
hyraS  to  Denemearcan.  And  f  onne  Burgendaland  waes 
us  on  ba3cb6rd;  and  ):a  habbafi  him-sylf  cyning.  Donne 
aefter  Burgendalande  w^eron  us  fas  land  fa  synd  hatene, 
merest  Blecingeg,  and  Meore,  and  Eowland,  and  Gotland 
on  bsecb6rd,  and  f&s  land  hyra^  to  Sweon.  And  Weon- 
odland waes  us  ealne  weg  on  ste6rb6rd  o$  Wisle-mut5an. 
Sc6  Wisle  is  swyfte  mycel  e4,  and  heo  tolrS  Witland  and 
Weonodland;  and  faet  Witland  belimpeS  to  Estum,  and 
se6  Wisle  Iit5  ut  of  Weonodlande,  and  lift  in  Estmere; 
and  se  Estmere  is  huru  fiftene  mila  bra^d.  Donne  cymeft 
Ilfing  eastan  in  Estmere,  of  fam  mere  ]  e  Truso  standefi 
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in  staSe,  and  cumaS  tit  samod  in  Estmere,  Ilfing  eastan 
of  Eastlande,  and  Wisle  suSan  of  Winodlande;  and 
fonne  benimS  Wisle  Ilfing  hire  naman,  and  ligeS  of  )>am 
mere  west  and  norS  on  saa;  forSy  hit  man  haet  Wisle- 
muSan. 

Daet  Eastland  is  swj^Se  my  eel,  and  faer  biS  swySe 
manig  burh,  and  on  aelcere  byrig  biS  cyning,  and  }>ajr 
biS  swySe  mycel  hunig  and  fiscal ;  and  se  cyning  and  fa 
ricostan  men  drincaS  my  ran  meolc,  and  fa  unspe"dig;m 
and  fa  fe6wan  drincaS  medo.  Daer  biS  swySe  mycel 
gewinn  betweonan  him,  and  ne  biS  Saer  naenig  ealo  ge- 
browen  mid  Estum,  ac  f ser  bi$  medo  genoh.  And  pser 
is  mid  Estum  Seaw,  J>onne  J>aer  biS  man  de^d,  )?a3t  he  116 
inne  unforbaerned,  mid  his  magum  and  fre6ndum,  m6n4S, 
gehwilum  tw6gen:  and  J?5,  cyningas  and  J>4  o^re  heah- 
6ungene  men  sw&  micle  lencg  sw4  hi  maran  speda  hab- 
batS,  hwilum  healf  gear  J>a3t  hi  be6$  unforbaBrned,  and 
HcgaS  bufan  eorSan  on  hyra  husum.  And  ealle  J?a  hwile 
fe  f aet  lie  biS  inne,  paer  sceal  be6n  gedrync  and  plega,  ot5 
8one  daag  ]?e  hi  hine  forbaernaS.  Donne  J?y  ylcan  daeg  hi 
hine  to  j>am  a^,de  beran  wyllaS,  J?onne  todgelaS  hi  his  feoh 
fast  ]?aer  to  lafe  bit5,  aefter  J>am  gedrynce  and  ]?am  plegan, 
on  fif  ofrSe  syx,  hwilum  on  ma,  swa  sw4  fass  fe6s  andefn 
bit5.  AlecgaS  hit  fonne  forhwaBga  on  £nre  mile  fone 
maestan  dgel  fram  fam  ttine,  fonne  oSerne,  fonne  faene 
friddan,  offe  hyt  call  aled  bi(5  on  faere  4nre  mile;  and 
sceal  be6n  se  laesta  d^el  nyhst  J>am  tune  Se  se  deada  man 
on  HS.  Donne  sceolon  be6n  gesamnode  ealle  Sa  men  Se 
swyftoste  hors  habbaS  on  )>am  lande,  forhwaaga  on  fit 
milum,  oSSe  on  syx  milum  fram  fam  fe6.  Donne  aernaS 
hy  ealle  toweard  fain  fe6;  Sonne  cymeS  se  man  se  J>set 
swifte  hors  hafaS  to  J>am  aarestan  daale  and  to  )>am  maes- 
tan, and  swa  sale  aefter  oSrum,  oS  hit  biS  call  genumen ; 
and  se  nimS  fone  Ia3stan  d?el  se  nyhst  Sam  tune  Saet  fe6h 
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geaerneft.  And  ponne  rideS  aelc  liys  weges  mid  San  fe6h, 
and  hyt  motan  habban  call;  and  forSy  paer  be6S  fa  swyft- 
an  hors  ungefohge  dyre.  And  ]?onne  his  gestre6n  be6S 
Jms  call  aspended,  ]x>nne  byrS  man  hine  ut,  and  forbser- 
net>  mid  his  waepnum  and  hraegle,  and  swiftest  eallc  his 
speda  hy  forspendaS  mid  f am  langan  legere  ]?aes  deddan 
ma  tines  inne,  and  paes  J>e  hy  be  f4m  wegurn  alecgaS,  J>e 
ba  fremdan  to  aerna'5  and  nimaS.  And  faet  is  mid  Estum 
J)euw,  fast  J>aer  sceal  aelces  ge6e6des  man  be6n  forbaerned ; 
and  gyf  faer  man  &n  ban  findeS  unforbaerned,  hi  hit 
sceolan  miclum  gebetan.  And  ]>aer  is  mid  Eastum  an 
maegt5  J>aet  hi  magon  cyle  gewyrcan,  and  ]>j  ]>ger  licgaS 
pa  deadan  men  swd  lange  and  ne  fuliaft,  paet  hy  wyrcatS 
fone  cyle  hine  on ;  and  J>eah  man  asette  twegen  faetels 
full  ealaS  o$$e  waeteres,  hy  ged6t5  faet  oj?er  bi^S  ofer-fro- 
reji,  sam  hit  sy  sumor  sam  winter. 


Modor  ne  raadeb     t5onne  heo  magan  cenneS, 

Hu  him  weorfe  geond  woruld     widsi^5  sceapen. 

Oft  heo  to  bealwe     beam  afedeS, 

Selfre  to  sorge,     siSSan  dredged 

His  earfoftu      orlegstunde; 

Heo  Sass  eaforan  sceal     oft  and  gelome 

Grimme  greotan,     'Sonne  he  ge6ng  fareS, 

HafaS  wilde  mod,     werige  heortan, 

Sefan  sorhfulne,    slideS  geneahhe 

Werig,  wilna  leas,     wuldres  bedaaled ; 

Hwilum  hygege6mor     healle  weardat5, 

LifaS  Ie6dum  feor;  loca^  geneahhe 

Fram  Sam  unlgedan     asngan  hlaford.  [cennefc 

For6an  nah  se6  m6dor  geweald     Sonne  heo  magan 

Bearnes  blsedes;     ac  sceal  on  gebyrd  faran 

A'n  aefter  anum     8a3t  is  eald  gesceaft. 
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GREGORIUS  se  halga  papa,  Engliscre  Seode  apostol, 
or.  Sisum  andwerdan  daege,  aefter  menigfealdum  gedeorf- 
um,  and  halgum  gecnyrdnyssum,  Godes  rice  gesselig- 
lice  astah.  He  is  rihtlice  Engliscre  Seode  apostol,  forSan 
Se  he,  Jmrh  his  r£ed  and  sande,  6s  fram  deofles  biggeng- 
um  aetbned,  and  to  Godes  geleafan  gebigde.  Manega 
halige  bee  cySaS  his  drohtnunge  and  his  halige  lif,  and 
eac  "  Historia  Anglorum,"  Sa  tie  Alfred  cyning  of  Le- 
dene  on  Englisc  awende.  Seo  b6c  sprecS  genoh  swute- 
lice  be  Sisum  halgan  were.  Nu  wylle  we  sum  Sing 
scortlice  eow  be  him  gereccan,  forSan  Se  seo  foresoxle 
b6c  nis  eow  eallum  cuS, peah  Se  heo  on  Englisc  awend  sy. 

Des  eadiga  papa  Gregorius  waes  of  a3Selborenre  masgSe 
and  eawfasstre  acenned ;  Romanisce  witan  wa3ron  his 
magas;  his  faeder  hatte  Gordianus,  and  Felix,  se  eaw- 
fsesta  papa,  waes  his  fifta  faader.  He  waes,  swa  swa  we 
cwaedon,  for  worulde  aeSelboren,  ac  he  oferstah  his  aeSel- 
borennysse  mid  halgum  Seawum,  and  mid  g6dum  weorc- 
um  grglengde.  Gregorius  is  Grecisc  nama,  se  sweigS 
on  Lt'denum  gereorde,  "  Uigilantius,"  pat  is  on  Englisc, 
"  Wacolre."  He  waes  swiSe  wacol  on  Godes  bebodum, 
8aSa  he  sylf  herigendlice  leofode,  and  he  wacollice  ymbe 
manegra  Seoda  fearfe  h6gode,  and  him  lifes_wdg  ge- 
swutelode.  He  waes  fram  cildh&de  on  b6clicum  lartim 
getyd,  and  he  on  Saere  lare  swa  gesaeliglice  Seah,  |>aet  on 
ealre  Romana-byrig  naes  ndn  his  gelica  geSuht.  He  ge- 
cneordla3hte  aefter  wisra  l&reowa  gebisnungum,  and  naes 
forgytol,  ac  gefaestnode  his  lare  on  faesthafelum  gemynde. 
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He  hl6d  Sa  mid  jmrstigum  breoste  Sa  flowendan  lore,  t>e 
he"  eft  aefter  fyrste  mid  hunig-swettre  frotan  }> aeslice  bealc- 
ette.  On  geonglicum  gearum,  8a8a  his  geogoS  aefter 
gecynde  woruld-fiing  lufian  sceolde,  J?a  ongann  he  hine 
sylfne  to  Gode  getteodan,  and  to  eftele  J>aes  upplican  lifes 
mid  eallum  gewilnungum  orSian.  Witodlice  aefter  his 
feeder  forSsifte  he  araerde  six  munuc-lif  on  Sicilia-lande, 
and  fast  seofofte  binnon  Romana-burh  getimbrode,  on 
6am  he  sylf  regollice,  under  abbodes  hsesum  drohtnode. 
Da  seofon  mynstru  he  gelende  mid  his  &genum,  and 
genihtsumlice  to  daeghwomlicum  bigleofan  geg6dode. 
Done  ofer-e&can  his  aehta  he  aspende  on  Godes  pearfum, 
and  ealle  his  woruldlican  aftelborennysse  to  heofonlicum 
vvuldre  awende.  He  code  ser  his  gecyrrednysse  geond 
Romanaburh  mid  poellcnum  gyrlum,  and  scinendum 
gymmum,  and  readum  golde  gefraetewod;  ac  aefter  hib 
gecyrrednysse  he  flenode  Godes  'Searfum,  he  sylf  ftearfa, 
mid  wacum  wa3felse  befangen. 

Swa  fulfremedlice  he  drohtnode  on  anginne  his  gecyr- 
rednysse swa  J>aet  he  mihte  6a  gyu  beon  geteald  on  ful- 
fremedra  halgena  getele.  He  lufode  forhgefednysse  on 
mettum,  and  on  drence,  and  waeccan  on  syndrigum  gebed- 
um:  faer  to-eacan  he  'Srowade  singallice  untrumnyssa, 
and  swa  he  stiSlicor  mid  andwerdum  untrumnyssum  of- 
sett  waes,  swa  he  geornfullicor  }>aes  ecan  lifes  gewilnode. 

Da  undergeat  se  papa,  ]^e  on  ]>am  timan  ]>aet  apostolice 
setl  gesset,  hu  se  eadiga  Gregorius  on  halgum  maeg- 
num  ^eonde  waes,  and  he  8a  hine  of  Saere  munuclican 
drohtnunge  genam,  and  him  to  gefylstan  gesette,  on  dia- 
conh&de  geendebyrdne.  Da  gelamp  hit,  aet  sumum  saele, 
swa  swa  gyt  for  oft  de6,  ]>aet  Englisce  cypmenn  brohton 
heora  ware  to  Romana-byrig,  and  Gregorius  code  be 
Saere  straat  to  €am  Engliscum  mannum,  heora  t5ing 
sceawigende.  Da  geseah  he  betwux  t5am  warum  cype« 
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cnihtas  gesette,  J?a  waeron  hwites  lichaman  and  faegeres 
andwlitan  menn,  and  aeSellice  gefexode.  Gregorius  Sa 
beheold  paera  cnapena  wlite,  and  befr&n  of  hwilcere  J>eode 
hi  gebrohte  waeron.  Da  saede  him  man  J>aet  hi  of  Engla- 
lande  waeron,,  and  J>aet  Saere  Seode  mennisc  swa  wlitig 
waere.  Eft  fa  Gregorius  befr&n,  hwaeSer  J'aes  landes  folc 
Cristen  waere  Se  haeSen?  Him  man  saede,  ]>aet  hi  haeSene 
waeron.  Gregorius  Sa  of  inneweardre  heortan  langsume 
siccetunge  teah,  and  cwaeS,  Walaw&,  paet  swa  faegeres 
hiwes  menn  sindon  Sam  sweartan  deofle  underSeodde. 
Eft  h6  axode,  hu  Saere  Seode  nama  waere,  J?e  hi  of-co- 
mon?  Him  waes  geandwyrd,  J>aet  hi  Angle  genemnode 
wjeron.  Da  cwaeS  he,  Rihtlice  hi  sind  Angle  gehdtene, 
forSan  Se  hi  engla  wlite  habbaS,  and  swilcum  gedafenaS 
}>aet  hi  on  heofonum  engla  geferan  beon.  Gyt  6a  Greg- 
orius befran,  hti  Saere  scire  nama  waere,  J>e  Sa  cnapan  of- 
alaedde  waeron.  Him  man  saede,  }>aet  Sa  scirmen  waeron 
Dere  geha^tene.  Gregorius  andwyrde,Wel  hi  sind  Dere 
geh^tene,  foriJan  Se  hi  sind  fram  graman  generod.e,  and 
to  Cristes  mildheortnysse  gecygede.  Gyt  Sa  he  befran, 
Hu  is  Saere  leode  cyning  gehaten?  Him  waes  geand- 
swarod,  paet  se  cyning  y^lle  gehdten  waere.  Hwaet  8a, 
Gregorius  gamenode  mid  his  wordum  to  'Sam  naman, 
and  cwaeS,  Hit  gedafenaS  J^aet  Alleluia  sy  gesungen  on 
Sam  lande,  to  lofe  paes  yElmihtigan  Scyppendes.  Greg- 
orius 3a  sona  code  to  Sam  papan  j?aes  apostolican  setles, 
and  hine  bagd,  paet  he  Angelcynne  sume  lareowas  asende, 
Se  hi  to  Criste  gebigdon,  and  cwaeS,  faet  h4  sylf  gearo 
waere  faet  weorc  to  gefremmenne  mid  Godes  fultume, 
gif  hit  Sam  papan  swa  gelicode.  Da  ne  mihte  se  papa 
]>aet  geSafian,  J?eah  Se  he  call  wolde ;  forSan  Se  Sa  Ro- 
jnaniscan  ceaster-gewaran  noldon  geSafian  J^aet  swa  ge- 
togen  mann,  and  swa  geSungen  lareow  J>a  burh  eal lunge 
forlete,  and  swa  fyrlen  wraecsiS  genome. 
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yEfter  Sisum  gel£mp  fast  micel  mann-cwealm  becom 
ofer  Saere  Romaniscan  leode,  and  serest  Sone  papan  Pela- 
gium  gest6d,  and  buton  yldinge  adydde.  Witodlice  aef- 
ter  Saes  papan  geendunge,  swa  micel  cwealm  wearS  }>aes 
folces,  paet  gehwaer  stodon  aweste  hus  geond  fa  burn,- 
buton  bugigendum.  Da  ne  mihte  swa-Seah  seo  Rorhana- 
burh  buton  papan  wunian,  ac  eal  folc  Sone  eadigan  Greg- 
orium  to  Saere  geSincSe  anmodlice  geceas,  feah  Se  he 
mid  eallum  maegne  wiSerigende  waere.  Gregorius  Sa 
asende  aenne  pistol  to  Sam  casere  Mauricium,  se  waes  his 
gefaedera,  and  hine  halsode,  and  micchim  basd,  fast  h4 
naefre  t5am  folce  ne  ge'Safode  fast  he  mid  faes  wurSmyntes 
wuldre  geuferod  waere,  foi^an  Se  h4  ondred  faet  he  Surh 
Sone  micclan  hdd  on  woruldlicum  wuldre,  pe  he  £er 
awearp,  aet  sumum  sasle  bepaeht  wurde.  Ac  Saes  caseres 
heahgerefa,  Germanus,  gelaahte  Sone  pistol  aet  Gregories 
aerendracan,  and  hine  totser;  and  siSSan  cydde  fam  ca- 
sere, J>aet  fast  folc  Gregorium  to  papan  gecoren  haefde. 
Mauricius  Sa  se  casere  J>aes  Gode  Sancode,  and  hine  ge 
had  i an  het.  Hwaet  Sa,  Gregorius  fleames  cepte,  and  on 
dym-h6fon  aetlutode;  ac  hine  man  gelaehte,  and  teah  to 
Petres  cyrcan,  faet  he  Saer  to  papan  gehalgod  wurde. 
Gregorius  Sa  £er  his  hddunge  \ aet  Romanisce  folc,  for 
Sam  onsigendum  cwealme,  Sisum  wordum  to  bereow- 
sunge  tihte :  Mine  gebroSra  ]>a  leofostan,  us  gedafenaS 
faet  we  Godes  swingle,  fe  we  on  ser  towearde  ondraedan 
sceoldon,  faet  we  huru  nu  andwerde  and  afdndode  on- 
draedan. Geopenige  ure  s4rnys  us  infser  soSre  gecyrred- 
nysse,  and  )?aet  wite  Se  we  SrowiaS  tobrece  ure  heortan 
heardnysse.  Efne  nu  Sis  folc  is  mid  swurde  faes  heofon- 
lican  graman  ofslegen,  and  gehwilce  aenlipige  sind  mid 
faerlicum  slihte  aweste.  Ne  seo  axil  Sam  deaSe  ne  fore- 
strepS,  ac  ge  geseoS  faet  se  sylfa  deaS  faere  ddle  yldinge 
forhradaS.  Se  geslagena  biS  mid  deaSe  gegripen, 
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5e  he  to  heofimgum  soSre  behreowsunge  gecyrran  maege, 
H6giaS  forSi  hwilc  se  becume  aetforan  gesihSe  J>aes  strec- 
an  Deman,  seSe  ne  magg  fast  yfel  bewepan  Se  he  ge- 
fremode.  Gehwilce  eorS-bugigende  sind  aetbrodene, 
and  heora  hus  standaS  aweste.  Faederas  and  moddru 
bestandaS  heora  bearna  lie,  and  heora  yrfenuman  him 
sylfum  to  forwyrde  forestaeppaS.  Uton  eornostlice  ileon 
to  heofunge  soSre  daadbote,  )>a  hwile  Se  we  moton,  terSan 
}>e  se  faerlica  siege  us  astrecce.  Uton  gemunan  swa 
hwaet  swa  we  dweligende  agylton,  and  uton  mid  wope 
gewitnian  paet  past  we  manfullice  adrugon.  Uton  for- 
hradian  Godes  ansyne  on  andetnysse,  swa  swa  se  witega 
us  m&nati :  Uton  ahebban  ure  heortan  mid  handum  to 
Gode;  fast  is,  fast  we  sceolon  Sa  gecnyrdnysse  ure  bene 
mid  geearnunge  g6des  weorces  up-arasran.  He  forgifS 
truwan  ure  forhtunge,  sefte  )>urh  his  witegan  clypaS, 
Nylle  ic  paes  synfullan  dea$,  ac  ic  wille  faet  he  gecyrre 
and  lybbe. 

Ne  geortruwige  n5,n  man  hine  sylfne  for  his  synna 
micelnysse:  witodlice  $a  ealdan  gyltas  Niniueiscre  Seode 
Sreora  daga  bereowsung  adilegode;  and  se  gecyrreda 
sceaSa  on  his  deaftes  cwyde  pass  ecan  lifes  mede  geear- 
node.  Uton  awendan  ure  heortan;  hraedlice  biS  se 
Dema  to  urum  benum  gebiged,  gif  we  fram  urum 
Swyrnyssum  beoS  gerihtlaehte.  Uton  standan  mid  ge- 
maglicum  w6pum  ongean  Sam  onsigendum  swurde  swa 
miccles  domes.  SoSlice  gema^gnys  is  J>am  soSan  Deman 
gecweme,  ]?eah  Se  heo  mannum  unSancwui-Se  sy,  forSan 
Se  se  arfaesta  and  se  mildheorta  God  wile  J>aet  we  mid 
gemS-glicum  benum  his  mildheortnysse  ofgdn,  and  he 
nele  swa  micclum  swa  we  geearniaS  us  geyrsian.  Be 
Sisum  he"  cwaeS  Surh  his  witegan,  Clypa  me  on  daege 
Sinre  gedrefednysse,  and  ic  Se  ahredde,  and  Su  maersast 
me.  God  sylf  is  his  gewita  paet  he  miltsian  wile  him  to 
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• 

clypigendum,seSe  m&naS  paet  we  him  to  clypian  sceolon. 
ForSi,  mine  gebroSra  pa  leofostan,  uton  gecuman  on  6am 
feorSan  daege  pysre  wucan  on  aerne-merigen,  and  mid 
estfullum  mode  and  tearum  singan  seofonfealde  laetanias, 
paet  se  streca  Dema  us  gearige,  ponne  he"  gesihS  paet  we 
sylfe  ure  gyltas  wrecaS. 

Eornostlice  SaSa  micel  menigu,  aegSer  ge  preosthades 
ge  munuch&des  menn,  and  paet  laawede  folc,  sefter  Saes 
eadigan  Gregories  haese,  on  }>one  wodnes-daeg  to  Sam 
seofonfealdum  letanium  gecomon,  to  Sam  swiSe  awedde 
se  foresaeda  cwealm,  faet  hund-eahtatig  manna,  on  Saere 
&nre  tide  feallende,  of  life  gewiton,  Sa  hwile  pe  ]>set  folc 
Sa  letanias  sungon.  Ac  se  halga  sacerd  ne  gesw&c  ]>sdt 
folc  to  minigenne  J>aet  hi  Saere  bene  ne  geswicon,  oSpaet 
Godes  miltsung  pone  reSan  cwealm  gestilde. 

Hwaet  Sa  Gregorius,  siSSan  he  papanh4d  underfeng, 
gemunde  hwaet  h6  gefyrn  Angel-cynne  gemynte,  and 
Saerrihte  Saet  luftyme  weorc  gefremode.  He  na  to  Saes 
hw6n  ne  mihte  pone  Romaniscan  biscop-st6l  eallunge 
forlaetan,  ac  h6  asende  oSre  bydelas,  geSungene  Godes 
Seowan,  to  Sysum  iglande,  and  he  sylf  micclum  mid  his 
benum  and  tihtingum  fylste,  paet  Saara  bydela  bodung 
forSgenge,  and  Gode  waestmbaere  wurde.  Daera  bydela 
naman  sind  pus  gecigede,  Augustinus,  Mellitus,  Lauren- 
tius,  Petrus,  lohannes,  Justus.  Das  lareowas  asende  se 
eadiga  papa  Gregorius,  mid  manegum  oSrum  munecum, 
to  Angelcynne,  and  hi  Sisum  wordum  to  Saere  fare  tihte : 
Ne  beo  ge  afyrhte  Surh  geswince  pass  langsuman  faer- 
eldes,  oSSe  purh  yfelra  manna  ymbe-spraece ;  ac  mid  ealre 
anraednysse  and  wylme  paere  soSan  lufe  pas  ongunnenan 
Sing  purh  Godes  fultum  gefremmaS.  And  wite  ge  paet 
eower  med  on  Sam  ecan  edleane  swa  miccle  m&re  biS, 
swa  micclum  swa  ge  mare  for  Godes  willan  swincaS. 
GehyrsumiaS  eadm6dlice  on  eallum  Singum  Augustine, 
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pone  Se  we  eow  to  ealdre  gesetton:  hit  fremaS  eowrum 
sawlum  swa  hwaat  swa  ge  be  his  mynegtinge  gefyllaS. 
Se  y^lmihtga  God,  )mrh  his  gife,  eow  gescylde,  and  ge- 
anne  me  )>aet  ic  mote  eoweres  geswinces  waestm  on  Sam 
ecan  eSele  geseon,  swa  J^aet  ic  beo  gemet  samod  on  blisse 
'eoweres  edleanes,Seah  Se  ic  mid  eow  swincan  ne  maege; 
for5on  tie  ic  wille  swincan.  Augustinus  Sa  mid  his  gefer- 
um,  past  sind  gerehte  feowertig  wera,  ferde  be  Gregories 
hsese,  offset  hi  to  Sisum  iglande  gesundfullice  becomon. 

On  Sam  dagum  rixode  yEfelbyrht  cyning  on  Cant- 
warebyrig  riclice,  and  his  rice  waes  astreht  fram  Saere 
micclan  e&  Humbre  oS  suS  saa.  Augustinus  haefde  ge- 
numen  wealhstodas  of  Francena  rice,  swa  swa  Grego- 
rius  him  bebead ;  and  h6  Surh  Saara  wealhstoda  muS  J?am 
cyninge  and  his  leode  Godes  word  bodade:  hu  se  mild- 
heorta  Hselend,  mid  his  dgenre  Srowunge  fysne  scyldig- 
an  middaneard  alysde,  and  geleaffullum  mannum  heofon- 
an  rices  infaer  geopenode.  Da  andwyrde  se  cyning 
y^ESelbriht  Augustine,  and  cwre'S,  ]?aet  he  faegere  word 
and  behat  him  cydde;  and  cwaeS,  ]>aet  he  ne  mihte  swa 
hraedlice  }>one  ealdan  gewunan  Se  he  mid  Angel-cynne 
heold  forlaetan;  cwaeS  }?£et  h£  moste  freolice  Sa  heofonlic- 
an  lare  his  leode  bodian,  and  past  he  him  and  his  geferan 
bigleofan  tSenian  wolde;  and  forgeaf  him  Sa  wununge  on 
Cantwarebyrig,  seo  waas  ealles  his  rices  heafod-burh. 

Ongann  Sa  Augustinus  mid  his  munecum  to  geefenlaec- 
enne  fasra  apostola  lif,  mid  singalum  gebedum,  and 
waeccan,  and  faastenum  Gode  Seowigende,  and  lifes  word 
}>am  Se  hi  mihton  bodigende,  ealle  middaneardlice  Sing, 
swa  swa  aslfremede,  forh6gigende,  Sa  ]>ing  dna  ]>e  hi  to 
bigleofan  beh6fedon  underfonde,  be  Sam  Se  hi  taehton 
sylfe  lybbende,  and  for  Saere  soSfasstnysse  Se  hi  bodedon, 
gearowe  waeron  ehtnysse  to  Soligenne,  and  deaSe  swelt- 
an,  gif  hi  Sorfton. 
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Hwaet  Sa  gelyfdon  forwel  menige,  and  on  Godes  nam-  j 
an  gefullode   wurdon,  wundrigende  paere  bilewitnyssel 
heora  unscaeSSigan  lifes,  and  swetnysse  heora  heonfon-  k 
lican  lare.     Da   aet  nextan,  gelustfullode   Sam  cyninge  |) 
^ESelbrihte  heora  claene  lif  and  heora  wynsume  behat, 
\>a.  soSlice  wurdon  mid   manegum  t&cnum  geseSde;  and 
he  Sa  gelyfende  wearS  gefullod,  and  micclum  Sa  cristen- 
an  gearwurSode,  and  swa  swa  heofonlice  ceaster-gewar- 
an  lufode:    nolde  swa-Seah  naenne  to  cristendome  ge- 
neadian;  forSan  Se  h6  ofaxode  aet  Sam   lareowum  his 
haele  J>aet  Cristes  Seowdom  ne  sceal  beon  geneadad,  ac 
sylfwilles.     Ongunnon  Sa  daaghwomlice  forwel  menige 
efstan  to  gehyrenne  Sa  halgan  bodunge,  and   forleton 
heora  haBttenscipe,  and  hi  sylfe  gefieoddon  Cristes  gelaS- 
unge,  on  hine  gelyfende. 

Betwux  Sisum  gewende  Augustinus  ofer  ssa  to  t5am 
ercebiscope  Etherium,  and  Jie  hine  gehadode  Angel- 
cynne  to  ercebiscope,  swa  swa  him  Gregorius  ?er  gewis- 
sode.  Augustinus  Sa  gehadod  cyrde  to  his  biscop-stole, 
and  asende  aerendracan  to  Rome,  and  cydde  Sam  eadigan 
Gregorie  faat  Angel-cynn  cristendom  underfeng,  and  he 
eac  mid  gewritum  fela  Singa  befran,  hu  him  to  drohtni- 
genne  wasre  betwux  Sam  nig-hworfenum  folce.  Hwaet 
Sa  Gregorius  micclum  Gode  Sancode  mid  blissigendum 
mode,  J?aet  Angel-cynne  swa  gelumpen  waes,  swa  swa  he 
sylf  geornlice  gewilnode,  and  sende  eft  ongean  aerend- 
racan to  Sam  geleaffullan  cyninge  ^E]?elbrihte,  mid  ge- 
writum and  menigfealdum  lacum,  and  oSre  gewritu  to 
Augustine,  mid  andswarum  ealra  Saera  Singa  ]?e  h6  hine 
befran,  and  hine  eac  Sisum  wordum  manode:  BroSer  min 
se  leofosta,  ic  wat  J?aet  se  yElmihtiga  God  fela  wundra 
Jmrh  Se  faereSeode  Se  h^  geceas  geswutelaS,  ]>ses  Su  miht 
blissigan,  and  eac  Se  ondrtedan.  Du  miht  blissigan  ge- 
wisslice  past  Saere  Seode  sawla  J>urh  Sa  yttran  wundra 
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beoS  getogene  to  Saere  incundan  gife.  Ondrsed  <5e  swa- 
Seah  past  Sin  m6d  ne  beo  ah&fen  mid  dyrstignysse  on 
5am  tacnum  J?e  God  Surh  Se  gefremaS,  and  Jm  Sonon  on 
fdelum  wuldre  befealle  wiSinnan,  ponon  Se  Su  wiSutan 
on  wurSmynte  ahafen  bist. 

Gregorius  asende  eac  Augustine  halige  lac  on  maesse- 
reafum,  and  on  b6cum,  and  Saera  apostola  and  martyra 
reliquias  samod;  and  bebead,  fast  his  asftergengan  symle 
6one  pallium  and  pone  ercehad  aet  fiam  apostolican  setle 
Romaniscre  gelaSunge  feccan  sceoldon.  Augustinus  ge- 
sette  aefter  fiisum  biscopas  of  his  geferum  gehwilcum 
burgum  on  Engla  fieode,  and  hi  on  Godes  geleafan 
Seonde  fiurhwunodon  08  fiisum  daegSerlicum  dasge. 

Se  eadiga  Gregorius  gedihte  manega  halige  traht-b^c, 
and  mid  micelre  gecnyrdnysse  Godes  folc  to  fiam  ecan 
life  gewissode,  and  fela  wundra  on  his  life  geworhte, 
and  wuldorfullice  paes  papan  setles  geweold  Sreottyne 
gear,  and  six  monfias,  and  tyn  dagas,  and  sifrSan  on  fiisum 
daege  gewdt  to  Sam  ecan  setle  heofenan  rices,  on  Sam  he 
mid  Gode  yElmihtigum  4  on  ecynsse.  Amen. 


Yldo  be6S  eorSan     aaghw^es  craeftig, 
Mid  hyfiendre     hildewraesne, 
Rumre  racenteage     ra3ceS  wide; 
Langre  linan     lisseS  eal  Sabt  heo  wile; 
Beam  heo  abre6tefi,     and  bebriceS  telgum; 
AstyreS  standendne     stefn  on  siSe, 
AfylleS  hine  on  foldan;  friteS  aefter  Sam 
Wildne  fugol;  heo  oferwigeS  wulf 
Heo  oferbideS  stanas,     heo  oferstigeS  style 
Heo  abiteS  iren  mid  6me,     d£S  tisic  sw4. 
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[A.D.  887?] 

II.,  9.  paere  tide  e&c  swylce  NorSanhymbra  }>e6d  mid 
heora  cyninge  Eadwine  Cristes  geleaian  onfeng,  pe  him 
Paulinus,  se  halga  biscop,  bodade  and  laerde.  pam 
cyninge  se6  onfengnes  Cristes  geleafan,  and  J>aes  heofon- 
lican  rices  eac  swylce  on  halsunge,  geweox  meaht  eorS- 
lices  rices,  sw&  J>aet  naenig  Angelcyninga  aer  him  call 
Breotone  gemaero  on  anweald  onfenge,  oSSe  heora 
maegtSe  on,  Angelcynnes  o5t5e  Britta,  eardodon;  call  fast 
he  on  anweald  onfeng,  ge  edc  swylce  Monige,  Britta 
ci'iland,  Angelcynnes  rice  underpe6dde,  sw&  we  aer  be- 
foran  saegdon. 

pisse  J>e6de,  fast  is  Nor^anhymbrum,  waes  se  aeresta 
intinga  to  onf6nne  Cristes  geleafan,  fast  se  foresprecena 
heora  cyning  Eadwine  waes  mid  maegsibbe  gej?e6ded 
Cantwarena  cyningum :  onfeng  he  |>anon  to  wife  yESel- 
burge,  yE^lbyrhtes  dohtor  faes  cyninges,  se6  ot5re  naman 
waes  Tate  haten. 

pa  he  aerest  his  aerendracan  sende  to  Eadbalde  hire 
breSer,  se  waes  ]?4  Cantwara  cyning,  and  J?isse  faemnan 
gemanan  baed  and  wilnade ;  and  ]>a  andswarode  he,  faet 
J>aet  alyfed  ne  waere,  faet  cristenu  faemne  haet5enum  men 
to  wife  seald  waere,  ]>y  laes  se  geleafa  and  j>4  gerynu  J>aes 
heofonlican  cyninges  mid  faes  cyninges  gemanan  aidlad 
waeren,  se  J>e  }>aes  s6San  cyninges  bigang  ne  ctiSe.  p4  ]m 
serendracan  )>&  eft  |)A,s  word  Eddwine  saegdon,  ]>&  gehet 
he  s6na,  j^aet  he  naht  witS^.  ., curdes  d6n  wolde  J>am 
cristenum  gele^fan,  fe  se6  faemne  beeode,  ac  ]?aet  heo 
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m6ste  fone  geleafan  and  bigang  hire  aefaestnisse  mid 
eallum  hire  geferum,  fe  hire  mid  comen,  fy  cristenan 
feawe  lifigean  and  fone  wel  healdan;  ne  he  none  wit>s6c, 
faet  he~silfa  eac  swylce  fa  ylcan  aefestnisse  underfenge, 
gif  wise  witan  faet  funden,  fast  heo  haligre  and  gode 
leofre  gemeted  be6n  mihte. 

pa  waes  se6  faemne  gehaten  and  aefter  faece  E  ad  wine 
onsended,  and  aefter  fon  fe  hi  aer  funden  haefdon  waes 
gehalgod  to  biscope  gode  se  Ie6fa  wer  sanctus  Paulinus, 
se  mid  hi  fe"ran  sceolde  to  fon  f  e  he  fa  faamnan  and  hire 
geferan  aeghwaefter  ge  mid  fa  masrsunge  heoibnlicra  ge- 
ryna  ge  mid  his  daeghwamlicre  lare  trymede,  J?aet  heo  on 
J>am  gemanan  fara  hae^enra  besmiten  ne  wsere.  pa 
com  he  mid  J>a  foresprecenan  faemnan  to  Eadwine  J>am 
cyninge  swa  swa  he  waere  gesi^cundlicre  gegaderunge; 
ac  he  mare  mid  ealle  his  m6de  beheold,  ]>g&t  he  fa  f code, 
fe  he  ges6hte,  to  ongitenisse  fses  s6San  godes  and  to 
Cristes  geleafan  Jmrh  his  lare  gecegde. 

Mid  J>y  he  fa  se  Biscop  on  fa  masgt^e  com  mid  fa  fsem- 
nan,  fa  wende  he  swit5e,  f aet  he  asghwasSer  ge  his  geferan 
fa  fe  mid  hine  comon  furh  drihtnes  gife  gehe6lde,  faat  hi 
ne  asprungen  fram  heora  geleafan,  and  gif  he  hwylce 
mihte  faera  haettenra  faet  he  furh  his  lare  to  Cristes  ge- 
leafan gecirde;  ac  swa  se  Apostolus  cwrSeft:  feah  fe  he 
swa  mycelre  tide  wunne  on  his  lare,  faet  god  fa  m6d  f ara 
ungeleafsumra  ablende,  fy  laes  him  seine  se6  onlyhtnes 
Cristes  godspelles  and  his  wuldres. 

pfi  waes  fy  aefteran  geare,  com  man  on  Nor<5anhymbra 
maegSe,  waes  his  nama  Eomaer;  waes  he  sended  fram 
Westseaxna  cyninge  se  waes  haten  Cwichelm,  faet  he 
sceolde  Eadwine  f  one  cyning  samod  ge  life  ge  rice  benim- 
an.  Haefde  he  and  waeg  mid  hine  twigecgde  handseax 
gesettred,  faet  gif  se6  wund  to  lyt  genihtsumode  to  faes 
cyninges  deaSe,  faet  faet  attor  gefultumade.  Com  he  to 
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pam  cyninge  py  ajrestan  Easterdaege  be  Deorwentan 
paere  ea,  paer  waes  pa  cyninges  ealdorbotl.  pa  code  he 
in,  swa  swa  he  his  hlafordes  aerende  secgan  sceolde,  and 
mid  py  he  pa  geswippre  mutSe  licettende  aerend  wrehte 
and  lease  fleswede,  pa  astod  he  semninga  and  getogene 
py  waepne  under  his  sceate  raesde  on  pone  cyning.  pa 
past  pa  Lilla  geseah,  se  cyninges  pegn  him  se  holdesta, 
naefde  he  scild  aet  handa,  pa&t  he  pone  cyning  mid  ge- 
scildan  mihte,  sette  pa  his  lichoman  betwih,  beforan  pam 
stinge,  and  he  purhstong  pone  cyninges  pegn  and  pone 
cyning  gewundade.  p&  waes  he  sona  mid  aeghwanon 
mid  waepnum  ymbhyped ;  hwaet  he  pa  eac  on  pam  inge- 
rece  otlerne  cyninges  pegn,  se  waes  ForShere  haten,  mid 
py  manfullan  wsepne  acwealde. 

pa  waes  paere  ylcan  nihte  para  h41gan  Eastrena,  past 
seo  cwen  cende  dohtor  pam  cyninge,  paere  nama  waes 
Eanflaed.  Mid  py  he  pa  se  ylca  cyning  on  paes  biscopes 
andweardnesse  pancunge  dide  his  godum  for  paere  dehter 
pe  him  acenned  waes,  ongean  pon  ongan  se  biscop  pan- 
cunge d6n  drihtne  Criste  and  pam  cyninge  cyfian,  paet 
he  paet  mid  his  benum  aet  him  onfenge,  paet  heo,  se6 
cwen,  gesund  and  butan  hefigum  sare  paet  beam  cende. 
pa  se  cyning  pis  gehyrde,  pa  ongan  he  lustfullian  paes 
biscopes  wordum  and  gehet  hine  silfne  de6fulgildum 
wiftsacan,  and  paet  he  wolde  Cristes  pe6wd6m  gece6san, 
gif  he  him  lif  and  sige  forgeafe  on  pam  gewinne,  pe  he 
gehogod  haefde  wiS  pam  cyninge,  pe  se  myrdra  aer  frani 
sended  waes,  se  pe  hine  gewundade;  and  pa  ylcan  his 
dohtor  Criste  to  gehalgianne  pam  biscope  to  wedde  ge- 
sealde,  paet  he  paet  gehat  gelaestan  wolde.  Se6  waes  ge- 
fullad  py  halgan  daege  aet  Pentecosten  merest  manna  of 
Nor^anhymbra  pe6de  mid  endlifum  faemnum  of  paere 
cwene  hirede,  heo  waes  twelfte.  paere  tide  eac  waes  se 
cyning  gehaeled  fram  paere  wunde,  pe  him  aer  ged6n 
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waes:  f£  gesomnade  he  his  fyrd  wift  Westseaxum  and 
fider  com,  and  s6na  J>aes  f  e  he  on  hi  feaht,  waeron  him 
ealle  his  fynd  gecySde,  pa  fe  aer  emb  his  feorh  syredon, 
and  he  fa  sume  ofsloh,  sume  on  anweald  onfeng. 

And  he  sigefast  swa  eft  h&m  ferde,  na  laes  fset  lie 
s6na  in  stepe  and  ungef  eahtendlice  fam  gerynum  onf6n 
wolde  faes  cristenan  geleafan,  feah  fe  faet  waere,  fast  he 
ofer  faet  de6fulgildum  ne  fe6wde,  sifrSan  he  hine  to 
Cristes  fe6wd6me  geh&tenne  haefde;  ac  he  aerest  georn- 
lice  4  of  tide  aeghwaeSer  ge  fram  )>am  arwurfan  were, 
sancte  Pauline,  fast  riht  leornade  faes  halgan  geleafan,  ge 
eac  mid  his  ealdormannum,  fa  fe  he  wiseste  and  snoter- 
este  wiste,  faet  he  gelomlice  mid  him  feahtade  and 
sohte,  hwaet  be  fisum  fingum  to  d6nne  wsfere;  ge  he  e£c 
silfa,  mid  fy  he  waes  on  gecynde  se  gle&weste  man,  oft 
lange  4na  saet  swigende  mut5e  ac  midde  inneweardre 
heortan  manige  fing  sprecende,  smeade  hwaet  him  selest 
to  d6nne  waSre,  and  hwylc  aefestnes  him  to  healdenne 
wa3re. 

12.  Swylce  eac  waes  sum  godspraece  and  heofonlic  on- 
vvrigenes,  f e  him  iu  se6  godcunde  arfaestnes  onwre&h,  fa 
he  wrecca  waes  mid  Redwalde,  Eastengla  cyninge;  se6 
swiSe  gefultumade  his  andgit  to  onfonne  and  to  ongi- 
tanne  fa  monunge  f aere  halwendan  lare.  Mid  fy  he  fa 
se  biscop  Paulinus  geseah,  faet  he  unyftelice  mihte  fa 
hea^nesse  faes  cynelican  m6des  to  eddmodnesse  gecirran, 
faet  he  onf6n  wolde  his  ecre  haelo  and  fam  geryne  faere 
lifFaestan  r6de  Cristes,  and  he  samod  for  his  haelo,  faes 
cyninges  and  faere  fe6de,  fe  he  fore  waes,  ge  mid  worde 
trymnesse  mid  mannum  wan,  ge  e&c  mid  fa  godcundan 
arfaestnisse  mid  worde  his  gebeda,  faet  he  for  hi  fingade: 
fa  aet  nyhstan  geleornade  he  on  g£ste  and  him  onwrigen 
waes,  hwylc  onwrigenes  giu  heofonlic  aetywde  fam 
cyninge  fa  he  wrecca  wses.  Ne  ylde  he  hit  leng,  ac 
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code  s6na  to  pam  cyninge  and  trine  manode,  paet  he  his 
gehat  gefylde,  pe  he  on  paere  onwrigenesse  gehet  pe  him 
cetywed  waes,  gif  he  pasre  tide  yrirrSo  beswicode  and  to 
heaiiesse  cynerices  become.  Waes  pis  godgespraece  and 
pe6s  onwrigenes  pises  gemetes: 

M  id  py  hine  ehte  yESelfriS,  se  pe  aer  him  cyning  wses, 
and  he  Jnirh  missenlice  stowe  manigra  geara  tide  flyma 
WIGS;  p&  gesohte  he  aet  nyhstan  and  com  to  Raedwolde, 
Eastengla  cyninge,  and  hine  basd,  paet  he  his  lif  gescilde 
wi8  swa  micles  ehteres  saBtningum ;  and  him  gehe*t,  paet 
he  swa  d6n  wolde,  swa  he  hine  bad.  ./Efter  pam  fa 
./ESelfri'S  se  cyning  hine  J>a3r  geacsade,  paet  he  mid  Raed- 
wolde  pone  cyning  waes,  p£  sende  he  s6na  aerendracan  to 
him  and  mycel  feoh  wi^5  pam  ]?e  he  hine  ofsloge,  ot$t5e 
hine  him  to  cwale  ageafe;  ne  he  hwaeCere  awiht  on  pam 
fremode.  Sende  he  eft  aefterran  si^e  aerendracan,  sende 
priddan  siSe  and  maran  gife  mycle  ponne  he  him  aer 
sende  wiS  his  cwale,  and  het  e£c  him  onbeodan,  paet  he 
hine  wolde  mid  fyrde  to  gefeohte  gesecan,  gif  he  his 
word  and  his  gife  forhogode.  pa  waes  his  m6d  aeg- 
hwaeBer  ge  mid  jnim  be6tungum  gebreged,  ge  mid  j>am 
gifum  gewemtned,  paet  he  gepafode  paes  cyninges  bene 
and  gehet,  paet  he  Eadwine  ofsloge  o6t5e  his  fe6ndum  to 
cwale  ageafe. 

p4  waes  sum  cyninges  pegn,  his  fre6nd  se  tre6westa, 
]>e  pas  ping  gehyrde  and  ongeat.  pa  code  he  to  his  inne, 
paer  he  hine  restan  wolde,  and  waes  foreweard  niht,  and 
\  ine  acigde  ut,  and  him  sasde  and  cySde,  hu  hine  man 
ymbe  gedon  wolde;  cwaeft  him  p4  to:  "  Gif  pu  wilt,  on 
p4s  seolfan  tid,  ic  p6  ala3de  of  pisse  maeg^e  in  pa  stowe, 
paer  pe  naefre  ne  Raedwold  ne  ^EtSelfritS  gemetan  magon." 
CwaeS  he  to  him :  "  On  pance  me  sindon  pine  word  and 
pin  lufu;  and  hwaeSere  ne  maeg  ic  paet  d6n,  paet  pu  me 
laerest,  paet  ic  aerest  pa  tre6wt$e  forlagte,  pe  ic  to  swa  mi- 
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clum  cyninge  genam,  mid  py  he  me  nawiht  yfeles  elide 
ne  IdSes  aetywde;  ac  gif  ic  deafl  prowian  sceal,  Ie6fre  me 
is,  past  he  me  to  deai5e  gesylle,  ponne  unseSelra  man. 
OftSe  IS,  hwider  maeg  ic  nu  leng  fle6n  ?  manigra  geara 
tida  ofer  ealle  Breotone  ic  fly  ma  waes,  paet  ic  me  his  hete 
bearh  and  wearnode!" 

p&  code  se  his  fre6nd  on  weg  fram  him,  and  he  E&d- 
wine  aiia  pasr  ute  gewunode.  Sset  swlSe  unr6t  on  st&ne 
beforan  pasre  healle  dura,  and  ongan  mid  manegum 
hsetum  his  gepohta  geswenced  be6n,  and  ne  wiste, 
hwider  he  code  oftSe  hwaet  him  selest  to  donne  wsfere. 
Mid  py  he  p£  lange  swigendum  nearonessum  his  m6des 
and  mid  py  blindan  fyre  soden  WZES,  p£  geseah  he  sem- 
ninga  on  middre  nihte  man  wiS  his  gangan  uncuSes 
hraegeles  and  andwlitan.  pa  he  J>£  to  him  com,  J>4  wses 
he  forht  geworden.  pa  code  he  to  him,  grette  hine  and 
fraegn,  for  hwon  he  on  fasre  tide,  ]>e  oftre  men  sl«epon,  on 
stane  waccende  ssfete?  pd  frcegn  he  hine,  hwaet  J?ses  to 
him  belumpe,  hwaeSer  he  wacode  ]>e  slepte,  and  hwaeSer 
he  ]?e  ute  pe  inne  saate?  p4  andswarode  he  and  cwseS 
him  to:  "  Ne  tala  )>u  me,  fast  ic  ne  cunne  pone  intingan 
finre  unr6tnesse  and  J>inre  wacone  and  anlepnesse  and 
fines  utsetles;  ac  ic  cu^lice  wat,  ge  hwast  fu  eart  ge  for 
hwon  ]m  gnornast,  and  hwylc  toweard  yfel  ]>u  J>e  on 
nedhnisse  forhtast.  Ac  gesege  me,  hwylce  mede  ]>u 
wille  sillan  J>am  men,  gif  hwylc  si,  pe  fe  fram  fisurn 
nearonessum  alyse,  and  Ra3dwolde  on  mod  beswape,  pa;t 
he  )?£  ndn  wiht  IdSes  ne  d6,  ne  ]>e  pinum  fe6ndum  to 
cwale  ne  agife?"  p4  andswarede  he  and  cwaaS,  fast  he 
call  g6d,  ]>e  he  mihte,  for  mede  fyslicre  fremsumnesse 
sillan  wolde.  p£  set^cte  he  ]?a  git  his  gespra^c  and 
cwaeS :  "And  gif  he  ]>6  eac,  adwassctum  finum  feond- 
um,  on  s63e  cynerice  gehateS,  swa  J>a)t  nales  fast  on  ealle 
|>ine  yldran,  ac  ealle  cyningas,  pa  pe  on  Breotone  waeron 
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cfcr  pe,  in  mihte  and  on  rice  feor  oferstigest  ? "  p&  w;es  he 
Eadwine  bealdra  geworden  on  paere  frignesse  and  s6na 
gehe"t,  se  pe  him  swa,  micle  fremsumnisse  forgeafe,  paet 
he  him  paes  wolde  wurSlice  pancunge  don.  CwaeS  he 
]>riddan  si$e  to  him,  se  pewit*  him  spraec:  "And  nu, 
gif  se  man,  se  pe  pe"  pyslice  gife  and  sw&  micle  s6Slice  pe 
t6wearde  forecwiS,  e£c  swylce  gepeahte  pinre  hsfelo  and 
beteran  lifes  and  nyttran  pe"  astywan  maeg,  J>onne  aSnig 
pinra  maga  oSSe  pinra  yldrena  asfre  gehyrde,  cwist  pti, 
hwsefier  fu  his  J?a  halwendan  monunge  onf6n  wille  and 
him  hyrsum  be6n? "  pa  ne  ylde  he  Eadwine  nanuht,  ac 
s6na  geh^t,  fast  he  wolde  on  eallum  ]?ingum  him  ge- 
hyrsu  m  be6n  and  his  lare  lustllce  onf6n,  se  }>e  hine  fram 
sw3,  monegum  yrmtSum  and  te6num  generede  and  to 
heanisse  cynerices  forS  gelasdde. 

pS,  he  ]>&,  }>isse  andsware  onfeng  se  ]>e  mid  hine  sprsec, 
})&  in  staepe  sette  he  mid  ]?£  swi^ran  hand  him  on  past 
heafod  and  ]ms  cwa3t5:  "  ponne  fis  t&cen  jjyslic  \>6  to- 
cume,  fonne  gemune  ]>u  fisse  tide  and  uncres  gesprasces, 
and  ne  ylde  ]m,  fast  fu  ]>&  j?ing  gefylle,  J?e  J?u  me  gehe"te." 
p4  he  ]>a^s  word  gespraec,  pa  ne  wiste  he  semninga  hwar 
he  com,  wolde  }>a3t  he  on  J>am  ongedte  faet,  J>aet  man  ne 
W03S  se  ]>e  him  aetywde,  ac  faet  hit  galst  waes.  And  mid 
J>y  he  fd  se  ge6nga  aB^eling  4na  }>aBr  }?A,  git  saet,  and  waes 
swi^e  gefe6nde  be  faSre  frofre,  }?e  him  gehaten  waes,  ac 
sorgiende  m6de  geornlice  polite  hwaet  se  waare 
hwanon  he  c6me,  se  f>e  pas  ping  to  him  sprecende 
waes;  p4  com  eft  t6  him  se  foresprecena  his  fre6nd,  and 
mid  bliSe  andwlitan  hine  hdlette  and  grette,  and  pus 
cwc0S:  "Aris  and  gang  in,  gerest  pinne  lichoman  and 
pin  m6d  butan  sorgum,  forpam  paes  cyninges  heorte  is 
oncirred,  ne  wille  he  pe"  na^nuht  Id^es  ged6n;  ac  he  ma 
wile  his  tre6we  and  his  gehat  wiS  pe*  gehealdan,  and  p6 
feorhffirde  be6n."  Saede  him  pa  aefter  pam  paet:  "  Sc 
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cyning  his  gefohte  big  fam,  fe  ic  fe  asr  sasde,  faere 
cwene  on  degolnisse  onwreah;  fa  onwende  he6  hine  fram 
pasre  yfelan  ingehygde  his  m6des,  lasrde  hine  and  man- 
ode,  fast  fast  nasnig  ping  ne  gedafenade  116  gerise  swa 
osSelum  cyninge  and  swa  gepungenum,  fast  he  sceolde  his 
fre6nd  f  one  betstan  on  nyde  gesettan  on  gold  bebycgean, 
and  his  tre6we  for  feogitsunge  and  lufan  forle6san,  se6 
ft:  dyrwurSre  wasre  and  mare  eallum  maSmum." 

Hwast  sceolon  we  faes  mare  secgean?  dide  se  cyning 
swa  swa  hit  asr  cweden  waes,  na  lass  fast  an  fast  he 
pone  wreccan,  fe  hine  ges6hte,  to  cwale  ne  gesealde; 
ac  eac  swylce  him  gefultumade,  fast  he  to  rice  be- 
com.  Forfam  s6na  sit5t5an  fa  asrendracan  ham  cirdon, 
fe  his  cwale  asrendedon  fa  gebe6n  Raedwold  his 
fyrde  and  micel  werod  gesomnade  to  gewinnanne 
wit5  yEt5elfritS.  pa  f6r  he  him  to  geanes  ungelice 
werode,  forfam  he  ne  wolde  him  first  alyfan,  fast  he 
m6ste  his  werod  call  gesomnian;  fa  gef6ron  hi  tosQinne 
and  gefuhton  on  gemasre  Myrcna  fe6de  ast  eastdasle 
fasre  ea,  fe  is  Idle  nemned,  and  fasr  man  ^ESelfrift  f one 
cyning  ofsl6h.  Swylce  eac  on  fam  ylcan  gefeohte  man 
s!6h  Rasdwoldes  sunu,  se  wass  Rasgnhere  haten.  And 
swa  he  Eadwine  aefter  fam  godgespraece,  fe  he  asr  on- 
f^ng,  na  lass  fast  an  fast  he  him  fa  saetnunge  fa  gewearn- 
ode  fss  unholdan  cyninges;  ac  swylce  eac  aefter  his 
slaege  him  on  fass  rfces  wuldor  asfter  fyligde. 

Mid  fy  he  f4  Paulinus  se  biscop  godes  word  bodade 
and  laerde,  and  se  cyning  ylde  fa  git  to  gelyfanne  and 
furh  sume  tid,  swa  swa  we  asr  cwaedon,  gelimplicurn 
ana  sast  and  geornlice  mid  hine  silfne  smeide  and  f  ohte, 
hwast  him  s^lost  to  d6nne  wasre,  and  hwylc  asfasstnis  him 
to  healdenne  wasre;  fa  wass  sume  dasge  se  godes  wer 
ingangende  to  him,  fasr  he  ana  saet,  and  sette  his  p& 
swftJran  hand  him  on  fast  heafod,  and  hine  acsode, 
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hwsetSer  he  J>aet  t&cen  ongitan  mihte?  p&  oncne6w  he 
hit  s6na  swe6tole  and  waes  switSe  forht  geworden,  and 
him  to  f6tum  fe6ll.  And  hine  se  godes  man  tip  ah6f  and 
him  cuSlice  to  spraec  and  Jms  cwaeS :  "  Hwaet  }m  nu 
hafast  J>urh  godes  gife  J?inra  fe6nda  handa  beswicene, 
J?e  Jm  ]>6  ondrede,  and  Jm  Jmrh  his  sylene  and  gife  J>am 
rice  onfenge,  }>e  Jm  wilnadest!  ac  gemune  nu,  J?aet  J>u 
J>aet  drihtne  gelaBste,  paet  Jm  gehete,  J>aet  Jm  onf6  his  ge- 
leafan  and  his  bebodu  healde,  se  J?e  J><§  fram  hwilendlic- 
um  earf63um  generede  and  eac  on  are  hwilendlices  rices 
ah6f;  and  gif  Jm  forS  his  willan  gehyrsum  be6n  wilt, 
pone  he  purh  me  ]>4  bodaS  and  la^retS,  he  }>onne  }?6  eS,c 
fram  tintregum  genereS  a^lcera  yfela  and  ]>e  dsfelnimende 
ged6S  mid  hine  fa3s  ^can  rices  on  heofonum." 

13.  p4  se  cyning  |?&s  word  gehyrde,  )>a  andswarode  he 
him  and  cwaBS,  past  he  sfegtSer  ge  wolde  ge  scolde  fain 
gele4fan  onf6n  fe  he  l£rde;  cwaeS,  |>aet  he  wolde  mid  his 
fre6ndum  and  mid  his  witum  spruce  and  gepeaht  habban, 
and  gif  hi  mid  hine  ]>set  gepafian  woldon,  bast  hi  ealle 
aetsomne  on  lifes  wyllan  gehdlgode  ws&ron.  p&  dide  se 
cyning  sw£  swa  he  cwaeS,  and  se  biscop  J>yt  gepdfode. 
pa  hoefde  he  gesprsece  and  gefeaht  mid  his  witum,  and 
synderlice  waes  fram  him  eallum  frignende,  hwylc  him 
jmhte  and  gesewen  ws§re  J?e6s  niwe  lar  and  Jjefere  god- 
cundnisse  bigang,  fe  J?£fer  laired  waes?  Him  J>a-  andswa- 
rode his  ealdorbiscop,  C6fi  waes  haten:  "Geseoh  )?u, 
cyning,  hwylc  J?e6s  Ur  si,  ]>e  6s  nu  bodad  is.  Ic  £e  s6^1ice 
andette,  J>sfet  ic  cu^lice  geleornad  hasbbe,  paet  eallinga 
n.Lwiht  maegenes  ne  nytnesse  hafaS  se6  sfefaestnis,  Jxt  we 
6^5  pis  haefdon  and  beeodon,  forpam  nsfenig  Jrinra 
ne&dlicor  ne  gelustfullode  hine  silfne  to  ura  goda 
gange  fonne  ic;  and  naht  J>am  laas  manige  smdon,  J>& 
maran  gife  and  fremsumnisse  aet  ]>e  onfengoo  J?onne 
and  on  eallum  J>ingum  maran  gesynto  haefdon. 
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ic  wat,  gif  tire  godas  amige  mihte  haefdon,  forme  woldon 
hi  me  m£  fultumian,  forfam  ic  him  geornlicor  fe6dde 
and  hyrde.  Forfam  me  bynceS  wislic,  gif  Jm  geseo 
b&  bing  beorhtran  and  strengran,  be  us  niwan  bodade 
sindon,  J>aet  we  bam  onf6n." 

pisum  wordum  oSer  baes  cyninges  wita  and  ealdormann 
geb&funge  sealde  and  to  b £§re  spraSce  feng  and  bus  cwaiS 
"  pyslic  me  is  gesewen,  cyning  Ie6fosta,  pis  andwearde 
lif  manna  on  eorSan  to  wrSmetenisse  baere  tide,  be  us 
uncuft  is,  sw&  gelic  sw&  bu  aet  sw£fesendum  sitte  mid  J>inum 
ealdormannum  and  fegnum  on  wintertide,  and  si  fyr 
onaeled,  and  fin  heall  gewyrmed,  and  hit  rine  and  sniwe 
and  styrme  ute;  cume  fonne  4n  spearwa  and  hraeSlice 
faet  hus  J>urhfle6,  furh  ot5re  duru  in,  ]?urh  oSre  ut  ge wite : 
hwaet  he  on  J?4  tid,  )?4  he  inne  byS,  ne  by^5  rined  mid  ]>j 
storme  faes  wintres!  ac  fast  byft  4n  edgan  bryhtm  and 
J»set  Iccste  faec,  and  he  s6na  of  wintra  in  winter  eft  cymeS. 
Sw4  fonne  fis  manna  lif  to  medmyclum  faece  aetyweft; 
hwaet  fsfer  foreg^nge,  otSSe  hwaet  psfer  aefterfylige,  we  ne 
cunnon.  Forfam  gif  fe6s  niwe  l&re  4wiht  cu^licre  and 
gerisenlicre  bringe,  heo  faes  wyrt5e  is,  J?aet  we  faere  fyli- 
gean." 

pisum  wordum  gelicum  oSre  ealdormen  and  J>aes 
cyninges  feahteras  spraecon,  ]>&  get  to  geyhte  Cedfi  and 
cwaeS,  faet  he  wolde  Paulinus  fone  bisceop  geornlicor 
gehyran  be  )>am  gode  sprecende,  J?e  he  bodade;  J>4  het  se 
cyning  sw4  d6n.  pa  he  J>&  his  word  gehyrde,  ]?a  clypode 
he  and  Jms  cwaet5 :  "  Geare  ic  f aet  ongeat,  fast  fast  nawiht 
waes,  fast  we  beeodon,  forfam  sw4  micle  swa  ic  georn- 
licor on  fam  bigange  faet  silfe  s6$  s6hte,  swa  ic  hit  laes 
mette.  Nu  fonne  ic  openlice  andette,  f aet  on  fisse  lare 
faet  silfe  s6t5  seined,  faet  us  maeg  syllan  J?4  gife  ecre  e&dig- 
nisse  and  4ces  lifes  haslo.  Forfam  ic  l£re  nu,  cyning 
Ie6festa,  foat  faet  tempel  and  l?a  weofedu  b£  be  we  butan 
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wasstmum  sknigre  nytnisse  halgodon,  past  we  pa-  hrafte 
forle6san  and  on  fyre  forbasrnan." 

Hwast  he  pa  se  cyning  openlice  andette  pam  biscope 
and  him  eallum,  past  he  wolde  fagstlice  p&m  de6folgildum 
wrSsacan  and  Cristes  geleafan  onf6n!  Mid  py  he  pa  se 
cyning  fram  pam  foresprecenan  biscope  s6hte  and  acsode 
heora  halignesse,  pe  hi  asr  beeodon,  hw4  hit,  p&  wigbed 
and  p£  heargas  para  de6folgilda  mid  heora  hegum,  pe  hi 
ymbsette  wajron,  aidlian  sceolde  and  toweorpan;  pa 
andswarode  he  se  biscop:  "Efne  ic  p&  godas  lange  mid 
dysignisse  beeode  08  pis;  hw£  masg  hi  gerisenlicor  nu 
toweorpan  to  bysne  oftra  manna  ponne  ic  silfa  purh  pa 
snyttro  ]?e  ic  fram  ]?am  s6San  gode  onfeng?  And  he  ]>a 
s6na  fram  him  awearp  p4  idlan  dysignisse,  J>e  he  £n 
beeode,  and  pone  cyning  bsed,  pa3t  he  him  wa3pen  sealde 
and  gestedhors,  paet  he  mihte  on  cuman  and  past  de6fol- 
gild  toweorpan,  forpam  pam  bisceope  lie  wass  alyfed,  paet 
he  m6ste  wsfepen  wegan,  n6  aelcor  butan  on  my  ran  rid  an. 
pa  sealde  se  cyning  him  sweord,  past  he  hine  mid  be- 
gyrde,  and  nam  him  spere  on  hand  and  hleop  on  pass 
cyninges  stedan  and  to  p£m  de6folgildum  r4d.  p4  past 
folc  hine  pa  geseah  swa  gescyrpedne,  p^,  wendon  hi,  piet 
he  tela  ne  wiste,  ac  past  he  wedde.  S6na  pass  pe  he  ge- 
lihte  to  pam  hearge,  p4  sceat  he  mid  his  spere,  past  hit 
sticode  fasste  on  pam  hearge,  and  wass  swlSe  geieonde 
pasre  ongitenisse  pass  so^an  godes  biganges,  and  he  pa 
het  his  geferan  toweorpan  ealne  hearh  and  pa  getimbro, 
and  forbasrnan.  Is  se6  stow  git  aste6wed  giu  p4ra  de6f- 
olgilda  n&ht-feor  east  fram  Eoforwicceastre  begeondan 
pasre  ed,  and  git  to  dasg  is  nemned  Godmundingaham, 
pa^r  se  bisceop  purh  pass  so^an  godes  onbryrdnisse  to- 
wearp  and  fordide  p4  wigbed,  pe  he  silf  asr  gehdlgode. 

p4  onfeng  Eadwine  cyning  mid  eallum  pdm  asSelingum 
his  peode  and  mid  micle  folce  Cristes  geledfan  and  ful- 
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luhtes  baefte.  py  endlyftan  geare  his  rices  he  wass  ge 
fullod  fram  Pauline  pam  biscope,  his  Iare6we,  on  Eofer- 
wicceastre  py  halgestan  easterdsege  on  Sanct  Pe"tres  cyr- 
icean  paes  apostoles,  p&  he  paer  hraet5e  geweorce  of  treowe 
cyricean  getimbrode,  slfrSan  he  gecristnad  wses. 


Feower  tida  synd  getealde  on  anum  geare,  pe  synd 
ver,  asstas,  autumnus,  hiems.  Ver  is  lencten-tid,  seo 
haefft  emnihte;  asstas  is  sumor,  se  ha3f$  sunn-stede;  au- 
tumnus is  hserfest  pe  haefS  oSre  emnihte;  hiems  is  winter 
se  hasfft  o]>erne  sunn-stede.  On  J>ysum  feower  tidum 
yrntS  se6  sunne  geond  mistlice  daelas,  bufon  pisum  ymb- 
hwyrfte,  and  ]?aes  eor<5an  getempraS,  s6Slice  purh  Godes 
fore-sceawunge,  ]>ait  heo  symle  on  n&nre  stowe  ge- 
wunige,  and  mid  hyre  haetan  middan-eardes  waestmas 
for-b£rne.  Ac  heo  gse^S  geond  stowa,  and  tempra^  ]?a 
eorSlican  waestmas  aegSer  ge  on  waestme  ge  on  ripunge. 
ponne  se  dseg  langa^,  fonne  gae^  se6  sunne  norS-weard, 
oSj>33t  heo  becym^  to  ]?am  tdcne  pe  is  gehS-ten  cancer,  |>33r 
is  se  sumerlica  sunn-stede;  for  ]?am  fe  heo  cym5  peer  on- 
gean  eft  su<5weard  and  se  daag  J>onne  sceortaS  o^paet  seo 
sunne  cynT<5  eft  suS  to  ]?am  winterlicum  sunn-stede  and 
]>aer  eft  stent.  Donne  heo  norft-weard  byt5,  ponne  macaft 
heo  lenctenlice  emnihte  on  midde-weardum  hyre  ryne. 
Eft  ponne  heo  su'S-weard  byS,  ponne  macaft  heo  ha3rfest- 
lice  emnihte.  Sw&  heo  su^or  biS,  sw4  hit  swrSor  win- 
terlaec'S,  and  gaeS  se  winterlica  cyle  a3fter  hyre;  ac  ponne 
heo  eft  ge-went  ongean,  ponne  todraefft  heo  pone  winter- 
lican  cyle  mid  hyre  hatum  Ie6man. 
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[A.D.887?] 

IV,  23.  Woes  y mb  syx  hund  wintra  and  h  ..nd-eahtatig 
from  fsere  Dryhtenlican  menniscnesse,  fsette  seo  aerfeste 
Cristes  J?eowe,  Hild,  Abbudisse  )>aes  mynstres  J>e  is  cwed- 
en  Streoneshalh,  swa  swa  we  beforan  saedon,  aefter 
monigum  heofonlicum  daedum  t>e  heo  on  eorpan  dyde, 
to  onfonne  paes  heofonlican  lifes  mede,  and  heo  of  eorpan 
alaedded,  leorde,  ]?y  fifteopan  daege  kalendarum  Decem- 
brium,  mid  J>y  heo  hasfde  syx  and  syxtig  wintra,  paern 
wintrum  todaeldum  efenlice  dasle;  freo  and  ]>rittig  J>a 
iferestan  heo  aefellice  gefylde  in  weoruldhaxle  drohtiende, 
and  efen  feolo  J>a  aefter-fylgendan  heo  aepelicor  in  munuc- 
life  Drihtne  gehalgade.  Waes  heo  eac  swylce  aefele  in 
weoruld-gebyrdum,  J»aet  heo  waes  Edwines  J>aes  cyninges 
nefan  dohtor,  se  waes  Hereric  haten;  mid  J>y  cyninge  he 
tobodunge,  and  to  lare  faere  eadegan  gemynde  Paulinus, 
paes  aSrestan  biscopes  Norfan-hymbra,  Cristes  gelcafan 
and  geryno  onfeng,  and  pone  unwemme  geheold,  o^J>cct 
]>e  he  geearnode  ]>aet  he  to  his  gesihfte  becom. 

Da  heo  ]?a  Hild  weoruldhad  forleort,  and  Gode  4num 
geteohode  feowian,  Sa  gew5,t  heo  in  East-Engla  maeg]?e, 
forfon  heo  waes  faes  cyninges  m£ge;  wilnade  ]?anon,  gif 
heo  meahte,  paet  heo  wolde  hire  ej>el  forlaetan,  and  eal 
paet  heo  for  weorulde  haefde,  and  wolde  cuman  in  Gallia 
rice,  and  in  Cale  Sam  mynstre  in  el|?eodignesse  for 
Dryhtne  lifian,  faet  heo  )>y  etS  meahte  fast  ece  e)>el  in 
heofonum  geearnian;  forfon  ]?e  in  paern  ylcan  mynstre 
hire  sweoster  HereswyS,  seo  waes  Aldwulfes  modor, 
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East-Engla  cyninges,  regollicum  feodscypum  under- 
feoded,  in  fa  tid  b&d  fone  ecan  sige,  Saere  bysene  heo 
waes  onhyrgende  in  foresetnesse  elfeodunge,  and  call 
ger  in  f  aere  foresprecenan  maegf  e  East-Engla  haefd  wass, 
ot>f  iet  heo  eft  from  Aidane  f  asm  biscope  waes  h&m  ge- 
lafad  and  gesponnen. 

Da  onfeng  heo  anes  hiwscipes  stowe  to  norSdasle 
Wire  faere  ea,  and  faar  efenlice  an  gear  munuc-lif 
dyde  mid  feawum  hire  geferum.  yEfter  fyssum  heo 
wses  geworden  abbudisse  in  faem  mynstre  J)e  is  geciged 
Heortea.  Daat  mynster  wses  geworden  and  getimbred 
noht  micle  aar  fram  Hegu  faere  aarestan  Cristes  f  eowe, 
seo  aerest  wifa  is  saegd  in  Norfan-hymbra  maagpe  fact 
heo  munac-hdde  and  halig  refte  onfenge,  )>urh  halgunge 
Aidanes  J>aes  biscopes.  Ac  heo  nalaes  aefter  med-micelre 
tide  J>aes  J>e  J>aet  mynster  getimbred  waes,  gewat  to  faare 
ceastre  J>e  in  Englisc  is  haten  Kalcacester  and  hire  J>aer 
wic  S,sette,  fast  heo  Gode  inlifde.  Da  feng  to  paes  myn- 
stres  gerece  Hild,  seo  Cristes  feowe,  and  heo  J?aet  sona 
mid  regollice  life  gesette  and  geendebyrdade,  swa  swa 
heo  aet  gelaaredum  waepned-monnum  geleornian  mihte; 
for]?on  ]?e  Aidan  se  biscop  and  monige  oj>re  aefeste  weras 
and  g6de,  fa  fe  hie  cufon,  for  hire  snytro  and  wisd6me, 
and  fore  lufan  J?aes  godcundan  feowdomes,  hi  gelomlice 
neosodan  and  sohton,  and  hie  georne  lufedon,  and  hie 
geornlice  tydon  and  lasrdon. 

IV,  24.  On  fisse  abbudissan  mynstre,  waas  sum  bro'Sor 
synderlice  mid  godcundre  gyfe  gemaSred,  and  geweorf- 
ad;  forfon  he  gewunade  gerisenlice  leoS  wyrcean,  fa  fe 
to  aefaestnesse  and  to  arfaestnesse  belumpon;  swa  fsette 
swa  hwaet  swa  he  of  godcundum  stafum  furh  boceras 
geleornade,  faet  he  aefter  med-miclum  faece  in  sc6p-ge- 
reorde,  mid  fa  maestan  swetnesse  and  inbryrdnesse  ge 
glengde,  and  in  Englisc  gereorde  wel  gehwaer  forS- 
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brohte;  and  for  his  leoS-songum,  monigra  monna  m6d 
oft  to  worolde  forhohnesse,  and  to  gefeodnesse  f  aes  heo- 
fonlican  lifes  onbsernde  waeron.  Ond  eac  swylce  monige 
oSre  aefter  him  in  Ongel-feode  ongunnon  aefeste  leoS 
wyrcan,  ac  nsenig  hwaefere  him  fast  gelice  d6n  meahte; 
forfon  he  nalaes  from  monnum  ne  Jmrh  mon  gel&red 
waes,  fast  he  pone  leoScraeft  geleornade;  ac  he  waes  god- 
cundlice  gefultumod,  and  Jmrh  Godes  gyfe  fone  song- 
craeft  onfeng;  ond  he  forfon  naefre  noht  leasunga,  ne 
ideles  leo)>es  wyrcan  meahte,  ac  efne  fa  &n  fa  f  e  to  aefest- 
nesse  belumpon,  and  his  fa  aefestan  tungan  gedafenode 
singan. 

Wass  he  se  mon  in  weoruldha.de  geseted  08  8a  tide  fe 
he  waes  gelyfedre  yldo,  and  he  naafre  aenig  leot>  geleorn- 
ade; and  he  forfon  oft  in  gebeorscipe,  ponne  ]>a3r  waSs 
blisse  intingan  gedemed,  past  hie  ealle  sceoldon  Jmrh  en- 
debyrdnesse  be  hearpan  singan,  Sonne  he  geseah  fa 
hearpan  him  nealaecan,  J>onne  aras  he  for  scome  from 
J>aem  symble,  and  h4m  code  to  his  huse.  Da  he  J>aet  }>a 
sumre  tide  dyde,  J>aet  he  forlet  fast  htis  J>aes  gebeorscipes, 
and  ut  waes  gongende  to  neata  scypene,  J>ara  heord  him 
waes  fasre  nihte  beboden,  fta  he  J>a  J?aer  in  gelimplicre 
tide  his  limu  on  reste  gesette  and  onslaBpte,  J>a  stod  him 
sum  mon  aet,  furh  swefn,  and  hine  halette  and  grette, 
and  hine  be  his  naman  nemde,  Casdmon,  sing  me  aet- 
hwegu.  pa  andswarode  he,  and  cwaat5.  Ne  con  ic  noht 
singan,  and  ic  for  fon  of  J>yssum  gebeorscipe  tit-eode, 
and  hider  gewdt,  forfon  ic  noht  cu^e.  Eft  he  cwaB'S, 
se?e  mid  htm  sprecende  waes,  Hwaettere  fu  meaht  me 
singan.  CwaeS  he,  Hwaat  sceal  ic  singan.  CwasS  he, 
Sing  me  Frumsceaft.  Da  he  J>a  J>as  andsware  onfeng, 
Sa  ongan  he  sona  singan,  in  herenesse  Godes  Scyppen- 
des,  J>a  fers  and  fa  word  ]>e  he  na2fre  ne  gehyrde,  J>ara 
endebyrdnes  fis  is. 
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Nu  we  sceolan  herian  heofon-rices  Weard, 

Metodes  mihte,  and  his  m6d-gefonc, 

Wera  Wuldor-Faeder;  swa  he  wundra  gehwaes, 

Ece  Dryhten,  ord  onstealde. 

He  aerest  gesceop,  eorSan  bearnum, 

Heofon  to  hrofe,  halig  Scyppend ; 

pa  middangeard,  moncynnes  Weard, 

Ece  Dryhten,  aefter  teode 

Firum  foldan,  Frea  yElmihtig. 

Da  ar&s  he  from  f  aem  slaepe,  and  call  fa  f  e  he  slaepende 
song  faaste  in  gemynde  haefde,  and  faem  wordum  sona 
monig  word  in  faet  ylce  gemet,  Gode  wyrf  es  songes,  to- 
gej>eodde.  Da  com  he  on  marne  to  f  am  tun-gerefan, 
sefe  his  ealdormon  waes,  him  saede,  hwylce  gyfe  he  on- 
feng,  and  he  hine  sona  to  f  aere  abbudyssan  gelaedde,  and 
hire  fast  cySde  and  saegde.  pa  het  heo  gesomnian  ealle 
]>a  gelasrdestan  men  and  fa  leorneras,  and  him  and- 
weardum  het  secgan  )>aet  swefn,  and  J> a2t  leoS  singan, 
]>a3tte  eallra  heora  dome  gecoren  wsere,  hwaet  oSSe  hwon- 
on  J>aet  cumen  wasre.  Da  waes  him  eallum  gesegen, 
swa  swa  hit  waes,  J>aet  him  waere  from  Dryhtne  sylfum 
heofonlic  gifu  forgifen.  Da  rehton  hie  him  and  saagdon 
sum  halig  spell,  and  godcundre  lore  word:  bebudon  him 
fa,  gif  he  mihte,  fast  he  him  sum  sunge,  and  in  swiri- 
sunge  leoSsonges  faet  gehwyrfde.  Da,  he  fa  haefde  fa 
wlsan  onfangene,  fa  code  he  ha.m  to  his  huse,  and  com 
eft  on  morgen,  and,  fy  betstan  leofte  geglenged,  him 
asong  and  ageaf  faet  him  beboden  waes. 

Da  ongan  seo  abbudysse  clyppan  and  lufian  fa  Godes 
gyfe  in  f aem  men,  and  heo  hine  fa  monode  and  laerde, 
|>aet  he  weoroldhaxl  forlete,  and  munuchade  onfenge; 
ond  he  faet  wel  fafode:  and  heo  hine  in  faet  mynster  on- 
feng  mid  his  g6dum,  and  hine  gefeodde  to  gesommmge 
|>ara  Godes  f  eowa,  and  het  hine  Is&ran  faet  getael  f  ass  hal- 
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gan  stasres  and  spelles;  ond  he  call  fast  he  in  gehernesse 
geleornian  mihte,  mid  hine  gemyngade,  and,  swa  clasne 
nyten  eodorcende,  in  fast  sw6teste  leoS  gehwyrfde,  and 
his  song  and  his  leoS  wasron  swa  wynsum  to  gehyrenne, 
fast  fa  sylfan  his  lareowas  ast  his  mut>e  writon  and  leor- 
nodon.  Song  he  serest  be  middangeardes  gesceape,  and 
be  fruman  moncynnes,  and  call  fast  stasr  Genesis,  f  set  is 
seo  asreste  Moises  b6c,  and  eft  be  utgonge  Israela  folces 
of  yEgypta  londe,  and  be  ingonge  f  ass  geh&t-londes,  and 
be  oSrum  monigum  spellum  f  ass  halgan  gewrites  canones 
b6ca,  and  be  Cristes  menniscnesse,  and  be  his  f  rowunge, 
and  be  his  up-astignesse  on  heofonas,  and  big  }>aes  Hal- 
gan Gastes  cyme,  and  fara  apostola  lare;  and  eft  bi  fam 
ege  f  ass  toweardan  domes,  and  be  fyrhto  f  ass  tintreglican 
wites,  and  be  swe'tnesse  pa3s  heofonlican  rices,  he  monig 
leo$  geworhte;  and  swylce  eac  oper  monig  be  J?am  god- 
cundum  fremsumnessum  and  d6mum  he  geworhte.  On 
eallum  J?am  he  geornlice  gymde  fast  he  men  atuge  fram 
synna  lufan  and  man-daeda,  and  to  lufan  and  to  georn- 
fullnesse  awehte  g6dra  daeda;  forfon  he  waes  se  mon 
switJe  aefest,  and  reogollicum  feodscypum  eaSmodlice 
underfeoded ;  and  wr5  fam  J>a  'Se  on  ofre  wisan  d6n 
woldon,  he  wass  mid  wylme  micelre  ellenw6dnesse  on- 
bagrned,  and  he  forfon  faegere  ende  his  lif  betynde  and 
geendade. 

Forfon  fa  ftaire  tide  nealehte  his  gewitenesse  and  forft- 
fore,  'Sa  wass  he  feowertyne  dagum  a§r,  fast  he  wass 
licumlicre  untrymnesse  frycced  and  hefigad,hwaefere  to 
pon  gemetlice,  fast  he  ealle  fa  tid  mihte  ge  sprecan  ge 
gangan.  Wass  fasr  on  neaweste  untrumra  manna  hus, 
on  fam  hyra  feaw  wass  fast  hi  fa  untruman,  and  fa  fe 
ast  forftfore  waeron,  inlasdan  sceoldan,  and  him  faer  ast- 
somne  f  enian.  Da  baed  he  his  f e"n,  on  asfenne  f aere  nihte 
J?e  he  of  worulde  gangende  waes,  fast  he  on  fam  huse 
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aim  stowe  gegearwade,  fast  he  restan  mihte.  Da  wund- 
rade  se  fen  for  hwon  he  f  ses  baede,  forfon  him  fuhte 
fast  his  forSfore  swa  neh  ne  waare,  dyde  hwaefere  swa 
swa  he  cwast)  and  bebead :  ond  mid  ]>y  he  fa  f  aer  on  reste 
eode,  and  he  gefeonde  mode  sumu  ping  setgaedere  mid 
him  sprecende  and  gleowiende  waes  fe  faer  aar  inne  wae- 
ron,  fa  WJfes  ofer  middeniht  fast  he  fraegn,  hwaaf  er  hi 
«enig  husel  faer-inne  haefdon?  Da  andswarodon  hie  and 
cvvaedon,  Hwilc  fearf  is  fe  husles?  Ne  finre  fortSfore 
swa  neh  is,  nu  f  u  f  us  rotlice  and  fus  glasdlice  to  us  sprec- 
ende eart.  CwaeS  he  eft,  Berat5  me  hwrcfere  husel  to. 
Da  he  hit  on  handa  haefde,  )?a  frasgn  he,  hwaafer  hi  ealle 
smylte  m6d,  and  butan  eallum  incan,  bli^e  to  him  hasf- 
don?  Da  andswarodon  hi  eaJle,  and  cwaidon,  J»a3t  hi 
naenigne  incan  to  him  wistan,  ac  hi  ealle  him  switte  bli^e 
iii6de  waeron,  and  hi  wrixendlice  hine  bsedon  faet  he 
him  eallum  bliSe  waere.  Da  andswarode  he,  and  cwaeS, 
Mine  bro]>ro  fa  leofan,  ic  com  swiSe  blip m6d  to  eow  and 
to  eallum  Godes  monnum.  And  he  swa  waes  hine  ge- 
trymmende  mid  fy  heofonlican  wegneste,  and  him  of  res 
lifes  ingang  gearwade.  .  Da  gyt  he  frasgn,  hu  neh  f aere 
tide  waere,  faette  fa  broSor  arisan  sceoldon,  and  Godes 
folc  Izeran  and  heora  uht-sang  singan?  Andswearodon 
hi,  Nis  hit  feor  to  fon.  CwaeS  he,  Tela,  utan  we  wel 
faare  tide  bidan;  and  fa  him  gebaed,  and  hine  gesenade 
mid  Cristes  r6de-t£cne,  and  his  heafod  onhylde  to  fam 
bolstre,  and  med-mycel  faec  onslaapte,  and  swa  mid  still- 
nesse  his  lif  geendade.  Ond  swa  waes  geworden,  frette 
swa  swa  he  hluttere  m6de  and  bylewite  and  smyltre 
willsumnesse  Drihtne  feowde,  faet  he  eac  swylce  swa 
smylte  deafe  middangeard  waes  forlaetende,  and  to  his 
gesyhfte  becora. 


ON  THE  BEGINNING  OF  CREATION. 

FROM  CLERIC'S  HOMILIES. 


[A.D.  1000.] 

An  angin  is  ealra  J>inga,  ]?aet  is  God  -^Elmihtig.  He 
is  ordfruma  and  ende;  he  is  ordfruma,  forSi  J>e  he  waes 
a3ire;  he  is  ende  butan  selcere  geendunge,  fortian  }?e  he 
brS  aefre  ungeendod.  He  is  ealra  cyninga  Cyning,  and 
ealra  hlaforda  Hlaford.  He  hylt  mid  his  mihte  heofenas 
and  eorSan,  and  ealle  gesceafta  butan  geswince,  and  he 
besceawaS  fa  niwelnyssa  f>e  under  pyssere  eorSan  sind. 
He  awecS  ealle  duna  mid  anre  handa,  and  ne  mseg  nan 
J>ing  his  willan  wiSstandan.  Ne  maeg  nan  gesceaft  ful- 
fremedlice  smeagan  ne  understandan  ymbe  God.  Mar- 
an  cy$8e  habbat)  englas  to  Gode  fonne  men,  and  J>eah- 
hweftere  hi  ne  magon  fulfremedlice  understandan  ymbe 
God.  He  gesceop  gesceafta  ]?a^a  he  wolde;  }>urh  his 
wisdom  hi  geworhte  ealle  ]?ing,  and  Jmrh  his  willan  he 
hi  ealle  geliffasste.  Deos  frynnys  is  an  God;  fast  is  se 
Faeder  and  his  wisdom  of  him  silfum  sefre  acenned; 
and  heora  begra  willa,  J>aat  is  se  Halga  Gast;  he  nis  na 
ncenned,  ac  he  gaeS  of  fam  Faeder  and  of  pam  Sunu  ge- 
lice.  Das  ]?ry  hadas  sindon  4n  ^Elmihtig  God,  se  ge- 
worhte heofenas  and  eorSan,  and  ealle  gesceafta.  He 
gesceop  tyn  engla  werod,  fast  sind  englas  and  heah- 
englas,  throni,  dominationes,  principatus,  potestates,  vir- 
tutes,  cherubim,  seraphim.  Her  sindon  nigon  engla 
werod;  hi  nabbaS  naenne  lichaman,  ac  hi  sindon  ealle 
gastas  swit5e  strange  and  mihtige  and  wlitige,  on  micelra 
fasgernysse  gesceapene,  to  lofe  and  to  wur^mynte  heora 
Scyppende.  Daet  teo^e  werod  abreaS  and  awende  on 
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yfel.  God  hi  gesceop  ealle  g6de,  and  let  hi  habban 
agenne  eyre,  swa  hi  heora  Scyppend  lufedon  and  fil- 
igdon,  swa  hi  hine  forleton.  Da  waes  ]>&s  teoSan  wer- 
odes  ealdor  switte  faeger  and  wlitig  gesceapen,  swa  past 
h6  waes  gehaten  Leohtberend.  pa  began  he  to  modi- 
genne  for  J>aere  faegernysse  pe  he  haefde,  and  cwae<5  on 
his  heortan  paet  he  wolde  and  eaSe  mihte  beon  his  Scyp- 
pende  gelic,  and  sittan  on  pam  nortS-daele  heofenan  rices, 
and  habban  andweald  and  rice  ongean  God  ^Elmihtigne. 
pa  gefaestnode  he  pisne  raed  wit)  ps&t  werod  |»e  he*  bewiste, 
ind  hi  ealle  to  pam  rasde  gebugon.  DatSa  hi  ealle  hasf- 
don  pysne  ra3d  betwux  him  gefaestnod,  pa  becom  Godes 
grama  ofer  hi  ealle,  and  hi  ealle  wurdon  awende  of  pam 
fasgeran  hiwe,  pe  hi  on  gesceapene  waeron,  to  latilicum 
deoflum.  And  swlSe  rihtlice  him  swa  getimode,  )?a5a 
he  wolde  mid  modignysse  beon  betera  J?onne  he  ge- 
sceapen wa3s,  and  cwaeS,  ]?aet  he  mihte  beon  pam  yElmih- 
tigum  Gode  gelic.  pa  wearS  he  and  ealle  his  geferan 
forcu|?ran  and  wyrsan  fonne  aenig  o5er  gesceaft;  and  }>a 
hwile  fe  he  smeade  hu  he  mihte  daelan  rice  wit5  God,  f « 
hwile  gearcode  se  ^Elmihtiga  Scyppend  him  and  his 
geferum  helle  wite,  and  hi  ealle  adrasfde  of  heofenan 
rices  myrhSe,  and  let  befeallan  on  J?aet  ece  fyr,  pe  him 
gegearcod  waes  for  heora  ofermettum.  pa  sona  J?a  nigon 
werod,  fe  'Saer  to  lafe  waeron,  bugon  to  heora  Scyppende 
mid  ealre  eaSmodnesse,  and  betaehton  heora  raed  to  his 
willan.  pa  getrymde  se  yElmihtiga  God  J>a  nigon  engla 
werod,  and  gesta)>elfaeste  swa  faet  hi  nsefre  ne  mihton  ne 
noldon  sySSan  fram  his  willan  gebugan;  ne  hi  ne  magon 
iu,  ne  hi  nellaS  nane  synne  gewyrcan,  ac  hi  aefre  beoti 
ymbe  piet  &n,  hu  hi  magon  Gode  gehyrsumian  and  him 
gecweman.  Swa  mihton  eac  pa  oSre,  pe  f &r  feollon, 
d6n,  gif  hi  woldon;  forpi  ^5e  God  hi  geworhte  to  wlitc- 
gum  engla  gecynde,  and  let  hi  habban  agenne  eyre,  and 
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hi  naefre  ne  gebigde,  ne  hi  nydde  mid  nanum  f  ingum  to 
fam  yfelan  rasde;  ne  nsefre  se  yfela  rafed  ne  com  of  Godes 
gefance,  ac  com  of  faes  deofles,swa  swa  we  sfer  cwasdon. 
Nu  f  encft  manig  man  and  smeaS  hwanon  deofol  come ; 
f  onne  wite  he  faet  God  gesceop  to  maeran  engle  f  one  f  e 
mi  is  deofol;  ac  God  ne  gesceop  hine  na  to  deofle;  ac 
fa$a  he  wses  mid  ealle  ford6n  and  forscyldgod  Jmrh  fa 
miclan  upahefednysse  and  wrSerweardnysse,  pa  wearS 
he-  to  deofle  awend,  setSe  a?r  waes  maere  engel  geworlit. 
Da  wolde  God  gefyllan  and  geinnian  fone  lyre  f  e  for- 
loren  wass  of  fam  heofenlicum  werode,  and  cwaeS  })93t 
h6  wolde  wyrcan  mannan  of  eorSan,  J>at  se  eorfilica  man 
sceolde  gefeon  and  geearnian  mid  eadmodnysse  J>awun- 
unga  on  heofenan  rice,  pe  se  deofol  forwyrhte  mid  mod- 
dignysse.  And  God  fa  geworhte  aenne  mannan  of 
l&me,  and  him  on  ableow  gast,  and  hine  geliffseste,  and 
he  wearS  fa  man  gesceapen  on  sawle  and  on  lichaman; 
and  God  him  sette  naman  Adam,  and  he  wa?s  fa  sume 
hwile  aiistandende.  God  fa  hine  gebrohte  on  neorxna- 
wange,  and  hine  faer  gelogode,  and  him  to  cwa3$: 
"  Ealra  faara  finga  fe  on  neorxna-wange  sindon  f u  most 
brucan,  and  hi  ealle  beoS  f  e  betaShte,  butan  dnum  treowe 
fe  stent  on  middan  neorxna-wange:  ne  hrepa  fu  faes 
treowes  waestm,  forfan  Se  fu  bist  deadlic,  gif  tSu  fses 
treowes  waestm  geetst."  Hwi  wolde  God  swa  lytles 
finges  him  forwyrnan,  fe  him  swa  miccle  ot>re  fing  be- 
taehte?  Gyse  hu  mihte  Ad£m  to-cnawan  hwaet  he 
waere,  buton  he  waere  gehyrsum  on  sumum  finge  his 
Hlaforde.  Swylce  God  cwsfede  to  him,  "  Nast  fu  na 
fast  ic  com  fin  Hlaford,  and  fast  f  u  eart  min  f  eowa,  buton 
fu  do  fset  ic  fe  hate,  and  forg&ng  faet  ic  fe  forbeode. 
Hwaet  maag  hit  f  onne  beon  faet  f  u  forg&n  sceole :  ic  f  e 
secge;  forgang  fu  anes  treowes  wasstm  and  mid  faere 
eattelican  gehyrsumnysse  fu  geearnast  heofenan  rices 
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myrhSu  and  J?one  stede  J>e  se  deofol  of-afeoll  Jmrh  unge- 
hyrsumnesse.  Gif  Su  ponne  t5is  lytle  beb6d  tobrecst,  J>u 
scealt  deaSe  sweltan."  And  J>a  waes  Adam  swa  wis  J>set 
God  gelaedde  to  him  nytenu,  and  deorcynn,  and  fugel- 
cynn,  tSaSa  he  hi  gesceapene  hasfde;  and  Adam  him 
eallum  naman  gesceop;  and  swa  swa  he  hi  pagenamode 
swa  hi  sindon  gyt  geh&tene.  pa  cwaetS  God,  "  Nis  na 
gedafenlic  fast  J>es  man  ana  beo,  and  naebbe  naenne  ful- 
tum;  ac  uton  gewyrcan  him  gemacan,  him  to  fultume 
and  to  frofre."  And  God  J>a  geswefode  pone  Adam, 
and  ]?aj>a  he  slep,  J?a  genam  he  an  rib  of  his  sidan,  and 
geworhte  of  J>am  ribbe  aenne  wifman,  and  axode  Adam 
hu  heo  hatan  sceolde.  pa  cwseS  Adam,  "  Heo  is  ban  of 
minum  b&num,  and  flassc  of  minum  flaasce;  beo  hire 
nama  Virago,  J>aet  is  faemne;  forSan  tte  heo  is  of  hire 
were  genumen."  Da  sette  Adam  eft  hire  oSerne  naman, 
yEva,  J>a3t  is  lif :  for6an  t5e  heo  is  ealra  lybbendra  modor. 
Ealle  gesceafta,  heofonas  and  englas,  sunnan  and  m6n- 
an,  steor.an  and  eorSan,  ealle  nytenu  and  fugelas,  saS 
and  ealle  fixas,  and  ealle  gesceafta  God  gesceop  and  ge- 
worhte on  six  dagum;  and  on  J>am  seofoftan  dsege  he 
geendode  his  weorc,  and  geswac  Sa  and  gehalgode  )>one 
seofo^an  da3g,  forSan  t5e  he  on  Sam  dasge  his  weorc  ge- 
endode. And  he  beheold  fa  ealle  his  weorc  $e  he  ge- 
worhte, and  hi  wseron  ealle  switte  g6de.  Ealle  'Sing  he 
geworhte  buton  aelcum  antimbre.  He  cwasS,  "  Ge- 
weorSe  leoht"  and  Saerrihte  wses  leoht  geworden.  He 
cwa3^5  eft  "  Geweort5e  heofen  "  and  faerrihte  wass  heofen 
geworht,  swa  swa  he  mid  his  wisdome  and  mid  his  wil- 
lan  hit  gedihte.  He  cwaeS  eft,  and  het  Sa  eorSan  fiet 
heo  sceolde  forSlcedan  cuce  nytenu;  and  he  Sa  gesceop 
of  faere  eorSan  eall  nytencynn,  and  deorcynn,  ealle  fta  ^e 
on  feower  f6tum  g5,^;  ealswa  eft  of  waatere  he  gesceop 
fixas  and  fugelas,  and  sealde  'Sam  fixum  sund,  and  Sam 
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fugelum  fliht;  ac  he  ne  sealde  nanum  nytene  ne  nanum 
fisce  nane  sawle;  ac  heora  blod  is  heora  lif,  and  swa 
hratSe  swa  hi  beoS  deade,  swa  beofi  hi  mid  ealle  geend- 
ode.  pa$a  he  worhte  Sone  man  Adam  he  ne  cwasS  na 
"  GeweorSe  man  geworht "  ac  he  cwaeS,  "  Uton  ge- 
wyrcan  mannan  to  ure  anlicnysse  "  and  he  worhte  $a 
|K>ne  man  mid  his  handum,  and  him  on  ableow  sawle ; 
forSi  is  se  man  betera,  gif  he  g6de  geSihft,  J>onne  ealle 
Sa  nytenu  sindon;  forftan  tie  hi  ealle  gewurSaft  to  nahte, 
and  se  man  is  ece  on  anum  dasle,  J?aat  is  on  Saere  sawle; 
heo  ne  geendaS  nasfre.  Se  lichama  is  deadlic  Jmrh  Ad- 
ames  gylt,  ac  fteah-hwae'Sere  God  araer<5  eft  t>one  licha- 
man  to  ecum  tSingum  on  d6mes  daeg.  Nu  cwiedon  ge- 
dwolmen  fast  deofol  gesceope  sume  gesceafta,  ac  hi 
leogaS ;  ne  maag  he  n&ne  gesceafta  gescyppan,  fort$an  t5e 
he  nis  na  Scyppend,  ac  is  atelic  sceocca,  and  mid  leas- 
unge  he  wile  beswican  and  ford6n  |>one  unwaran ;  ac  he 
ne  maeg  naenne  man  to  nanum  leahtre  geneadian,  buton 
se  man  his  agenes  willes  to  his  lare  gebuge.  Swa  hwaet 
swa  is  on  gesceaftum  wi^erweardlic  gefuht  and  mannum 
derige,  fast  is  call  for  urum  synnum  and  yfelum  geearn- 
ungum. 

pa  ongeat  se  deofol  J>a3t  Adam  and  Eva  wseron  to  %y 
gesceapene  faet  hi  sceolon  mid  eadmodnysse  and  mid 
gehyrsumnysse  gearnian  'Sa  wununge  on  heofenan  rice 
Se  he  of-afeoll  for  his  up-ahefednysse,  fa  nam  he  micel- 
ne  graman  and  andan  to  ]>am  mannum,  and  smeade  hu 
he  hi  ford6n  mihte.  He  com  ^5a  on  nasddran  hiwe  to 
|>am  twam  mannum,  asrest  to  ^am  wife,  and  hire  to  cwae5, 
"  Hwi  forbead  God  eow  J>aBs  treowes  waastm,  ^e  stent 
on  middan  neorxna-wange?"  pa  cwasS  paet  wif,  "God 
us  forbead  pass  treowes  waestm,  and  cwaeS  fast  we  sceold- 
on  dea^e  sweltan,  gif  we  his  on-byrigdon."  Da  cwaefi 
se  deofol :  "  Nis  hit  na  swa  Jm  segst,  ac  God  w4t  genoh 
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geare,  gif  ge  of  6am  treowe  geetaft,  }>onne  beo$  eowere 
eagan  geopenode,  and  ge  magon  geseon  and  tocnawan 
aegSer  ge  g6d  ge  yfel,  and  ge  beoS  englum  gelice." 
Nseron  hi  blinde  gesceapene,  ac  God  hi  gesceop  swa 
bilewite  faet  hi  ne  cuSon  nan  Sing  yfeles,  naSor  ne  on 
gesihSe,  ne  on  spraece,  ne  on  weorce.  WearS  }>eah  bzet 
wif  Sa  forspanen  Jmrh  Saes  deofles  lare,  and  genam  of 
Sa3s  treowes  waestme  and  geaet,  and  sealde  hire  were, 
and  he  geast.  Da  wasron  hi  butu  deadlice,  and  cutSon 
aegSer  ge  g6d  ge  yfel;  and  hi  w<eron  Sa  nacode,  and 
him  Sees  sceamode.  pa  com  God  and  axode  hwi  he  his 
bebod  tobraece?  and  adrasfde  hi  butu  of  neorxna-wange, 
and  cwaeS,  "  ForSan  Se  Su  wsere  gehyrsum  Sines  wifes 
wordum,  and  min  bebod  forsawe,  }m  scealt  mid  earfoS- 
nyssum  fe  metes  tilian,  and  seo  eorSe  J>e  is  awyriged 
on  finum  weorce,  sylS  ]>e  Sornas  and  bremblas.  pu 
eart  of  eorSan  genumen,  and  jm  awenst  to  eoi*San.  pu 
eart  dust,  and  $u  awentst  to  duste."  God  him  worhte 
\>a  reaf  of  fellum,  and  hi  waeron  mid  J>am  fellum  ge- 
scrydde. 

Da  deadan  fell  getacnodon  ]>aet  hi  waaron  Sa  deadlice 
\>e  mihton  beon  undeadlice,  gif  hi  heoldon  past  eaSelice 
Godes  bebod.  Ne  forfte  Adam  ne  eal  mancynn  J?e  him 
sifrSan  of-acom  naefre  deaSes  onbyrian,  gif  }?aet  treow 
moste  standan  ungehrepod,  and  his  n&n  man  ne  onbyr- 
igde;  ac  sceolde  Adam  and  his  ofspring  tyman  on  aset- 
tan  tyman  swa  swa  nu  d6S  claene  nytenu,  and  siSSan 
ealle  buton  deaSe  faran  to  Sam  ecan  life.  Nass  him  ge- 
sceapen  from  Gode,  ne  he  nass  genedd  pret  he  sceolde 
Godes  bebod  tobrecan;  ac  God  hine  le"t  frigne,  and 
sealde  him  agenne  eyre,  swa  he  waere  gehyrsum,  swa  he 
waere  ungehyrsum.  He  wearS  ]>a  deofle  gehyrsum,  and 
Gode  ungehyrsum,  and  wearS  betasht,  he  and  eal  man- 
cynn, 33fter  Sisum  life,  into  helle-wite,  mid  }>am  deofle 
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5e  hine  forlasrde.  pa  wiste  God  hwaeSere  paet  he  waes 
forlaered,  and  smeade  hu  he  mihte  his  and  ealles  man- 
cynnes  eft  gemiltsian. 

On  twam  pingum  haefde  God  paes  mannes  sawle  ge- 
g6dod;  pset  is  mid  undeadlicnysse,  and  mid  gesaelSe.  pa 
Jmrh  deofles  swicdom  and  Adames  gylt  we  forluron  }>a 
gesaelfte  ure  sawle,  ac  we  ne  forluron  na  fa  undeadlic- 
nysse; heo  is  ece,  and  naefre  ne  geendaft,  peah  se  lichama 
geendige,  pe  sceal  eft  Jmrh  Godes  mihte  arisan  to  ecere 
wununge.  Adam  fa  waes  wunigende  on  pisum  life  mid 
geswince,  and  he  and  his  wif  $a  beam  gestryndon  aegS- 
er  ge  suna  ge  dohtra;  and  he  leofode  nigon  hund  geara 
and  frittig  geara,  and  si$San  swealt,  swa  swa  him  aer  be- 
haten  waes,  for  pam  gylte;  and  his  sawul  gewende  to 
helle- 


Weland  him  be  wurman     wraeces  cunnade 
Anhydig  eorl     earfofa  dreag, 
Haefde  him  to  gesippe     sorge  and  longaS, 
Winter-cealde  wnece,     wean  oft  onfond, 
SiftSan  hine  Ni6had  on     nede  legde, 
Swoncre  seono-bende,     onsyllan  mon. 
Dses  ofereode;     pisses  swa  maeg. 

We  geascodan     Eormanrices 
Wylfenne  gepoht;     ahte  wide  folc 
Gotena  rices;     paet  waes  grim  cyning. 
Sast  secg  monig     sorgum  gebunden, 
Wean  on  wenan     wyscte  geneahhe, 
paet  paes  cyne-rices     ofercumen  wasre. 
Dses  ofereode;    pisses  swa  ma3g. 
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Johannes  se  Godspellere,  Cristes  dyrling,  weartS  on 
Sysum  daege  tc  heofenan  rices  myrhfte,  Jmrh  Godes  neos- 
unge,  genumen.  He  waes  Cristes  moddrian  sunu,  and 
he  hine  lufode  synderlice.  Witodlice  Sisurn  leofan  leorn- 
ing-cnihte  befaeste  se  Haelend  his  modor,  J?a]>aheon  rode 
hengene  mancynn  alysde;  J>aet  his  clasne  lif  Saes  claenes 
maedenes  Marian  gymde,  and  heo  Sa  on  hyre  swyster 
suna  ftemmgum  wunode. 

Eft  on  fyrste,  aefter  Cristes  upstige  to  heofonum,  rixode 
sum  waalhreow  casere  on  Romana  rice,  aefter  Nerone,  se 
waes  Domicianus  gehaten,  cristenra  manna  ehtere:  se 
het  afyllan  ane  cyfe  mid  weallendum  ele,  and  }>one  maer- 
an  goclspellere  preron  het  bescufan;  ac  he,  'Surh  Godes 
gescyldnysse,  tmgewemmed  of  Sam  hatum  baaSe  eode. 
Eft  tiafta  se  waelhreowa  ne  mihte  6aes  eadigan  apostoles 
bod  tinge  alecgan,  ]>a  asende  he  hine  on  wraecsi<5  to  anum 
igoSe  ]^e  is  Pa^mas  geciged,  fast  he  ftaer  J>urh  hungres 
scearpnysse  acwaele.  Ac  se  ^Elmihtiga  Haslend  ne  for- 
let  to  gymeleaste  his  gelufedan  apostol,  ac  geswutelode 
him  on  'Sam  wraecsi^e  J?a  toweardan  onwrigenysse,  be 
Saere  he  awrat  Sa  b6c  6e  is  gehaten  Apocalipsis :  and  se 
vvaelhreowa  Domicianus  on  })am  ylcan  geare  weart5 
acweald  aet  his  witena  handum;  and  hi  ealle  anmodlice 
rseddon  faet  ealle  his  gesetnyssa  aydlode  wzeron.  pa 
wear^  Nerva,  swiSe  arfaest  man,  to  casere  gecoren.  Be 
his  gefiafunge  gecyrde  se  apostol  ongean  mid  micclum 
wurSmynte,  se^e  mid  hospe  to  wraecsitSe  asend  waes. 
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IHm  union  ongean  weras  and  wif  faegnigencle  and 
cweSende  "  Gebletsod  is  seSe  com  on  Godes  naman." 

Mid  J>am  Se  se  apostol  lohannes  stop  into  Saere  byng 
Ephesum,  fasr  baer  man  him  togeanes  anre  wydew  an  lie 
to  byrigenne;  hire  nama  waes  Drusiana.  Heo  waes 
swiSe  gelyfed  and  selmesgeorn,  and  fa  Searfan,  Se  heo 
mid  cystigum  mode  eallunga  afedde,  dreorige  mid  w6pe 
Sam  lice  folgodon.  Da  het  se  apostol  Sa  baere  settan,  and 
cwaeS,  "  Min  Drihten,  Haalend  Crist!  Araere  Se,  Drusi- 
ana; aris,  and  gecyrr  ham,  and  gearca  us  gereordunge 
on  J>inum  huse."  Drusiana  pa  aras  swilce  of  slaepe 
awreht,  and,  carfull  be  Saes  apostoles  haese,  ham  ge- 
wende. 

On  Sam  ot5rum  daege  code  se  apostol  be  paere  straet,  fa 
ofseah  he  hw*r  sum  utJwita  laedde  twegen  gebro^ru,  ]>Q 
haefdon  behwyrfed  call  heora  yldrena  gestreon  on  deor- 
wurSum  gymstanum,  and  woldon  Sa  tocwysan  on  ealles 
faes  folces  gesihSe,  to  wasfersyne,  swylce  to  forsewen- 
nysse  woruldlicra  aehta.  Hit  waes  gewunelic  on  Sam 
timan  J>aet  Sa  Se  woldon  woruld-wisdom  gecneordlice 
leornian,  fast  hi  behwyrfdon  heora  are  on  gymstanum, 
and  Sa  tobraecon;  oSSeon  sumum  gyldenum  wecge,  and 
Sone  on  saa  awurpan ;  fe-lses  Se  seo  smeaung  faera  aehta  hi 
aet  fasre  lare  hremde.  pa  clypode  se  apostol  Sorte  uS- 
witan  Graton  him  to,  and  cwoaS,  "  Dyslic  biS  fast  hwa 
woruldlice  speda  forhogige  for  manna  h^rtmge,  and 
beo  on  Godes  dome  geniSerod.  Ydel  biS  se  laecedom 
fe  ne  maeg  Sone  untruman  gehaelan;  swa  biS  eac  ydel 
seo  lar  Se  ne  gehaelS  Saere  sawle  leahtras  and  unSeawas. 
SoSlice  min  lareow,  Crist,  sumne  cniht  Se  gewilnode 
faes  ecan  lifes  fysum  wordum  laerde,  faet  he  sceolde  ealle 
his  welan  beceapian,  and  ]?33t  wui"S  Searfum  daelan,  gif 
he  wolde  fulfremed  beon,  and  he  sySSan  hsefde  his  gold- 
hord  on  heofenum,  and  Saer  to-eacan  fast  ece  lif.'- 
3 
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Graton  fa,  se  uSwita,  him  andwyrde,  fas  gymstanas  synd 
to-cwysede  for  ydelum  gylpe,  ac  gif  Sin  l&reow  is  sofi 
God,  gefeg  Sas  bricas  to  ansundnysse,  faet  heora  wurS 
maege  f  earfum  fremian."  Johannes  fa  gegaderode  Ssera 
gymstana  bricas,  and  beseah  toheofonum,  fuscweSende, 
"  Drihten,  Hselend,  nis  Se  nan  Sing  earfoSe;  fu  ge-ed- 
staSelodest  Sisne  tobrocenan  middangeard  on  f  inum  ge- 
leaffullum,  f  urh  tacen  f  aere  halgan  rode ;  ge-edstaSela  nu 
fas  deorwurSan  gymstanas,  Surh  Sinra  engla  handa,  fast 
Sas  nytenan  menn  fine  mihta  oncnawon,  and  on  fe  ge- 
lyfon."  Hwaat,  Sa  fasrlice  wurdon  Sa  gymstanas  swa 
ansunde,  f  set  furSon  nan  tacen  f  sere  asrran  tocwysednysse 
nass  gesewen.  pa  se  uSwita  Graton  samod  mid  fain 
cnihtum  feoll  to  Johannes  fotum,  gelyfende  on  God. 
Se  apostol  hine  fullode  mid  eallum  his  hirede,  and  he 
ongann  Godes  geleafan  openlice  bodian.  pa  twegen 
gebroSra,  Atticus  and  Eugenius,  sealdon  heora  gym- 
stanas, and  ealle  heora  a3hta  daeldon  waSdlum,  and  filig- 
don  f  am  apostole,  and  micel  menigu  geleaffiilra  him  eac 
to  geSeodde. 

pa  becom  se  apostol  oet  sumum  saele  to  fasre  byrig 
Pergamum,  fier  Sa  foresaedan  cnihtas  16  aer  eardodon, 
and  gesawon  heora  Seowan  mid  godewebbe  gefreate- 
wode,  and  on  woruldlicum  wuldre  scinende.  Da  wurd- 
on hi  mid  deofles  flan  furhscotene,  and  dreorige  on 
mode,  faet  hi  waedligende  on  £num  wiclicum  wasfelse 
ferdon,  and  heora  Seowan  on  woruldlicum  wuldre  scin- 
ende waeron.  pa  undergeat  se  apostol  Sas  deoflican  facn, 
and  cwaeS,  "  Ic  geseo  f  aet  eower  m6d  is  awend,  and  eower 
andwlita,  forSan  Se  ge  eowre  speda  f earfum  daeldon,  and 
mines  Drihtnes  lare  fyligdon:  gaS  nu  forSi  towuda,  and 
heawaS  incre  byrSene  gyrda,  and  gebringaS  to  me." 
Hi  dydon  be  his  haese,  and  he  on  Godes  naman  Sa  gren- 
an  gyrda  gebletsode,  and  hi  wurdon  to  readum  golde 
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awende.  Eft  cwzeS  se  apostol  Johannes,  "  Ga$  to  Basra 
saa-strande,  and  feccatS  me  papolstanas."  Hidydon  swa; 
and  Johannes  fa  on  Godes  maegenSrymme  hi  geblet- 
sode,  and  hi  wurdon  gehwyrfede  to  deorwurSum  gym- 
mum,  pa  cwaeS  se  apostol,  "  Ga$  to  smiSftan,  and  fand- 
iafc  pises  goldes  and  ftissera  gymstana."  Hi  $a  eodon, 
and  eft  comon,  pus  cweSende,  "  Ealle  Sas  goldsmrSas 
secgaS  fast  hi  naefre  aer  swa  claene  gold,  ne  swa  read,  ne 
gesawon :  eac  Sas  gym-wyrhtan  secgaft  ]>ae,t  hi  naefre  swa 
deorwurfte  gymstanas  ne  gemetton."  pa  cwaeS  se  apos- 
tol him  to,  "  NimaS  pis  gold,  and  tSas  gymstanas,  and 
faraS,  and  bicgat5  eow  land-4re ;  forftan  }?e  ge  forluron  $a 
heofenlican  speda.  Bicga^  eow  paallene  cyrtlas,  fast  ge 
to  lytelre  hwile  scinon  swa  swa  r6se,  faet  ge  hra3dlice 
forweornion.  BeoS  blowende  and  welige  hwilendlice, 
J>set  ge  ecelice  W33dlion.  Hwast  la,  ne  masg  se  yElmihti- 
ga  Wealdend  jmrhteon  fast  he  do  his  fteowan  rice  for 
worulde,  genihtsume  on  welan,  and  unwiftmetenlice 
scinan?  Ac  he  sette  gec&mp  geleaffullum  sawlum,  faat 
hi  gelyfon  to  geagenne  J?a  ecan  welan,  fta  tSe  for  his 
naman  ]>a  hwilwendan  speda  forh6gia^.  Ge  gehaeldon 
untruman  on  fass  Haslendes  naman,  ge  afligdon  deoflu, 
ge  forgeafon  blindum  gesihSe,  and  gehwilce  uncoSe  ge- 
haeldon; efne  nu  is  Seos  gifu  eow  aetbroden,  and  ge  sind 
earmingas  gewordene,  ge  t5e  waeron  maere  and  strange. 
Swa  micel  ege  stod  deoflum  fram  eow,  J>aet  hi  be  eowere 
hzese  ]?a  ofsettan  deofolseocan  forleton;  nu  ge  ondrsedaft 
eow  deoflu.  pa  heofenlican  aahta  sind  us  eallum  ge- 
maene.  Nacode  we  waaron  acennede,  and  nacode  we 
gewitaS.  paare  sunnan  beorhtnys,  and  faes  monan  leoht, 
and  ealra  tungla  sind  gemaene  fam  rican  and  t5am  heanan. 
Ren-scuras,  and  cyrcan  duru,  fulluht,  and  synna  forgyf- 
enys,  huselgang,  and  Godes  neosung,  sind  eallum  ge- 
masne,  earmum  and  eadigum :  ac  se  ungesasliga  gytsere 
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wile  mare  habban  }>onne  him  genihtsuma'S,  J>onne  he 
furfton  orsorh  ne  bricS  his  genihtsumnysse.  Se  gytsere 
haefft  agnne  lichaman,  and  menigfealde  scrud;  he  haefft 
ane  wambe,  and  Jmsend  manna  bigleofan:  witodh'ce 
}>aet  he  for  gytsimge  tincyste  nanum  ofirum  syllan  ne 
maeg,  J>aet  he  hordaft,  and  nat  hwam ;  swa  swa  se  witega 
cwaeS.  «  On  idel  biS  aelc  man  gedrefed  se$e  hordaft,  and 
nat  hwam  he  hit  gegaderatS.'  Witodlice  ne  bi3  he  )>a3ra 
ashta  hlaford,  }>onne  he  hi  dselan  ne  maeg;  ac  he  biS 
J>aera  aehta  Seowa,  fonne  he  him  eallunga  peowaS :  and 
paer  to-eacan  him  weaxaS  untrumnyssa  on  his  lichaman, 
]>sdt  he  ne  maeg  a3tes  otSSe  wastes  brucan.  He-  caraS 
dasges  and  nihtes  J>a3t  his  feoh  gehealden  sy;  he  gymtS 
graadelic  his  teolunge,  his  gafoles,  his  gebytlu;  he  be- 
rypS  ]?a  w&nnspedigan,  he  fulga^S  his  lustum  and  his 
plegan;  fonne  faerlice  gewitt  he  of  Sissere  worulde,  na- 
cod  and  forscyldigod,  synna  ana  mid  him  ferigende; 
forSan  J?e  he  sceal  6ce  wite  Srowian." 

Efne  t5a5a  se  apostol  }>as  lare  sprecende  wass,  ^a  baer 
sum  wuduwe  hire  suna  lie  to  bebyrgenne.  Seo  dreorige 
modor  |>a  samod  mid  ]>am  licmannum  rarigende  hi 
astrehte  ast  pass  halgan  apostoles  fotum,  biddende  J>aBt  he 
hire  sunu  on  Codes  naman  arasrde,  swa  swa  he  dyde  ]>a 
wydewan  Drusianam.  lohannes  J?a  of-hreow  fasre  meder 
arid  ftaera  licmanna  dreorignysse,  and  astrehte  his  licha- 
man to  eorSan  on  langsumum  gebede,  and  Sa  aet  nextan 
aras,  and  eft  up-ahafenum  handum  langlice  baed.  paSa 
he  t5us  t5riwa  ged6n  haefde,  t5a  het  he  unwindan  faes 
cnihtes  lie,  and  cwaeS :  "  Eala  Su  cniht,  ]>u  ne  cuSest 
Sinne  Scyppend;  )m  ne  cutest  manna  Haelend;  ]>u  ne 
cuSest  Sone  soSan  freond ;  and  for^i  J>u  betirne  on  pone 
wyrstan  feond.  Nu  ic  ageat  mine  tearas,  and  for  t5inre 
nytennysse  geornlice  baSd,  J>33t  J)ii  of  deaSe  arise,  and 
|>isum  twam  gebrot5rum,  Attico  and  Eugenio,  cySe  hu 
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micel  wuldor  hi  forluron,  and  hwilc  wite  hi  geearnodon." 
Mid  Sam  J>a  ar£s  se  cniht  Stacteus,  and  feoll  to  Johannes 
fotum,  and  begann  to  Sreagenne  fa  gebroSru  f  e  mis- 
wende  waSron,  fus  cweSende,  "  Ic  geseah  fa  englas  f  e 
eower  gymdon,  dreorige  wepan  and  Sa  awyrigedan 
sceoccan  blissigende  on  eowerum  forwyrde.  Eow  wses 
heofenan  rice  gearo,  and  scinende  gebytlu  mid  wistum 
afyllede,  and  mid  ecum  leohte :  fa  ge  forluron  Jmrh  tm- 
waerscipe,  and  ge  begeaton  eow  Seosterfulle  wtmtmga 
mid  dracum  afyllede,  and  mid  brastligendum  ligum,  mid 
unasecgendlicum  witum  afyllede,  and  mid  anSraecum 
stencum ;  on  Sam  ne  ablinS  granting  and  f  oterung  daeges 
oSSe  nihtes:  biddaS  forSi  mid  inweardre  heortan  Sysne 
Godes  apostol,  eowerne  lareow,  fset  he  eow  fram  Sam 
ecum  forwyrde  araere,  swa  swa  he  me  fram  deaSe 
araerde;  and  he  eowre  sawla,  fe  nu  synd  adylegode  of 
f  aere  liflican  bee,  gelaede  eft  to  Godes  gife  and  miltsunge." 
Se  cniht  J>a  Stacteus, Se  of  deaSe  aras,  samod  mid  fam 
gebroSrum,  astrehte  hine  to  lohannes  f6t-swa$um,  and 
fast  folc  forS  mid  ealle,  anmodlice  biddende  fast  he  him 
to  Gode  gefingode.  Se  apostol  pa  bebead  Sam  twam 
gebroSrum  faet  hi  Sritig  daga  be  hreowsunge  daedbet- 
ende  Gode  geoffrodon,  and  on  faece  geornlice  ba3don, 
{>aet  Sa  gyldenan  gyrda  eft  to  fan  aerran  gecynde  awend- 
on,  and  fa  gymstanas  to  heora  wacnysse.  yEfter  Sritigra 
daga  fasce,  f af a  hi  ne  mihton  mid  heora  benum  fast  gold 
and  fa  gymstanas  to  heora  gecynde  awendan,  Sa  comon 
hi  mid  wope  to  fam  apostole,  fus  cweSende,  "  Symle  fu 
tsehtest  mildheortnysse,  and  fast  man  oSrum  miltsode;  and 
gif  man  oSrum  miltsaS,  hu  micele  swiScr  wile  God  milt- 
sian  and  arian  mannum  his  handgeweorce!  paet  faet  we 
mid  gitsigendum  eagum  agylton,  fast  we  nu  mid  wep- 
endum  eagum  behreowsiaS."  Da  andwyrde  se  apostol, 
"BeraS  Sa  gyrda  to  wuda,  and  fa  stanas  to  s£-strande: 
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hi  synd  gecyrrede  to  heora  gecynde."  papa  hi  pis  gedon 
haefdon,  Sa  underfengon  hi  eft  Godes  gife,  swa  paet  hi 
adraefdon  deoflu,  and  blinde  and  untrume  gehaeldon,  and 
fela  tacna  on  Drihtnes  naman  gefremedon,  swa  swa  hi 
aer  dydon. 

paj>a  se   apostol  waes  nigon  and  hund-nigontig  gear  a, 
pa  aeteowode  him  Drihten  Crist  mid  J>am  oSrum  apostol- 
um,  pe  he  of  Sisum  life  genumen  haefde,  and  cwaeS  "  lo- 
hannes, cum  to  me;  timais  paet  pu  mid  Sinum  gebroSrum 
wistfullige  on  minum  gebeorscipe."     Johannes  pa  aras, 
and  code  wiS  paes  Haelendes;  ac  he  him  to  cwasS.     "Nu 
on  sunnan-daeg,  mines  aeristes  daege,  Jm  cymst  to  me;" 
and   aefter  pam  worde  Drihten  gewende  to  heofenum. 
Se  apostol  micclum  blissode  on  Sam  beh&te,  and  on  pam 
sunnan-uhtan  aerwacol  to  Saere  cyrcan  com,  and   pam 
folce,  fram  hancrede  08    undern,  Godes  gerihta  laerde, 
and  him  maassan  gesang,  and  cwae$  paet  se  H&lend  hine 
on  pam  daege  to  heofonum  gelaSod  hasfde.    Het  Sa  delfan 
his  byrgene  wift  paet  weofod,  and  paet  greot  utawegan. 
And   he  code  cucu  and  gesund   into  his  byrgene,  and 
astrehtum  handum  to  Gode  clypode,  "  Drihten  Crist,  ic 
pancige  Se  past  pu  me  gelaSodest  to  pinum  wistum:  pu 
w&st  paet  ic  mid  ealre  heortan  pe  gewilnode.     Oft  ic  Se 
baed  paet  ic  moste  to  Se  faran,  ac  Su  cwaede  paet  ic  anbid- 
ode,  paet  ic   Se  mare  folc  gestrynde.     pu  heolde  minne 
lichaman  wiS  aelce  besmittennysse,  and   pu  simle  mine 
sawle  onlihtest,  and  me  nahwar  ne  forlete.     pu  settest 
on  minum  muSe  Sinre  soSfaestnysse  word,  and  ic  awrat 
Sa  lare  Se  ic  of  Sinum  muSe  gehyrde,  and  Sa  wundra  Se 
ic  Se  wyrcan  geseah.     Nu  ic  Se  betaece,  Drihten!  pine 
beam,  SaSe  pin  gelaSung,  maeden  and  modor,  purh  waster 
and  purh  pone  Halgan  Gast,  Se  gestrynde.     Onfoh  me 
to  minum  gebroSrum  mid  Sam  Se  Su  come,  and  me  ge- 
laSodest.^  Geopena   ongean   me   lifes   geat,   paet  Saera 
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Seostra  ealdras  me  ne  gemeton.  pu  ecrt  Crist,  Saes  lifi- 
gendan  Godes  Sunu,  Jm  J?e  be  Sines  Faeder  haese  mid- 
dangeard  gehaeldest,  and  us  Sone  Halgan  Gast  asendest. 
pe  we  heriaS,  and  }>anciaS  Jnnra  menigfealdra  g6da  geond 
ungeendode  worulde.  Amen." 

./Efter  dysum  gebede  seteowode  heofenlic  leoht  bufon 
Sam  apostole,  binnon  Saere  byrgene,  ane  tid  swa  beorht 
scinende,  J>aet  nanes  mannes  gesihS  J?aes  leohtes  leoman 
sceawian  ne  mihte;  and  he  mid  ]?am  leohte  his  gast 
ageaf  pam  Drihtne  ]>e  hine  to  his  rice  gelaSode.  He 
gewat  swa  freoh  fram  deaSes  sarnysse  of  Sisum  and- 
weardan  life,  swa  swa  he  wses  aelfremed  fram  licham- 
licere  gewemmednysse.  S6$lice  sySSan  waes  his  byrgen 
gemet  mid  mannan  afylled.  Manna  wass  gehaten  se 
heofenlica  mete,  J>e  feowertig  geara  afedde  Israhela  folc 
on  westene.  Nu  waes  se  bigleofa  gemett  on  Johannes 
byrgene  and  nan  Sing  elles;  and  se  mete  is  weaxende 
on  hire  o$  Sisne  andweardan  daeg.  paer  beotS  fela  tacna 
aeteowode  and  untrume  gehaelde,  and  fram  eallum  freced- 
nyssum  alysede,  Jmrh  Sses  apostoles  tSingunge.  paes  him 
getiSaS  Drihten  Crist,  fam  is  wuldor  and  wurSmynt 
mid  Faeder  and  Halgum  Gaste  4  butan  ende.  Amen. 


Is  hwaeftere  aefter  gecynde  on  gesceapennysse  selc 
lichamlice  gesceaft  Se  eorSe  acenS  fulre  and  masgen- 
faestre  on  fullum  monan  ]>onne  on  gewanedum.  Swa 
eac  treowa,  gif  hi  beoS  on  fullum  monan  geheawene, 
hi  beoS  heardran  and  lang-fasrran  to  getimbrunge,  and 
swiSost,  gif  hi  beoS  unssepige  geworhte.  Nis  Sis  nan 
wiglung,  ac  is  gecyndelic  Sing  Jmrh  gesceapennysse. 


FROM  ALFRED'S  METRES  OF  BOETHIUS. 
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PROCEMIUM. — ^Elfred  cyning  wass  wealstod  Jnsse  be"c 
and  hie  of  b6c-ledene  on  Englisce  wende,  sw4  hio  nu 
is  ged6n.  Hwilum  he  sette  word  be  worde,  hwilum 
andgit  of  andgite,  sw&  sw4  he  hit  swe6tolost,  and  and- 
gitfullicost  gereccan  mihte  for  ]>3&m  mistlicum  and  man- 
igfealdum  weoruld-bisgum,  ]>e  hine  oft  aegSer  ge  on  m6de 
ge  on  lichoman  bisgodon.  pa  bisgu  us  sind  swtSe  ear- 
foS-rime  }>e  on  his  dagum  on  pa  ricu  bec6mon  ]?e  he  un- 
der-fangen  haefde;  and  feah  ]>&  he  ]>£s  b6c  hasfde  ge- 
leornode  and  of  Laedene  to  Engliscum  spelle  gewende, 
\>&  geworhte  he  hi  efter  to  le6Se,  swa  swa  heo  nu  ged6n 
is.  And  nu  bit  and  for  Godes  naman  halsaS  aelcne  )>ara 
J?e  )>4s  b6c  raedan  lyste,  fast  he  for  hine  gebidde,  and  him 
ne  wite  gif  he  hit  rihtlicor  ongite  J>onne  he  mihte;  for 
J>am  J>e,  tele  mon  sceal  be  his  andgites  maefte  and  be  his 
aemettan  sprecan  )>aet  he  sprecS,  and  d6n  J?aet  he  deS. 

I,  i.  Da  Iiot5  ]>e  ic  wrecca  geo  lustbaerlice  song,  ic  sceal 
nu  heofiende  singan,  and  mid  swiSe  ungeradum  wordum 
gesettan.  peah  ic  geo  hwilum  gecoplice  funde,  ac  ic  nu 
wepende  and  gisciende  of  geradra  worda  misfo.  Me 
ablendan  fas  ungetreowan  woruld-saelpa,  and  me  }>4  for- 
letan  swd  blindne  on  }>is  dimme  hoi!  D4  bereafodon 
aelcere  lustbasrnesse  |>4  t54  ic  him  aefre  betst  truwode;  f4 
wendon  hi  me  heora  bvdc  to,  and  me  mid  ealle  fromge- 
witan!  To  hwon  sceoldan  mine  friend  secgan  J?aet  ic 
gesaelig  mon  wsfere?  Hu  maeg  se  be6n  gesaelig  se  tSe  on 
|>am  gesasl^um  purhwunian  ne  mot? 
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Hwast  ic  liotSa  fela    lustllce  geo 
Sang  on  saelum,     nu  sceal  siofigende, 
W6pe  gewasged,    wreccea  giomor, 
Singan  sar-cwidas.     Me  J?ios  siccetung  hafaft, 
5     Agaeled  pes  geocsa,     fact  ic  ]>a  ged  ne  maeg 
Gefegean  swd  faegre,     J>eah  ic  fela  gio  }>4 
Sette  s6(5-cwida    ponne  ic  on  saelum  waes. 
Oft  ic  nu  miscyrre     cufte  spraece, 
And  peah  uncuSre     331*  hwilum  fond; 

10     Me  J>£s  woruld-saelfa     wel  hwaer  blindne 
On  J?is  dim  me  hoi     dysigne  forlaeddon, 
And  me  fa  berypton     raades  and  frofre, 
For  heora  untreowum     J?e  ic  him  sefre  betst 
Truwian  sceolde;     hi  me  towendon 

15     Heora  bacu  bitere     and  heora  blisse  from. 
Forhwam  wolde  ge,     woruld-frynd  mine, 
Secgan  oSfie  singan     ]>aet  ic  gesaelig  mon 
WaSre  on  worulde?     ne  synt  J>a  word  s6$ 
Nu  }>a  gesaalpa  ne  magon     simle  gewunigan. 

II,  3.  Da  ongan  se  Wisdom  singan  and  giddode  Jms: 
Donne  se6  sunne  on  h&drum  heofone  beorhtost  scineS, 
j>onne  a^eostriaS  ealle  steorran,  for  fam  J?e  heora  beorht- 
nes  ne  be6S  n^,n  beorhtnes  for  hire.  Donne  smylte 
blaweft  suftan-westan  wind,  ponne  weaxa^  swi^e  hratte 
feldes  blosman;  ac  ]>onne  se  stearca  wind  cymS  norSan- 
e£stan,  ponne  to-weorp^  he  swiSe  hratte  faere  rosan  wlite. 
Sw4  oft  J?one  t6  smylton  sa3  J>a?s  noilSan  windes  yst  on- 
styretS.  Eala  j>aet  nanwuht  nis  fasste-standendes  weorces 
u  wuniende  on  worulde! 

Da  se  Wisdom  eft     word-hord  onleac, 
Sang  soS-cwidas,     and  pus  selfa  cwseft: 
Donne  seo  sunne     sweotolost  scineS 
Hadrost  of  heofone,     hrjette  be6tS  a^istrod 
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5     Ealle  ofer  eortSan    o$re  steorran, 

Forf  am  heora  birhtu  ne  bits     auht  birhtnesse 
To  gesetanne     wift  faare  sunnan  leoht. 
Donne  smolte  blaewS     sti$an  and  westan 
Wind  under  wolcnum,     fonne  weaxatS  hratte 

IO     Feldes  blostman,     faegen  fast  hi  m6ton. 

Ac  se  stearca  storm,     fonne  he  strong  cym$ 
NortSan  and  edstan,     he  genimetS  hratSe 
paere  rosan  wlite.     And  eac  fa  ruman  sse 
NortSerne  yst,     nede  gebasdefi 

15     past  heo  strange  geond  styretS,     on  staSu  beateS. 
Eala  past  on  eoi^an     auht  fasstlices 
Weorces  on  worulde     ne  wunat5  aefre! 

II,  5.  D4  se6  Gesceadwfsnes  t$a  J)is  spell  asaed  hsefde, 
\>a  ongan  heo  singan  and  Jms  cwaeS :  Eala  hu  gesaslig 
se6  forme  eld  was  J>ises  middangeardes,  fa  aelcum  men 
puhte  genoh  on  ]?aere  eorSan  waestmun.  Naeron  J>a  we- 
lige  hamas,  ne  mistlice  swotmettas  ne  drincas;  ne  deor- 
wyrt$a  hraegla  hi  ne  girndan,  for)>am  hi  }>4  git  naeron,  ne 
hio  nanwuht  ne  gesawon,  ne  ne  geherdon.  Ne  gymdon 
hie  nanes  fyrenlustes,  buton  swiSe  gemetlice  J?a  gecynd 
beeodon.  Ealne  weg  hi  seton  aene  on  daeg,  and  f  aBt  waes 
to  asfennes.  Tre6wa  waastmas  hi  aeton  and  wyrta ;  nalles 
scir  win  hi  ne  druncon,  ne  n^nne  wastan  hi  ne  cu^on  wit5 
hunige  mengan,  ne  seolocenra  hnegla  mid  mistlicum 
bleowum  hi  ne  gymdon.  Ealne  weg  hi  slepon  ute  on 
tre6wa  sceadum.  Hluterra  wella  waster  hi  druncon. 
Ne  geseah  n&n  cepa  ealand,  ne  werotS,  ne  geherde  nan 
man  fa  get  nanne  sciphere,  ne  furSon  ymbe  n£n  gefeoht 
sprecan.  Ne  se6  eorSe  ]?a  get  besmiten  mid  ofslegenes 
mannes  blode,  ne  man  furtSon  gewundod;  ne  man  ne 
geseah  fa  get  yfel  willende  men;  namne  weort$scipe 
naefdon,  ne  hi  nan  man  ne  lufode.  Eala  fast  ure  tida  nu 
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ne  mihtan  weorSan  swilce!  Ac  nu  manna  gitsung  is 
sw&  byrnende  sw£  fast  fyr  on  faere  helle,  se6  is  on  fam 
munte  fe  ./Etna  hatte,  on  fam  igland  fe  Sicilia  hatte. 
Se  munt  biS  simle  swefle  byrnende,  and  ealla  fa  neah 
stow  a  faer  ymbutan  forbaernS.  Eala  hwaet  se  forma  git- 
sere  wasre,  fe  aerest  fa  eorSan  ongan  delfan  aefter  golde 
ard  aefter  giminum,  and  pa  frecnan  de6rwur$nessa  funde 
fe  air  behyd  waes,  and  behelod  mid  faere  eorSan! 

S6na  sw4  se  Wisdom     )>4s  word  haBfde 

Swetole  areahte     he  }?4  siS^an  ongan 

Singan  s6S-cwidas     and  }?us  selfa  cwaeft: 

Hwaet  se6  forme  eld     fold-buendum 
5     Geond  eorSan  sceat     aeghwam  dohte 

p&  f4  anra  gehwaem     on  eorS-waestmum 

Genoh  Jmhte!     Nis  hit  nu  fa  swelc. 

Naeron  fa  geond  weorulde     welige  hamas, 

Ne  mislice     mettas  ne  drincas, 
10    Ne  hi  J>ara  hraggla     huru  ne  gymdon, 

pe  nu  driht-guman     de6rost  Iaetat5; 

Forfam  heora  nasnig     naes  fa  gieta, 

Ne  hi  ne  gesawon     sund-buende, 

Ne  ymbutan  hi     awer  ne  herdon. 
15     Hwaet  hi  firenlusta    frece  ne  waeron, 

Buton  sw£  hi  meahton     gemetlicost 

pa  gecynd  began     fe  him  Crist  gesceop, 

And  hi  aene  on  daege     aeton  symle 

On  aefen-tid     eorSan-waestmas, 
20     Wudes  and  wyrta;     nalles  win  druncon 

Scir  of  steape.     Nas  fa  scealca  nan, 

pe  mete  o8<5e  drinc     masngan  cufte 

Wieter  wi6  hunige;    ne  heora  waeda  fon  tn& 

Sioloce  siowian,     ne  hi  siaro-craeftum 
25     Godweb  giredon;     ne  hi  gimreced 

Scttou  searolice;     ac  hi  simle  him 
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Eallum  tidum     ute  slepon 

Under  beam-sceade,     druncon  burnan  waster 

Calde  wellan.     Naenig  cepa  ne  seah 

30     Ofer  ear-geblond     ellendne  wearod; 

Ne  huru  ymbe  scip-hergas     sa3-tilcas  ne  herdon  t 
Ne  furtSum  fira  nan     ymbe  gefeoht  sprecan. 
Naes  }>e6s  eorSe  besmiten     awer  ]>&  geta 
Beornes  blode,     ne  hi  ne  bil  rude, 

35     Ne  furtmm  wundne  wer     weoruld-buende 
Gesawan  under  sunnan.     Naenig  sifrSan  waes 
Weor5  on  weorulde     gif  man  his  willan  begeat 
Yfelne  mid  eldum,     he  wees  aeghwaem  la$. 
Eala  J>aet  hit  wurde,     oSSe  wolde  God 

40     paet  on  eorSan  nu,     ussa  tida, 

Geond  J?as  widan  weoruld  wsferen  aeghwaer 
Swelce  under  sunnan!  Ac  hit  is  saemre  nu, 
paet  J>eos  gitsung  hafaS  gumena  gehwelces 
Mod  amerred,  ]?aet  he  ma^ran  ne  red5, 

45     Ac  hit  on  witte     weallende  by rn6 ; 

Efne  seo  gitsung,     }?e  naenne  grund  hafuS, 
Swearte  swaefeS     sumes  onlice 
Efne  ]?am  munte     ]>e  nu  manna  beam 
Etne  hataS,     se  on  iglonde 

50     Sicilia     swefle  byrneS, 

past  man  helle  fyr     hate^  wide, 
Forfaem  hit  simle  bi(5     sin-byrnende; 
And  ymbutan  hit     o<5ra  stowa 
Blate  forbsern^,     biteran  lege. 

55     Eala,  hwaet  se  forma     feoh-gitsere 

Wa?re  on  worulde     se  }>as  wong-stedas 
Gr6f  aefter  golde     and  asfter  gim-cynnum; 
Hwaet  he  frecnu  gestreon     funde  maenegum 
Bewrigen  on  weorulde,     waetere  ofrSe  eorSan. 
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II,  7-  Swa  hwa  sw&  wilnige  to  habbenne  fone  idelan 
nlisan  and  fone  unnyttan  gilp,  behealde  he  on  feower 
healfe  his  hu  widgille  faes  heofones  hwealfa  bif5,  and  hu 
nearwa  faere  eorSan  stede  is,  feah  heo  us  rum  fince: 
fonne  maeg  hine  scamian  faere  brasdinge  his  hlisan,  for 
fam  he  hine  ne  maeg  furSum  tobrasdan  ofer  fa  nearwan 
eorSan  ane.  Eala,  ofer-m6dan,  hwi  ge  wilnigen  faet  ge 
underlutan  mid  eowrum  swiran  faet  deaVSlicne  geoc? 
O(5Se  hwi  ge  se6n  on  sw4  idelan  geswince,  faet  ge  wold- 
on  eowerne  hlisan  tobraedan  ofer  sw4  manega  feoda? 
peah  hit  nu  gebyrige  faet  J>a  utemestan  J>eoda  eowerne 
naman  upahebban,  and  on  manig  feodisc  eow  herigen, 
and  J>eah  hw4  wexe  mid  micelre  ae^5elcundnesse  his  ge- 
byrda,  and  J?eo  on  eallum  welum  and  on  eallum  wlenc- 
um,  ne  se  deaV5  ]?eah  swelces  ne  red5.  Ac  he  forsiehS  ]>a 
a3^elo,  and  f one  rican  gelice  and  fone  heanan  ofswelgS, 
and  swa  geemnet  fa  rican  and  fa  heanan.  Hwaet  sint 
nu  fa3s  foremaeran  and  faes  wisan  goldsmi^es  ba^n  We- 
londes?  For  fy  ic  cwaaS  faes  wisan,  for  fy  fain  craefteg- 
an  ne  maeg  naefre  his  craeft  I6sigan,  ne  hine  man  ne  masg 
fonne  etS  on  him  geniman  fe  man  masg  fa  sunnan 
awendan  of  hire  stede.  Hwaer  sint  nu  faes  Welondes 
ban  ?  ofrSe  hwa  wat  nu  h waer  hi  waSron  ?  OSSe  hwaer  is 
nu  se  foremaera  and  se  araeda  Romewara  heretoga,  se 
waes  hatan  Brutus,  oSre  naman  Cassius?  ot5Se  se  wisa 
and  faestrseda  Cato,  se  waes  eac  Romana  heretoga;  se 
waes  openlice  uSwita.  Hu  ne  waeran  fds  gefyrn  forSge- 
witene,  and  n&n  man  nat  hwaer  hi  nu  sint!  Hwset  is 
heora  nu  to  lafe,  butan  se  lytla  hlisa  and  se  nama  mid 
feaum  stafum  awriten!  And  fast  git  wyrse  is  faet  we 
witon  manige  foremaere  and  gemynd-wyrSe  weras  forS- 
gewitene  fe  swiSe  feawa  manna  5,  ongit.  Ac  manige 
licgaS  deade  mid  ealle  forgitene,  faet  se  hlisa  hie  furSum 
cu^e  ne  ged&<5.  peah  ge  nu  wenen  and  wilnian  fa3t  ge 
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lange  libban  scylan  her  on  worulde,  hwaet  bi<5  eow  ponne 
py  bet  ?  Hu  ne  cymS  se  dea#,  peah  pe  he  late  cume,  and 
ade$  eow  of  pisse  worulde?  And  hwaet  forstent  eow 
}>onne  se  gilp?  huru  pam  pe  se  aefterra  deaV5  gegripft  and 
on  ecnesse  gehaeft? 

Gif  nu  haeleSa  hwone     hlisan  lyste, 

Unnytne  gelp     agan  wille, 

ponne  ic  hine  wolde     wordum  biddan 

pa3t  he  hine  seghwonon     utan  ymbe-pohte 
5     Sweotole  ymb-sawe     suS,  east  and  west, 

Hti  widgil  sind     wolcnum  ymbutan 

Heofones  hwealfe.     Hige-snotrum 

Maeg  eaSe  pincan     j^aet  feos  eorfte  si-e 

Eall  for  |)<Et  oSer     ungemet  lytel, 
10     peah  heo  unwisum     widgel  }?ince 

On  stede  stronglic     steorleasum  men. 

peah  maag  ]?one  wisan     on  gewit-locan 

psere  gitsunge     gelpes  scamian 

ponne  hine  J>aes  hlisan     heard ost  lyste^; 
15     And.  he  ]>eah  ne  maeg     pone  tobredan 

Ofer  pas  nearowan      nsenige  pinga 

EortJan-sceatas;     is  past  linnet  gelp. 

Eala,  oferm6dan,     hwi  eow  4  lyste 

Mid  eowrum  swiran,     selfra  willum, 
20     pact  swaare  geoc     symle  underlutan? 

Hwy   ge   ymb  paet  unnet     ealnig  swincen, 

past  ge  pone  hlisan     habban  tiliaS, 

Ofer  pioda  m4     ponne  eow  pearf  sie? 

peah  eow  nu  gesaele     past  eow  suS  ot5Se  nor8 
25     pa  ytmestan     eorS-buende 

On  manig  peodisc     miclum  herien, 

Deah  hw4  ae^ele  sie     eorl-gebyrdum 

Welum  geweor^ad     and  on  wlencum  peo 

DuguSum  deore,     deaS  pass  ne  scrifeS 
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30     ponne  him  rum  forlset     rodora  waldend; 
Ac  he  J)one  weligan     waedlum  gelice 
Efn  maBrne  ged<§$     aelces  pinges. 
Hwaer  sind  nu  ]>aes  wisan     Welandes  ban, 
paes  gold-smiSes     J>e  waas  geo  maerost? 

35     For]>y  ic  cwseS  )>aes  wisan     Welandes  b&n, 
Forpy  aengum  ne  maeg     eorS-buendra 
Se  craeft  losian     ]>e  him  Crist  onlaenS. 
Ne  maeg  man  aefre  }>y  eS     aenne  wraeccan 
His  craeftes  beniman     J?e  man  oncerran  mseg 

40     Sunnan  on  swifan,     and  J>isne  swiftan  rodor 
Of  his  riht-ryne     rinca  aenig. 
Hw4  wat  nu  paes  wisan     Welandes  b&n, 
On  hwelcum  hi  hlawa     hrusan  feccen? 
Hwaer  is  nu  se  wisa     Romana  wita 

45     And  se  aroda     |>e  we  ymb  sprecaS, 
Heora  heretoga     se  gehaten  waes 
Mid  )>aem  burhwarum     Brutus  nemned  ? 
Hwaer  is  eac  se  wisa    and  se  weorg-georna 
And  se  faest-raeda     folces  hyrde, 

50     Se  waes  uftwita     aelces  J>inges 

C<§ne  and  craaftig,     faem  waes  Caton  nama? 
Hi  wseron  gefyrn     foi^-gewitene ; 
Nat  naenig  man     hwaer  hi  nu  sindon. 
Hw82t  is  heora  here     buton  se  hlisa  an, 

55     Se  is  eac  to  lytel     swelcra  lariowa, 
ForJ>aem  fa  mago-rincas  maran  wyrfte 
Waeron  on  worulde.     Ac  hit  is  wyrse  nu 
pat  geond  fas  eorSan  aeghwaer  sindon 
Heora  gelican     hwon  ymb-spraece, 

60     Sume  openlice     ealle  forgitene 
paet  hi  se  hlisa     hiw-cufte  ne  maeg 
Fore-maere  weras     forS  gebrengan. 
Deah  ge  nu  wenen     and  wilnigen 
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paet  ge  lange  tid     libban  moten, 
65     Hwset  eow  aefre  ]>y  bet     be6  ot5$e  pince, 
Forpaem  pe  nane  forlet    feah  hit  lang  pince 
Deatf  aefter  dogor-rime,     ponne  he  haeffc  Drihtnes 
Hwaet  ponne  haebbe     hosleSa  aenig  [leafe? 

Guma  set  ]>aem  gilpe,     gif  hine  gegripan  mcc 
70     Se  eca  deatS,     aefter  Jnsum  worulde? 

Ill,  5.  De  ]>e  wille  fullice  anweald  £gan,  he  sceal  tilian 
aerest  paet  he  hasbbe  anweald  his  a^genes  m6des,  and  ne 
sie  to  ungerisenlice  underfeed  his  unt5eawum,  and  ado 
of  his  m6de  ungerisenlice  ymbhogan,  forlaete  ]>SL  seof- 
unga  his  eormSa.  Deah  he  nu  ricsige  ofer  ealne  mid- 
dangeard,  from  easteweardum  ot5  westeweardne,  from 
Indeum,  J>aet  is  se  sut5east  ende  pisses  middaneardes, 
o^  j)aet  iland  J>e  we  hS,taS  Thyle,  J>aet  is  on  J>am  nor^west 
ende  pisses  middaneardes,  ]>aer  ne  bit)  nawfier  ne  on  sum- 
era  niht,  ne  on  wintra  daSg;  peah  he  nu  psfes  ealles 
wealde,  najft  he  no  pe  mdran  anweald,  gif  he  his  inge- 
Sances  anweald  naar(5,  and  gif  he  hine  ne  warenaS  wiS  J>a 
unSeawas  pe  we  asr  ymbsprecon. 

Se  pe  wille  anwald  &gan     J?onne  sceal  he  aerest  tilian 

past  he  his  selfes     on  sefan  dge 

Anwald  innan,     py  laes  he  aefre  sie 

His  unfteawum     call  underpyded; 
5     Ado  of  his  m6de     mislicra  fela 

para  ymbhogona     f>e  him  unnet  sie; 

Laete  sume  hwile     seofunga 

And  ermfta  pinra.     Deah  him  call  sie 

pes  middangeard     swii  sw4  mere-streamas 
10     Utan  belicgaft     on  aeht  gifen, 

Efne  sw4  wide     sw4  swd  westmest  nu 

An  igland  ligS,     ut  on  garsecg 

paar  na3ngu  biS     niht  on  sumera, 
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Ne  wuhte  ]x>n  m&     on  wintra  daeg, 
15     Totaled  tidurn,     past  is  Tile  haten; 

peah  nu  &nra  hwa     ealles  wealde 

pies  iglandes     and  eac  J>onan 

OS  Indeas     eastewearde, 

peah  he  nu  paet  call     &gan  m6te, 
20     Hwy  biS  his  anwald     auhte  J>y  mara, 

Gif  he  sifrSan  nah     his  selfes  geweald 

Ingefances     and  hine  eorneste 

Wei  ne  bewarenaS,     wordum  and  daedum, 

WiS  fa  unpeawas     )?e  we  ymbsprecaft? 

IV,  i.  Ic  haebbe  swifte  swifte  feSera,  past  ic  maeg 
fleogan  ofer  pone  hean  hr6f  paes  heofones.  Ac  J?aer  ic 
nu  moste  J>in  m6d  gefrSerigan  mid  ]?am  fiSerum,  ]?aet  }>u 
mihtest  mid  me  fleogan;  fonne  miht  ]>u  oferseon  ealle 
^s  eoi*Slican  fing.  Gif  jm  mihtest  ^e'fleon  ofer  )>am 
rodore,  fonne  mihtest  ]>u  geseon  ]>a  wolcnu  under  ]?e, 
and  mihtest  ]>e  fleogan  ofer  ]>am  fyre  J>e  is  betwux  ]?am 
rodore  and  fasre  lyfte;  and  mihtest  fe  feran  mid  }>aere 
sunnan  betwyx  fam  tunglum,  and  ponne  weorfan  on  ]?am 
rodore,  and  sifrSan  to  fam  cealdan  steorran  fe  we  hataS 
Saturnes  steorra;  se  is  call  isig;  se  wandraS  ofer  ot5rum 
steorrum  ufor  fonne  asnig  o^5er  tungol.  SifrSan  fu  ]>onne 
forS  ofer  ]>one  bist  ahefod,  J>onne  bist  }m  bufan  ]>am 
swiftan  rodore,  and  laetst  ]?onne  behindan  ]>e  ]>one  hehstan 
heofon.  Si^an  ]>u  miht  habban  fine  dael  faes  s6t$an 
leohtes.  paer  ricsat5  £n  cyning  se  hagf^  anweald  ealra 
o5ra  cyninga.  Se  gemetgaS  fone  bridel,  and  faet  wealcl- 
leSer  ealles  ymbhweorftes  heofenes  and  eorSan.  Se  an 
d^ma  is  gestaaSSig  and  beorht.  Se  steoi15  fam  hraed- 
ws§ne  eallra  gesceafta.  Ac  gif  Jm  aefre  cymst  on  fone 
weg,  and  to  faere  stowe  fe  |>u  nu  geot  forgiten  hafst, 
honne  wilt  }m  cwet5an:  Dis  is  min  riht  etSel;  heonan  ic 
9  •«— 
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waes  aer  cumen,  and  heonan  ic  was  acenned;  her  ic  wille 
nu  standan  faeste;  nelle  ic  nu  naefre  heonan.  Ic  wat  J>eah 
gif  ]?e  aefre  gewyrS  J>aet  }m  wilt  oS<5e  most  eft  fandian 
|?ara  J>eostra  ]?isse  worulde,  )>onne  gesihst  }>u  nu  }>a  unriht- 
wisan  cyninga  and  ealle  fa  oferm6dan  rican  beon  switSe 
unmihtige  and  swrSe  earme  wreccan:  J>a  ilcan  ]?e  J>is 
earme  folc  nu  heard ost  ondraet. 

Ic  hsebbe  fiftru     fugle  swiftran, 

Mid  fam  ic  fleogan  maeg     feor  fram  eorftan 

(Ofer  heane  hr6f    heofones  Jnsses; 
Ac  J>a3r  ic  nu  moste     m6d  gefe^ran, 
pinne  fertS-locan,     feSrum  minum, 

OSpaet  ]?u  meahte     ])isne  middangeard, 

yElc  eorSlic  fing     eallunga  forseon, 

Meahtest  ofer  rodorum     gereclice 

FeSerum  lacan,     feor  up  ofer 
10     Wolcnu  windan,     wlitan  siSSan 

Ufan  ofer  ealle.     Meahtest  eac  faran 

Ofer  p>aem  fyre     J?e  fela  geara 

F6r  lange  betweox     lyfte  and  rodere, 

Sw4  him  aet  frymSe     faeder  geteode. 
15     Du  meahtest  fe  si^an     mid  faere  sunnan 

Faran  betweox     oSrum  tunglum. 

Meahtest  J>e  full  recen     on  J>£em  rodere  ufan, 

weorSan,     and  J>onne  samtenges, 
faem  ael-cealdan     4num  steorran 
20     Se  yfemest  is     eallra  tungla, 

pone  Saturnus     sund-buende 

HataS  under  heofonum;  he  is  se  cealda 

Eall  isig  tungol,     yfemest  wandrafc 

Ofer  eallum  ufan     oSrum  steorrum. 
25     SiSSan  fu  fonne     fone  upahafast, 

Fort5  ofer-farenne     ]>u  meaht  feorsian; 

ponne  bist  }w  sit5t5an     s6na  ofer  upDan 


30, 
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Rodere  ryne-swiftum ;  gif  Jm  riht  faerest, 

pu  J>one  hehstan  heofon     behindan  Isetst. 

Donne  meant  Jm  sifrSan     s6tSes  leohtes 

Habban  J>inne  dael;    J>anon  £n  cyning 

Rume  ricsaS     ofer  roderum  up, 

And  under  sw4  same     eallra  gesceafta 

Weorulde  waldeS.     Dsfct  is  wis  cyning; 
35    past  is  se  J>e  waldeS     geond  wer-j>eoda 

Ealra  oftra     eorSan  cyninga; 

Se  mid  his  bridle     ymbebseted  haeffc 

Ymbhwyrft  ealne     eorSan  and  heofones. 

He  his  geweald-leSer    wel  gemetgaft; 
40     Se  steoret$  &    Jmrh  ]?a  strongan  meaht 

pasm  hraedwsfene     heofones  and  eorSan; 

Se  an  d4ma  is     gestae^Sig 

Unawendenlic     wlitig  and  mare. 

Gif  Jm  wyrfst  on     wege  rihtum 
45     Up  to  J>sem  earde  —    J>aet  is  aettele  stow, 

peah  Jm  hi  nu  geta     forgiten  hsebbe, — 

Gif  Jm  aefre  eft    J>ser  an  cymest, 

ponne  wilt  Jm  secgan     and  s6na  cwetSan: 

pis  is  eallunga     min  &gen  cyt5, 
50    Eard  and  efcel :     ic  waes  aer  heonan 

Cumen  and  acenned;     Jmrh  J>isses  craeftgan  meaht 

Nylle  ic  asfre  heonan     ut  witan; 

Ac  ic  symle  her    softe  wille 

Mid  faeder  willan     faeste  stand  an. 
55     Gif  J?e  }>onne  aefre     eft  geweorfteS 

paet  fu  wilt  o$$e  most     weorolde  J>eostro 

Eft  fandian,     Jm  meaht  eaSe  geseon 

Unrihtwise     eorSan  cyningas 

And  J>a  oferm6dan     ot5re  rican 
60     pe  ]>is  werige  folc     wyrst  tuciat5, 

paet  hi  symle  beo$     swiSe  earme, 
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Unmihtige     selces  finges, 
Emne  J>a  ilcan     )>e  Jns  earme  folc 
Surne  hwile  nu     swlSost  ondraedeft. 


IV,  4,  Forhwf  drefe  ge  eowru  m6d  mid  unrihtre 
fiotmge  sw4  sw4  y$a  for  winde  ]>a  sae  hreratS  ?  oSSe  for- 
hwy  aetwite  ge  eowerre  wyrde  J>set  heo  nan  geweald  n&h? 
oftSe  hwi  ne  magon  ge  gebidan  gecyndelices  deaftes,  nu 
he  eow  aelce  daeg  toweardes  onet?  Hwi  ne  magon  ge 
geseon  fast  he  spyraS  aelce  daeg  aefter  fuglum  and  aefter 
deorum  and  aefter  mannum,  and  ne  forlaet  n&n  swaeS  aer 
he  gefehtJ  fast  faet  he  aefter  spyreS  ?  Wala  wa  }>aet  J>a 
ungesaeligan  men  ne  magon  gebidon  hwonne  he  him  to 
cume,  ac  foresceotaS  hine  foran,  sw4  sw4  wilde  deor  will- 
nat5  o^er  to  acwellenne !  Ac  hit  naere  no  manna  riht 
paet  heora  aenig  otterne  fiode.  Ac  ]?aet  waere  riht,  ]>a3t 
heora  aelc  guide  oftrum  edlean  aelces  weorces  aefter  his 
gevvyrhtum;  }>aet  is  |?aet  man  lufode  fone  g6dan,  sw&  sw4 
riht  is  f»a2t  man  d6,  and  miltsige  fam  yfelum,  sw£  we  aer 
cwaedon;  lufie  fone  man,  and  hatige  his  unj>eawas; 
ceorfe  him  of  sw£  he  swi^ost  maag. 

Hwy  ge  aefre  scylen     unriht-fioungum 

Eower  m6d  drefan     sw4  sw4  mere-fl6des 

YtSa  hreratS      is-calde  sae 

WecgaS  for  winde?     Hwy  oSwite  ge 
5     Wyrde  eowre,     J>iet  heo  geweald  nafaS? 

Hwy  ge  j?a3s  deaSes,     J>e  eow  Drihten  gesceop, 

Gebidan  ne  magon,     bitres  gecyndes, 

Nu  he  eow  aelce  daeg     onet  toweard  ? 

Ne  magon  ge  geseon     J»aet  he  symle  spyreS 
10     yEfter  aeghwelcum     eorSan  tudre 

Deorum  and  fuglum  ?     DeaS  eac  swa  same 

yEfter  man-cynne     geond  ]?isne  middangeard, 

Egeslic  hunta,    4  bits  on  watSe; 
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Nyle  he  aanig  swsetS     aefre  forlaetan 
15     -^Er  he  gehende     J?aet  he  hwile  aer 

^Efter  spyrede.     Is  ]?set  earmlic  Jnng 

past  his  gebidan  ne  magon     burg-sittende; 

Ungesaelige  men     hine  aer  willaS 

Foran  tosceotan ;  sw&  sw&  fugla  cy n 
20     OfrSe  wildu  deor     |>a  winnaS  betwuh, 

^Eghwylc  wolde     oSer  acwellan? 

Ac  J> aat  is  unriht     seghwelcum  men 

paet  he  o^erne     inwit-]?ancum 

Fioge  on  fasHSe,     sw4  sw&  fugle  oSt5e  deor. 
25     Ac  J>aet  wifere  rihtost     J>a3tte  rinca  gehwylc 

OSrum  guide     edlean  on  riht 

Weor^  be  geweorhtum,     weoruld-buendum 

pinga  gehwylces;  faet  is  fast  he  lufige 

G6dra  gehwilcne     sw£  he  geornost  maSge; 
30     Miltsige  yflum     sw4  we  asr  spraecon. 

He  sceal  pone  mannan     m6de  lufian, 

And  his  unpeawas     ealle  hatian 

And  of-snitSan,     swd  he  swittost  maege. 


Hwaet  biS  faem  welegan     woruld-gitsere 
On  his  m6de  )>e  bet     feah  he  micel  dge 
Goldes  and  gimma     and  g6da  gehwaes, 
yEhta  unrim     and  him  mon  erigan  scyle 
yEghwylc  daeg     aecera  jmsend, 
peah  J>es  middangeard     and  fis  manna  cyn 
Sy  under  sunnan     suS,  west,  and  east, 
His  anwealde  call     under}>ieded  ? 
Ne  mot  he  J>ara  hyrsta    hionane  laaclan 
Of  }>isse  worulde    wuhte  ]?on  mare 
Hord-gestredna  ponne  he  hider  brohte  ! 


A  DESCRIPTION  OF  PARADISE. 

PROM  A  POEM  ENTITLED  THE  PH<ENIX. 


Hsebbe  ic  gefrugnen    faette  is  feor  heonan, 

East-difelum  on,     aeftelast  londa, 

F'rum  gefraSge.     Nis  se  foldan  sceat, 

Ofer  middan-geard,     mongum  gef<§re 
5     Folc-agendra,     ac  he  afyrred  is 

purh  Meotudes  meaht     m£n-fremmendum. 

Wlitig  is  se  wong  call,     wynnum  geblissad 

Mid  J?am  faegrestum     foldan  stencum; 

/^Enlic  is  J>aet  iglond,     seSele  se  wyrhta, 
TO     M6dig,  meahtum  spedig,     se  fa  moldan  gesetie. 

Daer  biS  oft  open     eadgum  togeanes 

Onhliden  hle6]?ra  wyn  —     heofon-rices  duru. 

past  is  wynsum  wong,     wealdas  grene 

Rtime  under  roderum ;     ne  ma3g  faar  ren  ne  *na\v 
15     Ne  forstes  fnjfest,     ne  fyres  blaSst, 

Ne  haagles  hryre,     ne  hrimes  dry  re, 

Ne  sunnan  hffetu,     ne  sin-caldu, 

Ne  wearm  weder     rie  winter-scur, 

Wihte  gewyrdan;  ac  se  wong  seomatS 
20     E4dig  and  onsund.     Is  }?aet  aeftele  lond 

Blostmum  geblowen;     beorgas  }>aer  ne  muntas 

Stedpe  ne  stondaft,     ne  st4n-clifu 

He4h  hlifiaS,     swa  her  mid  us; 

Ne  dene  ne  dalu,     ne  dun-scrafu, 
25     HlaVwas  ne  hlincas;     ne  J?aer  hleonaS  6 

Unsmet5es  wiht,     ac  se  aeSela  feld 

Wridaft  under  wolcnum     wynnum  geblowen. 
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Is  J?aet  torhte  lond     twelfum  herra 

Folde  faeSm-rimes,     swa  us  gefreogum  gleawe 

30     Witgan  furh  wisd6m     on  gewritum  cytSatS, 

ponne  aenig  Jmra  beorga     f e  her  beorhte  mid  us 
He&  hlifiaS,     under  heofon-tunglum. 
Smylte  is  se  sige-wong,     sun-bearo  lixeS, 
Wudu-holt  wynlic;    wasstmas  ne  dre6saS, 

35     Beorhte  blede ;     ac  J>a  beamas  4 

Grene  stondaS,     swa  him  God  bebead : 
Wintres  and  sumeres     wudu  biS  gelice 
Bledum  gehongen;  naefre  brosniatS 
Leaf  under  lyfte,     ne  him  lig  sceSetS, 

40    ^Efre  to  ealdre,     aer  pon  ed  wend  en 

Worulde  geweoi15e.     Swa  iu  waetres  frym 
Ealne  middan-geard     mere-flod  peahte 
Eorpan  ymb-hwyrft,     fa  se  settela  wong, 
^Eghwatis  onsund     wiS  ytS-fare 

45     Gehealden  stod,     hre6ra  wsfega 

Eadig  unwemme     ]>urh  est  Godes; 
BideS  swa  geblowen     08  basics  cyme, 
Dryhtnes  d6mes;     fonne  dea^-raeced, 
Haslefa  heolstor-cofan,     onhliden  weorj>afc. 

50     Nis  J?asr  on  fam  londe     laS-geniSla, 
Ne  w6p,  ne  wracu,     we4-tacen  nan, 
Yldu  ne  yrmSu,     ne  se  enga  dea$, 
Ne  lifes  lyre,     ne  ld]?es  cyme, 
Ne  synn,  ne  sacu,     ne  sar  wracu, 

55     Ne  wasdle  gewinn,     ne  welan  onsyn, 
Ne  sorg,  ne  slasp,     ne  swar  leger, 
Ne  winter-geweorp,     ne  wedra  gebregd 
Hreoh  under  heofonum,     ne  hearda  forst 
Caldum  cyle-gicelum     cnyseS  aenigne. 

60     paer  ne  haegl  ne  hrim     hre6sa6  to  fold  an, 
Ne  windig  wolcen,     ne  f>a3r  wretcr  fealleS 
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Lyfte  gebysgad ;     ac  J>ser  lagu-stre&mas 
Wundrum  wraetlice,     wyllan  onspringatS, 
Faegrum  fl6d-wy  Imum ;     foldan  leccatS 

65     Waeter  wynsumu,     of  faas  wuda  midle; 
pa  monf  a  gehwam     of  f  aare  moldan  tyrf, 
Brim-cald  brecaS,     bearo  ealne  geond-farat$ 
pragum  f  rymlice.     Is  fast  fe6dnes  gebod 
paette  twelf  sifum     feet  tirfaeste 

70     Lond  geond-l£ce     Iagu-fl6da  wynn. 

Sindon  fa  bearwas  bledum  gehongene, 
Wlitigum  waestmum ;  fa3r  no  waniatS  6, 
Halge  under  heofonum,  holtes  fraetwe, 
Ne  feallaS  ]>ser  on  foldan  fealwe  blostman, 

75     Wudu-be£ma  wlite;     ac  J>ser  [be6S]  wrsetlice 
On  fam  treowum  symle     telgan  gehladene, 
Ofett  edniwe,     in  ealle  tid. 
On  J?am  graas-wonge,     grene  stondaS, 
Gehroden  hyhtlice,     h^liges  meahtum 

80    Beorhtast  bearwa.     No  gebrocen  weorfeS 
Holt  on  hiwe;  fasr  se  halga  stenc 
WunatJ  geond  wyn-lond;  J?a3t  onwended  ne 
^•Efre  to  ealdre,     asr  fon  endige 
Fr6d  fyrn-geweorc     se  hit  on  frymfe  gescop 


Bletsa,  mine  s&wle,    blitSe  Drihten 

And  call  min  inneran     his  faBne  4cean  naman ! 

Bletsige,  mine  s^wle,     bealde  Drihten! 

Ne  wylt  Jw  ofer-geottul     sfefre  weorSan 

Ealra  g6da    ]>e  he  a^r  dyde. 

He  finum  mandaadum     miltsade  eallum 

And  fine  ddle     ealle  gehaalde. 

He  alysede  fin  lif    Ie6f  of  forwyrde, 

Fylde  finne  willan     faagere  mid  g6de. 
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FROM  CJSDMON'S  GENESIS. 


[A.D.  680.] 

Ne  waes  her  pa  giet,     nympe  heolster-sceado, 
Wiht  geworden;     ac  pes  wida  grund 
St6d  de6p  and  dim,     drihtne  fremde, 
Idel  and  tinny t;     on  pone  eagum  wl&t 
5     StiS-frihtS  cyning,     and  ]>a  stowe  beheold 
Dre£ma  lease;     geseah  deorc  gesweorc 
Semian  sinnihte,     sweart  under  roderum, 
Wonn  and  weste,     oSpast  peos  woruld-gesceaft 
purh  word  gewearS     wuldor-cyninges. 

10     Her  arrest  gesce6p     ece  drihten, 

Helm  eall-wihta,     heofon  and  eorSan, 
Rodor  arsferde,     and  pis  rume  land 
Gestapelode     strangum  mihtum, 
Frea  aslmihtig.     Folde  waes  pa  gyt 

15     Graes  ungrene;     gdrsecg  peahte 
Sweart  sinnihte,     side  and  wide, 
Wonne  wegas.     pa  waes  wuldor-torht 
Heofon-weardes  g&st     ofer  holm  boren 
Micclum  spedum:     Metod  engla  heht, 

zo     Lifes  brytta,     leoht  forC-cuman 

Ofer  rumne  grund.     Ra6e  wass  gefylled 
Heah  cyninges  haes,     him  waes  halig  leoht 
Ofer  we*stenne,     swa  se  wyrhta  bebea^d. 
pa  gesundrode     sigora  waldend 

25     Ofer  Iago-fl6de     leoht  wiS  peostrum, 

Scea.de  wiS  sciman;     sce6p  pa  b&m  naman, 
Lifes  brvtta.     Leoht  wass  arrest 
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purh  Drihtnes  word     daeg  genemned: 

Wlite-beorhte  gesceaft.     Wei  licode 
30     Frean  aet  frymfte     forS-basro  tid. 

Dasg  asresta  geseah     deorc  sceado 

Sweart  swift  rian     geond  sidne  grund. 
Da  com  o$er  daeg, 

Leoht  asfter  peostrum :     heht  J>a  llfes  weard, 
35     On  mere-fl6de,     middum  weorftan 

Hytlic  heofon-timber;     holmas  dsfelde 

Waldend  ure,     and  geworhte  J?a 

Roderas  fassten;     past  serica  ah6f 

Up  from  eorSan,     Jmrh  his  £gen  word, 
40     Frea  a3lmihtig.     Fl6d  wa3s  ada3led 

Under  heah-rodore     halgum  mihtum, 

Waster  of  wastrum,     )>am  J?e  wuniaS  gyt 

Under  faestenne     folca  hr6fes. 

pa  com  ofer  foldan     fus  simian 
45     Masre  mergen  fridda.     Nasron  metode  jra  gyt 

Wid  lond  ne  wegas  nytte,     ac  st6d  bewrigen  faeste 

Folde  mid  fl6de.     Fred  engla  heht 

purh  his  word  wesan     waeter  gemaane, 

pa  nu  under  roderum     heora  ryne  healdaS 
50     Stowe  gestefnde.     pa  st6d  hra^e 

Holm  under  heofonum,     swa  se  Halga  bebe&d, 

Sid  ajtsomne,     }>a  gesundrod  wass 

Lago  wiS  lancle.         .... 

Ne  fuhte  J>a  gerysne     rodora  wearde 
55     paet  Adam  leng     4na  w£§re 

Neorxna-wonges     niwre  gesceafte, 

Hyrde  and  haldend;     forjxm  him  heah-cyning, 

Fred  aelmihtig,     fultum  ti6de, 

Wif  aweahte,     and  J?a  wrat5e  sealde, 
60     Lifes  leoht-fruma,     leofum  rince. 

He  fast  andweorc     of  Adames 
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Lice  aleoftode,     and  him  listum  ateah 
Rib  of  sidan.     He  waes  reste  faest, 
And  softe  swaef,     sar  ne  wiste, 

65     EarfoSa  d£l;     ne  J>ser  zfenig  com 

Bl6d  of  benne;     ac  him  brego  engla 
Of  lice  ateah     H6dende  ban  — 
Wer  unwundod  —    of  fam  worhte  God 
Freolicu  faemnan,    feorh  in-gedyde, 

70    Ece  sawle. 

Heo  waeron  englum  gelice.     pa  waes  Adames  brfd 
Gaste  gegearwod.     Hie  on  ge6go$e  bu 
Wlite-beorht  waeron     on  woruld  cenned 
Metodes  mihtum.     Man  ne  cufton 

75     D6n  ne  dredgan;  ac  him  Drihtnes  waes 

(im  on  breostum     byrnende  lufu. 
Da  sceawode     Scyppend  ure 
His  weorca  wlite     and  his  waestma  blaed 
Niwra  gesceafta.     Neorxna-wang  st6d    . 

80     G6d  and  g&stlic,     gifena  gefylled, 

Fremum  forSweardum.     Faegere  leohte 
paet  liSe  land     lago  yrnende, 
Wylle-burne :     nalles  wolcnu  t5a  giet 
Ofer  rtimne  grund     regnas  baeron 

85     Wann  mid  winde :     hwaetSre  waestmum  st6d 
Folde  gefraetwod.         ..... 

He  let  heo  ]>aet  land  buan : 
Hwaerf  him  fa  to  heofenum     haUig  Drihten 
Sti3-ferh8  cyning.     St6d  his  hand-geweorc 

90     Samod  on  sande;     nyston  sorga  wiht 

1  To  begrornianne,     butan  heo  Godes  willan 
vLengest  laesten;    heo  waeron  Ie6f  Gode 
Ipenden  heo  his  h^lige  word     healdan  wold  on. 
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[A.D.  680.] 

De6re  waes  he  Drihtne  urum; 

ne  mihte  him  bedyrned  wyrftan 
past  his  engyl  ongan     oferm6d  wesan, 
Ah6f  hine  wit5  his  hearran,     sohte  hete-spraece, 
Gylp-word  ongean,     nolde  Gode  peowian, 
5     CwsetS  faet  his  lie  wsfere     Ie6ht  and  sce"ne, 

Hwit  and  hiow-beorht;     ne  meahte  he  aet  his  hyge 
past  he  Gode  wolde     ge6ngerd6me  [findan 

pe6dne  peowian;    Jmhte  him  sylfum 
past  he  maegin  and  craeft     maran  haefde, 

10    ponne  se  halga  God     habban  mihte 
Folc-gestealna.     Fela  worda  gesprsec 
Se  engel  oferm6des;    J>ohte  furh  his  dnes  crseft, 
Hti.  he  him  strenglicran     st6l  geworhte        [speone, 
Hedhran  on  heofonum ;     cwaeS  fast  hine  his  hyge 

15     paet  he  west  and  nortS     wyrcean  ongunne, 
Trymede  getimbro;     cwaeS  him  twe6  J'uhte 
paat  he  Gode  wolde     geongra  weortSan.  [pearf, 

"  Hwaat  sceal  ic  winnan  ?  "  cwaeS  he     "  nis  me  wihte 
Hearran  to  habbanne ;  ic  maeg  mid  handum  swa  fela 

20     Wundra  gewyrcean;     ic  haebbe  geweald  micel 

Geara  to  gyrwanne     godlicran  st6l  [peowian 

Hearran  on  heofne.     Hwy  sceal  ic  aefter  his  hyldo 
Bugan  him  swylces  geongord6mes? 

ic  maeg  wesan  god  swa  he! 
BigstandatS  me  strange  genetos 

}>a  ne  willaS  me  a3t  fam  stride  geswican, 
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25     Haelejms  heard m6de; 

hie  habbafc  me  to  hearran  gecorene 
R6fe  rincas !  mid  swylcum  m<Eg  man  r£d  gepencean, 
F6n  mid  swylcum  folc-gesteallan ; 

frynd  sind  hie  mine  georne, 
Holde  on  hyra  hyge-sceaftum ; 

ic  maeg  hyra  hearra  wesan, 
Rsfedan  on  )>ys  rice.     Sw4  me  past  riht  ne  J?ince$ 
30     paet  ic  oleccan     awiht  Jmrfe          [geongra  wurtSan." 
Gode  aefter  g6de  a3nigum;     ne  wille  ic  leng  his 
pa  hit  se  Allwalda    call  gehyrde, 
pa3t  his  engyl  ongan     oferm6de  micel 
Ahebban  witS  his  hearran     and  spraec  healic  -    ^rd 
35     Dollice  wiS  Drihten  sinne, 

sceolde  he  ]?a  daxl  ongildan, 
Wore  J>a?s  gewinnes  ged^lan 

and  sceolde  his  wite  habban 
Ealra  mortSra  m£st.     Sw4  deS  monna  gehwylc 
pe  wiS  his  Waldend     winnan  onginnetS, 
Mid  mS,ne  wi6  }?one  ms&ran  Drihten. 

pa  wearS  se  mihtiga  gebolgen, 
40    Hehsta  heofones  Waldend 

wearp  hine  of  ]?am  hedn  st6le: 
Hete  ha3fde  he  iet  his  hearran  gewunnen 

hyld  haBfde  his  forlorene; 
Gram  wearS  him  se  G6da  on  his  m6de; 

forfon  he  sceolde  grund  ges^can 
Heardes  helle-wites 

]>aes  J?e  he  wann  wiS  heofnes  Waldend. 
AcwaetS  hine  j)4  fram  his  hyldo 

and  hine  on  helle  wearp, 
45     On  ]?a  de6pan  dalo    fser  he  to  deofle  weai*5. 

Se  fe6nd  mid    his  geferum   eallum     feollon   }?a  of 
purh-longe  sw^,     |?re6  niht  and  dagas          [heofnum 
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pa  englas  ufon  on  helle,     and  heo  ealle  forsce6p 
Drihten  to  deoflum;    for]?on  J?e  heo  his  deed 

50    And  word  noldon  weorftian     forj?on  heo  on  wyrse 
Under  eorftan  neoftan     aelmihtig  God  [leoht 

Sette  sigelease     on  J?a  sweartan  helle. 
pser  habbaft  heo  on  aSfyn     ungemet  lange 
Ealra  fe6nda  gehwylc     fyr  edneowe; 

55    ponne  cymft  on  uhtan     easterne  wind 
Forst  fyrnum  cald,     symble  fyr  oftfte  gar; 
Sum  heard  geswinc     habban  sceoldon. 
Worhte  man  hit  him  to  wite ;     hyra  woruld  wses 
Form  an  sifte     fylde  helle  [gehwyrfed, 

60     Mid  fam  andsacum.     He6ldon  englas  fort* 

Heofon-rices  hehfte     J>e  £r  Godes  hyldo  gelaeston. 
Lagon  ]?a  otSre  fynd  on  J>am  fyre, 

J>e  aer  swa  feala  haefdon 

Gewinnes  wr3  heora  Waldend ;     wite  ]?oliaS, 
H5,tne  heat5o-welm     helle  to  middes, 

65     Brand  and  brdde  ligas     swilce  e4c  fa  biteran  re"cas 
prosm  and  fystro,     forf>on  hie  pegnscipe 
Godes  forgymdon;     hie  hyra  gal  besw&c 
Engles  oferhygd;     noldon  Alwealdan 
Word  weorSian.     Haefdon  wite  micel, 

70     Wasron  J>a  befeallene     fyre  to  botme, 
Oil  fa  hatan  helle     furh  hygeleaste 
And  Jmrh  ofermetto;     sohton  ot5er  land, 
paet  waes  leohtes  Ie4s     and  waes  liges  full, 
Fyres  fsSr  micel;     fynd  ongeaton 

75     paet  hie  haefdon  gewrixled     wita  unrim 

purh  heora  miclan  m6d     and  Jmrh  miht  Godes, 
And  Jmrh  ofermetto     ealra  swiftest.  [scynost, 

pa  spraec  se  oferm6da  cyning     J>e  asr  waes  engla 
Hwitost  on  heofne     and  his  hearran  Ie6f, 

80     Drihtne  dyre,     oft  hie  to  dole  wurdon, 
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past  him  for  galscipe     God  sylfa  wearS,  [innan 

Mihtig  on  m6de  yrre,  wearp  hine  on  J>aet  morSer 
NiSer  on  ]>aet  ni6-bed  and  sce6p  him  naman  siSSan 
CwaeS  fast  se  hehsta  hatan  sceolde 

85  Satan  siSSan;    he"t  hine  J>aere  sweartan  helle 
Grundes  gyman     nales  wit)  God  winnan. 
Satan  maSelode  —    sorgiende  sprsec 
Se$e  helle  for5     healdan  sceolde, 
Gyman  pass  grundes.     Wa3s  aer  Godes  engel, 

90  Hwit  on  heofne,     otS  hine  his  hyge  forspe6n, 
And  his  ofermetto     ealra  swiSost, 
past  he  ne  wolde     wereda  Drihtnes 
Word  wurftian.     Weoll  him  on  innan 
Hyge  y mb  his  heortan ;     hat  was  him  utan 

95  Wr4t5lic  wite;     he  ]>a  worde  cwaetS :  [aSr  cutton, 

"  Is  ]>es  enga  stede  ungelic  swiSe     ]>am  otSrum  J>e  we 
Hedn  on  heofon-rice,     ]?e  me  min  hearra  onlag, 
peah  we  hine  for  J?am  Alwealdan     dgan  ne  moston, 
R6migan  tires  rices;  naefS  he  feah  riht  ged6n, 

100  past  he  us  haefft  befylled     fyre  to  botme 

Helle  ]?aere  hdtan,     heofon-rice  benumen, — 
HafatS  hit  gemearcod     mid  mon-cynne 
To  gesettanne.     paet  me  is  sorga  maast, 
paat  Adam  sceal,    J>e  wass  of  eorSan  geworht, 

105  Minne  stronglican     st6l  behealdan, 

Wesan  him  on  wynne,     and  we  pis  wite  J>olien, 
Hearm  on  Jnsse  helle.     W&  14!  ahte  ic  minrahanda 
And  moste  &ne  tid     ute  weorftan,  [geweald, 

Wesan  dne  winter-stunde,     J>onne  ic  mid  ]>ys  we- 

1 10  Ac  licgaS  me  ymbe     iren-bendas,  [rode  — 

RideS  racentan  sal ;     ic  com  rices  leas ! 
HabbaS  me  sw4  hearde     helle  clommas 
Faeste  befangen !     her  is  fyr  micel 
Ufan  and  neotSone,     ic  d  ne  geseah 
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115  Latfran  landscipe;    lig  ne  aswamaft 

Hat  ofer  helle.     Me  habbag  hringa  gespong, 
SliS-hearda  sal     sfSes  amyrred, 
Afyrred  me  min  fe$e;    fi§t  sind  gebundene, 
Handa  gehaefte;    synt  fissa  hel-dora 

1 20  Wegas  forworhte,     swa  ic  mid  wihte  ne  maeg 
Of  jrissum  lioSo-bendum ;     licgaS  me  ymbutan 
Heardes  Irenes     hate  geslaegene 
Grindlas  greate,     mid  J>y  me  God  hafaS 
Gehaefted  be  }>am  healse.     Swa  ic  wat  he  minne 

125  And  past  wiste  eac  weroda  Drihten,  [hyge  cufce 
past  sceolde  unc  Adame  yfele  gewurftan  [weald. 
Ymb  }>aet  lieofon-rice  faar  ic  ahte  minra  handa  ge- 
Ac  ]>olia$  we  nu  freS,  on  helle ;  J>aet  sindon  ]>ystro  and 
Grimme,  grundlease;  hafa^  us  God  sylfa  [haeto, 

130  Forswapen  on  pas  sweartan  mistas. 

Swa  he  us  ne  maeg  asnige  synne  gesta^lan, 
past  we  him  on  ]?am  lande  l£$  gefremedon, 

he  haefS  us  feah  pass  Ie6htes  bescyrede, 
Beworpen  on  ealra  wita  maaste. 

Nu  magon  we  J>JDS  wrace  gefremman, 
Geleanian  mid  laVSes  wihte 

faet  he  us  hafaS  J?a3s  leohtes  bescyrede. 
He  hasfS  nu  gemearcod  dnne  middangeard 

faer  he  haef^  mon  geworhtne 

135  yEfler  his  onllcnesse  mid  }>am  he  wile  eft  gesettan 
Heofona  rice  mid  hluttrum  sawlum.  . 

HycgaS  his  ealle, 

Hu  ge  hi  beswicen!     si$$an  ic  me  softe  masg 
Restan  on  Jryssum  racentum     gif  him  J?aet  rice  losatS. 

140  Se  ]?e  past  gelsfestetS     him  biS  le&n  gearo 
^Efter  to  aldre     ]>aes  we  her  inne  magon 
On  J>yssum  ff  re  fortS     fremena  gewinnan. 
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FROM  C^DMON'S  GENESIS. 
[A.D.  680.] 

Noe  waes  g6d,     Nergende  leof, 

SwfSe  gesaelig     sunu  Lameches 

D6mfaest  and  ged^fe.     Drihten  wiste 

paet  J?ses  setSelinges     ellen  dohte 
5     Breost-gehygdum;    fortSon  him  Brego  ssegde 

Halig  set  hleoSre,     helm  allwihta, 

Hwaet  he  fall  werum     fremman  wolde. 

Geseah  unrihte     eorftan  fulle; 

Side  ssfel-wongas     synnum  gehladene, 
10     Widlum  gewemde.     pa  Waldend  spraec, 

Nergend  usser,     and  to  Noe  cwzetS: 

u  Ic  wille  mid  fl6de     folce  acwellan, 

And  cynna  gehwilc     cucra  wuhta, 

para  J>e  lyft  and  fl6d     l£da«  and  feda«, 
15  '  Feoh  and  fuglas:    fu  scealt  friS  habban 
j  Mid  sunum  pinum,    fonne  sweart  waeter 
1  Wonne  wsel-streamas    werodum  swelgatS, 
iSccaSum  scyldfullum.     Ongyn  J?e  scip  wyrcan, 

Mcrc-hus  micel,     on  fam  ]>u  monegum  scealt 
20     Rcste  geryman,     and  rihte  setl 

yElcmn  sefter  dgenum,     eor^an  tudre. 

Gescype  scylfan     on  scipes  b6sme; 

pu  fast  fasr  gewyrc     fiftiges  wid, 

prittiges  he4h,     J?re6  hund  lang, 
25     Eln-gemeta;  and,  wi^  yfta,  gewyrc 

Gefeg  fasste.     pa3r  sceal  faesl  wesan 

Cwic-lifigendra     cynna  gehwilces 

On  ftet  wudu-fcesten     wocor  geljfeded 
TO 
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EorSan  tudres;    earc  sceal  J?y  mare. 
30     Noe  fremede,     swa  hine  Nergend  h6ht, 
Hyrde  J>am  halgan     Heofon-cyninge, 
Ongan  ofostlice     y$-hof  wyrcan, 

Eticle  mere-cieste;     magum  saegde 
et  waes  ]>realic  J>ing     feodum  toweard, 
ette  wite:     hie  ne  rohton  fraes. 
Geseah  J>a  ymb  wintra  worn     wa^rfaest  metod 
Geofon-husa  msest     gearo  hlifigean; 
Innan  and  utan,     eorSan  lime, 
Gefasstnod  wi$  fl6de     f£r  Noes 

40    py  selestan ;     fast  is  sy ndrig  cy nn, — 

Symle  biS  J>y  heardra    J>e  hit  hreoh  water 
Swearte  sa3-streamas     swifior  beatatS. 
Da  to  Noe  cwseft     Nergend  usser :  — 
"  Ic  J>e  J>a3s  mine,     monna  leofost, 

45     Ws&re  gesylle     faet  ]>u  weg  nimest, 
And  feora  faesl,     fe  ]>u  ferian  scealt 
Geond  deop  waster,     dasg-rimes  worn, 
On  lides  b6sme :     l£d  swa  ic  J?e  hdte, 
Under  earce-bord     eaforan  J>lne, 

50     Frum-garan  fry,     and  eower  feower  wlf; 
And  ]m  seofone  genim     on  fast  sund-reced 
Tudra  gehwilces,     geteled  rimes, 
para  fe  to  mete     mannum  lifige, 
And  ]>ara  oftera     aelces  tw4; 

55     Swilce  ]>u  of  eallum     eoi^an  waestmum 
Wiste  under  w£g-b6rd     werodum  gelaSde 
pam  ]?e  mid  sceolon     mere-fl6d  neosan. 
|F6d  fre61ice     feora  w6cre, 
OS  ic  J?aere  Ufe     Iago-si6a  eft 

60     Reorde  under  roderum     ryman  wille. 

Gewit  f u  nu  mid  hiwum     on  J?aet  hof  gangan 
Gasta  werode;     ic  ]>e  g6dne  wfit, 
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Fsest-hydigne  —    Jm  eart  freoSo  wyrSe, 
Ara,  mid  eaforum.     Ic  on  andwlitan 

65     Nu  ofer  seofon  niht     sigan  laate 
Waal-regn  ufan    widre  eorSan; 
Feowertig  daga    fehtSe  ic  wille 
On  weras  staalan,     and  mid  wseg-]>reate 
yEhta  and  &gend     call  acwellan 

70    pa  be-utan  beoS     earce  bordum, 

ponne  stream-racu     stigan  onginndS. 
Him  J>a  Noe  gewat,     swa  hine  Nergcnd  he"t, 
Under  earce-bord,     eaforan  hfedan, 
Weras  on  wa3g-J>el     and  heora  wif  samod, 

75     And  call  j>aet  to  faesle     Frea  aelmihtig 
Habban  wolde,     under  hr6fgef6r 
To  heora  sfet-gifan;     swa  him  aelmihtig 
Weroda  Drihten    Jmrh  his  word  abe&d. 
Him  on  h6h  beleac    heofon-rices  Weard 

80     Mere-htises  mutS     mundum  sinum, 
Sigora  Waldend,     and  segnade 
Earce  innan     agenum  spedum, 
Nergend  usser.     Noe  haefde, 
Sunu  Lameches,     six  hund  wintra 

85     pa  he  mid  bearnum     under  bord  gestah, 
Gleaw  mid  ge6go3e,    be  Godes  hsfese 
DugutSum  dyrum.     Drihten  sende 
Regn  from  roderum,     and  eac  rume  le"t 
.  Wille-burnan     on  woruld  Jjringan 

90  1  Of  sfedra  gehw£§re.     Egor-streamas 
iSwearte  sw6gan;    ssfes  up  stigon 
|Ofer  st83^-weallas;    strang  waes  and  re^e 
SeSe  wastrum  we6ld,    wreah  and  feahte 
Man-faah^u  bearn     middan-geardes 

95     Wonnan  waage;     wera  £(5el-land, 
Hof  hergode;     hyge-teonan  wraac 
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Metod  on  monnum :     mere  swiSe  grap 
On  fasge  folc    feowertig  daga 
Nihta  otSer  swilc;    ni3  waes  re8e, 
loo  Wasll-grim  werum :     Wuldor-cyninges 

IYtSa  wraecon     arleasra  feorh 
Of  flaesc-homan.     Fl6d  ealle  wreah  — 
Hreoh  under  heofonum  —    he&  beorgas 
Geond  sidne  grund,     and  on  sund  ah6f 

105  Earce  from  eorSan,     and  fa  asSelo  mid, 
pa  segnade     selfa  Drihten, 
Scyppend  usser,    fa  he  fast  scip  bele&c. 
SiStSan  wide  rad     wolcnum  under 
Ofer  holmes  hrincg,     hof  seleste 

no  F6r  mid  fearme;    faere  ne  moston 
Wasg-li8endum,     waetres  brogan, 
Hasste  hrinan;     ac  hie  halig  God 
Ferede  and  nerede.     Fiftena  st6d 
Deop  ofer  dunum     se  drence-fl6d 

115  Monnes  elna.     past  is  maero  wyrd; 
pam  at  nehstan  waes     nan  to  gedale, 
Nymf e  he&  waes  ahafen     on  fa  hean  lyft, 
pa  se  egor-here     eorSan-tuddor 
Eall  acwealde;    buton  fast  earce-b6rd 

120  He6ld  heofona  Fre&,     fa  hine  halig  God 
Ece  up  forlet,     edniowne 
Stredmum  stigan,     stitS-ferhS  cyning. 
Da  gemunde  God     mere-lffiende, 
Sigora  Waldend,    sunu  Lameches, 
And  ealle  fa  w6cre     f e  he  wit5  wastre  bele4c, 
Lifes  leoht-fruma,    on  lides  b6sme. 
Gelasdde  fa  wigend     weroda  Drihten 
Worde  ofer  wid  land ;    will-fl6d  ongan 
Lytligan  eft,     lago  ebbade 
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Sweart  under  swegle;     haefde  s6^5  Metod 
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Eaforum  6g-stream     eft  gecyrred, 

[Rodorj-torht  ryne     regn  gestilled. 

F6r  famig  scip    fiftig  and  hund 

Nihta  under  roderum,     siSfian  naegled  b6rd, 
.35  Faer  seleste,    fl6d  up-ah6f, 

Ottyaet  rim-getael     reSre  prage 

Daga  fortS  gewat.    pa  on  dunum  gesaet,- 

He£h  mid  hlasste,     holm-ajrna  msest, 

Earc  Noes —    J>e  Armenia 
140  Hatene  sindon;    faer  se  halga  b£d 

Sunu  Lameches     s6t$ra  gehata, 

Lange  frage,     hwonne  him  llfes  weard, 

Fre&  aelmihtig,     frecenra  sit5a 

Reste  ageafe,    fare  he  rume  dreah, 
145  pa  hine  on  sunde     geond  sidne  grund 

•Wonne  ytSa    wide  barren. 

Holm  wa3s  heonon- weard ;     hasleS  langode 

Waeg-litSende     swilce  wif  heora, 

jHwonne  hie  of  nearwe,     ofer  naegled  bord, 
150  lOfer  stream-staSe    stseppan  mosten, 

iAnd  of  enge  ut     aehta  Isfedan. 

pa  fandode     fort5weard  scipes 

HwasSer  sincende     sa3-fl6d  J>a  gyt 

Wsfere  under  wolcnum:     16t  fa  ymb  worn  daga 
55  pass  fe  heali  hlio^o     horde  onfengon 

And  aeSelum  eac     eoi^an  tudres, 

Sunu  Lameches     sweartne  fle6gan 

Hrefn  ofer  heah-fl6d     of  huse  ut. 

Noe  tealde     J>aet  he  on  neod  hine — 
i6c  Gif  he  on  fasre  I4de     land  ne  funde 

Ofer  sid  waster —    secan  wolde 

On  -vrs&g-pele  eft.     Him  seo  we"n  geleah; 

Ac  se  fe6nd  gespearn     fle6tende  hrea-w — 

Salwig  fetSera     secan  nolde. 
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165  He  pa  ymb  seofon  niht    sweartum  hrefne 
Of  earce  forlet     aefter  fleogan 
Ofer  heah  waster,     haswe  culfran 
On  fandtmga     h wasSer  f&mig  ssfe, 
Deop  ]?a  gyta,     dasl  aenigne 

170  Gr£nre  eorSan     ofgifen  haefde. 
Heo  wide  hire     willan  sohte, 
And  rume  fleah;     no  hweSere  reste  fand, 
past  heo  for  fl6de     f6tum  ne  meahte 
Land  gespornan,     ne  on  leaf  treowes 
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Steppan  for  streamum,     ac  waeron  steap  hleotSo 

Bewrigen  mid  waetrum.     Gew&t  se  wilda  fugel 

On  aefenne     earce  s4can 

Ofer  wonne  waSg,     werig  sigan 

Hungri  to  hand  a     halgum  rince. 

Da  W33S  culfre  eft     of  cofan  sended 


Ymb  wucan  wilde;    seo  wide  fleah, 
Oftpaet  heo  rum-gal     reste  stowe 
Fsegere  funde     and  pa  f6tum  st6p 
On  beam  hyre;     gefeah  bll6e-m6d 

185'  paes  pe  heo  gesette,     swit5e  werig, 
On  treowes  telgum     torhtum  moste; 
Heo  fetSera  onsceoc;     gewat  fleogan  eft 
j  Mid  Idcum  hire ;     liSend  brohte 
j  Ele-beames  twig     4n  to  handa, 

!9o|Gr6ne  blaede.     pa  ongeat  hratSe 

Fl6t-monna  fred,     past  waes  frofor  cumen, 
EarfoS-siSa  b6t.     pa  gyt  se  eaxliga  wer, 
Ymb  wucan  priddan,     wilde  culfran 
Ane  sende,     se6  eft  ne  com 
To  lide  fle6gan,     ac  heo  land  begeat, 
Grene  bearwas;     nolde  gladu  aefre 
Under  salwed  bord     siftftan  aetywan, 
On  pell-fasstene,     pa  hire  pearf  ne  wass. 


THE  ESCAPE  OF  THE  ISRAELITES. 

FROM  C^EDMON'S  EXODUS. 


[A.D.  680.] 

Fyrd  waes  gefysed,     from  setSe  Isedde  — 
M6dig  mago-raeswa  —     ms&g-burh  heora. 
Oferf6r  he  mid  }>y  folce     faestena  worn, 
Land  and  leod-weard,     l&ftra  manna  — 
5     Enge  anpaSas,     imcuS  gel&d, 

O$}>aet  hie  on  guS-myrce     gearwe  baeron. 
Wseron  land  heora     lyft-helme  befeaht, 
Mearc-hofu  m6r-heald.     Moyses  ofer  J>a 
Fela  meoringa     fyrde  gelaedde. 

10    Nearwe  genyddon     on  nor5-wegas; 
Wiston  him  be  suSan     sigel-wara  land, 
Forb02rned  beorh-hleoSu  —     brune  leode 
Haium  heofon-colum;    faer  h4lig  God 
WiS  faSr-bryne     folc  gescylde, 

15     Bailee  ofer-braedde     byrnendne  heofon, 
Halgan  nette     hatwendne  lyft. 
Haafde  weder-wolcen,     widum  fae^mum, 
EorSan  and  up-rodor     efne  gedsfeled; 
Laadde  leod-werod;     lig-fyr  adr^nc 

20     Hat  heofon-torht.     HaeleS  wafedon, 
Drihta  gedrymost;     dasg-scealdes  hleo 
Wand  ofer  wolcnum.     Haafde  witig  God 
Sunnan  siS-faet     segle  ofer-tolden; 
Swa  fa  maest-rapas     men  ne  cirSon, 

25     Ne  Sa  segl-r6de     gese6n  meahton, 
EorS-buende     ealle  crsefte, 
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Hu  afaestnod  waes     feld-husa  maest 

pa  waes  J>ridda  wic, 

Folce  to  frofre.     Fyrd  call  geseah 
30     Hu  J>aer  hlifedon     halige  seglas, 

Lyft-wundor  leoht.     Leode  ong^ton, 

DugoS  Israhela,     J>aet  J>aer  Drihten  cwom, 

Weroda  Drihten,     wic-steal  metan: 

Him  beforan  f6ran     fyr  and  wolcen 
35     In  beorht-rodor,    beamas  twegen, 

para  aeghwaeSer    efn-gedsfelde 

Heah-}>enunga     haliges  G£stes, 

Deor-m6dra  sift     dagum  and  nihtum. 

Heofon-beacen  astaJi 
40    ./Efena  gehwam.     OSer  wundor 

Syllic  aefter  sunnan     setl-r4de,  behe6ld 

Ofer  Ie6d-werum     lige  scinan, 

Byrnende  be&m;    blace  stddon 

Ofer  sce6tendum     scire  Ie6man, 
45     Scinon  scyld-hreoSan;    sceado  switSredon; 

Neowle  niht-scuwan     neah  ne  mihton 

Heolstor  ahydan;     heofon-candel  barn; 

Niwe  niht-weard     nyde  sceolde 

Wician  ofer  weredum,     ]>y  laes  him  westen-gryre, 
50    Hdr  haaS     holmegum  wederum 

O  f^rclamme, —     ferhft  getwa^fde. 

Hasfde  foregenga     fyrene  loccas 

Bl£ce  bedmas;    basl-egsan  hwe6p 

In  f  am  here-preate     hatan  Hge, 
55     past  he  on  w£stenne     werod  forbaernde, 

NymtSe  hie  m6d-hwate     Moyses  hyrde. 

Scedn  scir  werod,     scyldas  lixton; 

Gesawon  rand-wigan     rihtre  straSte 

Segn  ofer  swe6tum,     oSfaet  ssfc-faesten 
60     Landes  aet  ende     leod-maegne  forst6d 
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Ftis  on  forft-weg.     Fyrd-wic  ards; 
Wyrpton  hie  werige;    wiste  genaegdon 
M6dige  mete-pegnas     hyra  msegen  betan :  — 

Braeddon  aefter  beorgum,     sit>(5an  byme  sang, 
65     Flotan  feld-husum.     pa  waes  feorSe  wic, 

Rand-wigena  raest,     be  }>am  Readan  Safe. 

Dasr  on  fyrd  hyra    fa^r-spell  becwom, 

Oht  inlende;     egsan  st6dan, 

Wael-gryre  weroda;     wraec-mon  gebad 
70     LaSne  last-weard,     sefte  him  lange  aar 

EtSel-leasum     oht-nied  gescraf 

Wean  witum  faest.        .        .        . 

pa  him  eorla  m6d     ortrywe  wearS, 

Sit5t5an  hie  gesawon     of  suS-wegum 
75     Fyrd  Faraonis     forS  ongangan, 

Ofer-holt  wegan —    cored  lixan, 

pufas  funian,    feod  mearc  tredan, 

Garas  trymedon,     gti8  hwearfode, 

Blicon  bord-hreo^an,     byman  stmgon. 
80     On  hwasl  hre6pon     here-fugolas, 

Hilde  graSdige,     [hrasfen  g6l] 

Deawig-feSere     ofer  driht-neum, 

Wonn  wasl-ceasiga.     Wulfas  sungon 

Atol  aefen-leot5     aates  on  w6nan, 
85     Carleasan  de6r,     cwyld-r6f  beodan 

On  I4t5ra  last     leod-maegnes  fyll, 

Hre6pon  mearc-weardas     middum  nihtum: 

Fleah  fa^ge  gast,     folc  was  genagged. 

Hwilum  of  j>am  werode     wlance  J?egnas 
90     Maeton  mil-paSas     meara  bogum. 

Him  faer  segn-cyning     wiS  pone  segn  foran 

Manna  fengel     mearc-}>reate  rad ; 

Guft-weard  gumena     grim-helm  gespeon, 

Cining  cin-berge  —     cumbol  lixton  — 
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95  Wiges  on  wenum,     wael-hlencan  sce6c, 

H6ht  his  here-ciste     healdan  georne 

Fasst  fyrd-getrum.     Feond  onsegon 

L£3um  eagum     land-manna  cyme. 

Ymb  hine  waegon     wigend  unforhte; 
100  H&re  heoro-wulfas     hilde  gretton 

purstige  praec-wiges     J>eoden  holde. 

Haefde  him  alesen     leoda  dugeSe 

Tir-eadigra    tw&  Jmsendo, 

pact  waeron  cyningas     and  cneow-magas 
105  On  J>aet  eA-de  riht     aefielum  deore; 

ForJ>on  dnra  gehwilc     tit  alaadde 

Waspned-cynnes     wigan  aBghwilcne 

para  ]?e  he  on  Sam  fyrste     find  an  mihte.  — 

Waeroti  inge  men     ealle  aitgaedere 
1 10  Cyningas  on  corftre :     ctiSost  gebead 

Horn  on  heape,     to  hwaes  haegsteald-men 

Gu$-]?reat  gumena     gearwe  basron. 

Swa  pasr  eorp  werod     ecan  laaddon 

LaVS  aefter  Id^um     leod-masgnes  worn 
115  pusend-maalum,     pider  waaron  fuse: 

Haefdon  hie  gemynted  to  ]?am     maegen-heapum 

To  ]>am  aar-daBge     Israhela  cynn 

Billum  abreotan     on  hyra  broSor-gyld. 

Forfon  wass  in  wicum     w6p  up-ahafen, 
120  Atol  aefen-leoft.     Egesan  st6don, 

Weredon  wael-net;    fa  se  woma  cwofn, 

Flugon  frecne  spel.     Feond  w;es  anm6d, 

Weorod  waes  wig-bldc,     oftpaet  wlance  forsceaf 

Mihtig  engel,     se  pa  menigeo  behe6ld, 
125  paet  faer  gelaSe  mid  him     leng  ne  mihton 

Gese6n  tosomne:     sift  waes  gedasled. 

Haefde  nyd-fara     niht-langne  fyrst, 

peah  J?e  him  on  healfa  gehwam     hettend  seomedoo 
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Maegen  ofifte  mere-stream.     Nahton  maran  hwyrft, 

130  Wajron  orwenan     eftel-rihtes, — 

Saeton  aefter  beorgum     in  blacum  reafum 
Wean  on  wenum.     Waeccende  bad 
Eall  se6  sib-gedriht     samod  aetgaedere 
Maran  masgenes,     08  Moyses  bebe&d 

135  Eorlas  on  tiht-tid     a&rnum  b^mum 
Folc  somnigean,     frecan  arisan, 
Habban  heora  hlencan,     hycgan  on  ellen, 
Beran  beorht  searo,     beacnum  cigean 
Sweot  sande  near.     Snelle  gemundon 

140  Weardas  wig-leoft;     werod  wses  gefysed; 

Brudon  ofer  beorgum  —     byman  gehyrd^n  — 
Flotan  feld-husum.     Fyrd  wass  on  ofste, 
Sit5San  hie  getealdon     wit5  pam  te6n-hete 
On  Jmm  for^-herge     feSan  twelfe 
45  M6de  r6fa:     maegen  was  onhrered. 
Waas  on  ^nra  gehwam     ae^elan  cynnes 
Alesen  under  lindum     leoda  dugutte 
On  folc-getael     fiftig  cista; 
Haafde  cista  gchwilc     cuSes  werodes 

150  Gar-bercndra     gu^-fremmendra 
Tyn-hund  geteled     tir-eadigra. 
pa3t  W33S  wiglic  werod ;     w&ce  ne  gretton 
In  J?a3t  rinc-getael     raeswan  Herges, 
{>a  fc  for  geogu'Se     gyt  ne  mihton 

155  Under  bord-hreoSan,     breost-net  wera, 
Wi^  flane  feond     folmum  werigean, 
Ne  him  bealu  benne     gebiden  haefdon, 
Ofer  linde  laerig,     lic-wunde  swor, 
Gylp-plegan  gares.     Gamele  ne  moston 

1 60  H4re  heaSo-rincas     hilde  onj?eon, 

Gif  him  m6d-heapum     maegen  swiSrade; 
Ac  hie  be  waestmum     wig  curon, 
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Hti  in  leodscipe     Izfestan  wolde 

M6d  mid  aran,     eac  fan  ma3gnes  crseft 

l6c  [Geg&n  mihte]     gar-beames  feng. 
pa  waes  hand-rofra     here  aetgsedere 
Fus  forS-wegas.     Fana  up-r&d 
Beama  beorhtest;     bidon  ealle  Jm  gen, 
Hwonne  siS-boda     ssfe-streamum  neah 

170  Leoht  ofer  lindum     lyft-edoras  braec. 
Ahle6p  ]>a  for  hasleSum     hilde-calla, 
Beald  beot-hata,     bord  up-ahof, 
He"ht  fa  folc-togan     fyrde  gestillan, 
penden  m6diges  me^el     monige  gehyrdon. 

175  Wolde  reordigean     rices  hyrde 
Ofer  here-ciste     h^lgan  stefne; 
Werodes  wisa     wur^myndum  spraec: 
"  Ne  beotS  ge  fy  forhtan,     J>eah  }>e  Faraon  brohte 
Sweord-wigendra     side  hergas, 

180  Eorlaunrim:     him  eallum  wile 
Mihtig  Drihten     furh  mine  hand 
To  daBge  J?issum     dsfed-ledn  gifan, 
paet  hie  lifigende     leng  ne  moton 
yEgnian  mid  yrmSum     Israhela  cyn. 

185  Ne  willaS  eow  ondraedan     deade  fe^an  — 
F£ge  ferh'S-locan !     fyrst  is  at  ende 
Lsfenes  lifes.     Eow  is  lar  Godes 
Abroden  of  breostum;     ic  on  beteran  rsfec', 
paat  ge  gewurSien     Wuldres  aldor 

190  And  eow  lif-frean     lissa  bidde, 
Sigora  gesynto     J>asr  ge  si^ien. 
pis  is  se  ecea     Abrahames  God, 
Frumsceafta  Fre4,     se  Sas  fyrd  wereS 
M6dig  and  maegen-r6f    mid  J>aere  miclan  hand  " 

195  H6f  J>a  for  hergum     hlude  stefne 

Lifigendra  Ie6d,     fa  he  to  Ie6dum  spraac: 
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"  Hwaet  ge  nti.  eagum     to  onlociaS, 

Folca  leofost,     fsfer-wundra  sum, 

Hu  ic  sylfa  s!6h     and  feos  swiSre  hand 

200  Grene  t£ne     gar-secges  de6p: 
Yt>  up  faeret),     ofstum  wyrceft 
Waeter  weal-faasten.     Wegas  syndon  drygc, 
Haswe  here-str£ta,     holm  gerymed, 
Ealde  statSolas,     fa  ic  asr  ne  gefraegn 

205  Ofer  middangeard     men  geferan 
Fdmge  feldas,     fa  foiU  heonon 
In  6ce     yt5e  feahton, 
Ssfelde  sa3-grundas:     su^-wind  fornam 
Baet5-weges  blaest,     brim  is  areafod, 

210  Sand  saVcir  spdw.     Ic  wat  s6S  gere, 
past  eow  mihtig  God     miltse  gecySde, 
Eorlas,  zfer  glade!     ofest  is  selost, 
paet  ge  of  feonda     fseSme  weorSen, 
Nu  se  Agend     up  anferde 

215  Reade  streamas     in  rand-gebeorh: 

Syndon  fa  foreweallas     ilsegre  gestepte 
Wrsetlicu  wsfeg-faru     otS  wolcna  hr6f." 
/Efter  fam  wordum     werod  call  ards, 
M6digra  maegen :     mere  stille  bdd. 

220  Hofon  here-cyste     hwite  linde, 
Segnas  on  sande.     Sae-weall  ast^h, 
Uplang  gest6d     wi^  Israhelum 
Andaagne  fyrst;     wa3s  se6  eorla  gedriht 
Anes  m6des :     [y $a  weall] 

225  Fasstum  faeSmum     freofto-waere  he6ld. 

Folc  waes  afa^red     flod-egsa  becwom 
Gastas  geomre,     geofon  deafte  hwe6p. 
Woaron  beorh-hli^u     bl6de  best£med, 
Holm  heolfre  sp4w,     hream  WOBS  on  ySum, 
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230  Waster  waepna  ful,     wael-mist  ast&h 
Waeron  Egypte     eft  oncyrde, 
Flugon  forhtigende,     ftfer  ong£ton, 
Woldon  here-bleaSe     h&mas  findan: 
Gylp  wearS  gnornra!     Him  ongen  gehnap 

235  Atol  yc5a  gewealc;     ne  ]?a3r  aenig  becwom 
Herges  to  h£me,     ac  hie  hindan  beleac 
Wyrd  mid  wsfege.     pasr  sfer  wegas  lagon, 
Mere  m6dgode,     maegen  wses  adrenced. 
Streamas  st6don;     storm  up  gewat 

240  Heah  to  heofonum,     here-w6pa  ma3st; 
Lai5e  cyrmdon;     lyft  up  geswearc: 
FaSgum  staafnum     fl6d  bl6d  gew6d. 
Rand-byrig  waeron  rofene,     rodor  swipode 
Mere-deaSa  ms&st:     m6dige  swulton 

245  Cyningas  on  corftre,     cyrr  swiSrode 
WaSges  33t  ende.     Wigbord  scinon. 
Heah  ofer  hagleftum     holm-weall  ast4h, 
Mere-stream  m6dig:     masgen  waes  on  cwealme 
Fasste  gefeterod,     forftganges  nep 

50  Searwum  assfeled.     Sand  basnode 

On  witodre  fyrde     hwonne  waSema  stream 
Sincalda  ssfe     sealtum  ySum 
^Eflastum  gewuna    £ce  sta^ulas 
Nacud  nyd-boda     neosan  come, 

155  Fall  fefte-gast,     se  J>e  feondum  gene6p. 
Waas  se6  haawene  lyft     heolfre  geblanden; 
Brim  berstende     b!6d-egsan  hwe6p, 
SaS-manna  siS,     oSpast  s6S  Metod 
purh  Moyses  hand     m6dge  rymde: 

160  Wide  wa3$de     wasl-fEeSmum  swe6p, 
Fl6d  famgode,     £fege  crungon, 
Lagu  land  gefe61,     lyft  wass  onhrcred, 
Wicon  weall-fassten,     waegas  burston, 
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Mul  ton  mere-torras,     pa  se  Mihtigasl6h 
265  Mid  halige  hand     heofon-rices  weard 

Wer-beamas,     wlance  )>eode. 

Ne  mihton  forhabban     helpendra  pat5 

Mere-streames  m6d,     ac  he  manegum  gesceod 

Gyllende  gryre:     garsecg  wedde, 
270  Up  ateah,  on  sleap:     egesan  st6don, 

We6llon  w&l-benna.     Witrod  gefe6l 

Heah  of  heofonum,     handweorc  Godes. 

Famig-bosma    fl6d-wearde  sl6h 

Unhleowan  waeg     aide  mece, 
275  poet  )>y  dea$-drepe     drihte  sw£fon, 

Synfullra  swe6t,     s£wlum  lunnon 

Fseste  befarene,     flod-bldc  here, 

SiftSan  hie  onbugon     brim  yppinge, 

M6d-waega  ma^st.     Maegen  call  gedre&s, 
280  pa  he  gedrencte     dugot)  Egypta, 

Faraon  mid  his  folcum :     he  onfond  hraSe, 

Sit5t5an  [grund]  gestah,     Godes  andsaca, 

past  J)?er  mihtigra     mere-fl6des  weard 

Wolde  heoru-fseSmum     hilde  gesceadan 
285  Yrre  and  egesfull.     Egyptum  weartS 

POBS  daeg-weorces     deop  ledn  gesceod; 

Forfam  |>a3s  heriges     ham  eft  ne  com 

Ealles  ungrundes     asnig  to  I4fe, 

pastte  sitJ  heora     secgan  moste, 
290  Bodigean  aefter  burgum     bealo-spella  mjfest, 

Hord-wearda  hryre     hale^a  cwenum, 

Ac  J?a  m33gen-J?reatas     mere-deaS  geswealh, 

Spilde  spel-bodan,     se  ]>e  sp«§d  dhte, 

Age4t  gylp  wera:    hie  wrS  God  wunnon! 
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THA  rleading  Selections  liave  been  taken  from  the  following  editions  :  The 
v>; jaow  v>n  the  Mount,  from  Bosworth's  edition  of  the  Gospels ;  the  Selections 
«.ODL  the  Chronicle,  from  the  edition  edited  by  Thorpe  for  the  Rolls  series;  the 
Narmtive  of  Ohthere,  from  Thorpe's  Orosius;  the  selections  from  JElfric'a 
Hom.lies,  fiom  the  edition  published  by  the  JElfric  Society;  the  selections  from 
Bede,  from  Ettmueller's  Sc6pas  and  Bdceras,  and  Thorpe's  Analecta;  the  prose 
of  Alfred's  Metres,  from  Fox's  edition;  the  poetic  extracts  are  from  Grein's 
A.-S.  Bibl.  The  orthography  and  accentuation  in  Anglo-Saxon  are  extremely 
irregular ;  in  the  earlier  extracts  I  have  attempted  to  present  somewhat  of  a 
uniformity;  the  later  ones  stand  as  in  the  editions  mentioned  above. 

P.  49,  1.  13.  hyra  is,  of  them  (theirs)  is.     20.  mseg,  is  of  value. 
50,  1.  10.  writera,  supply  rihtwisnys.     dome,  dat.  after  scyl- 

dig.     13.  brewer,  dat.  after  yrsa'S.     16.  fyres,  gen.  after 

scyldig.    21.  wiSerwinnan,  dat.  after  onbugende.    30.  "Se, 

dat.  after  betere. 
52,  I.  8.  eowgebiddon;  this  verb  is  used  reflexively.  13.  ftinre 

dura  belocenre,  dat.  absolute.     19.  cow,  dat.  after  >earf . 

54,  1.  25.  hyne  bit  hlafcs,  verbs  of  asking  take  ace.  and  gen. 

55,  1.  3.  gelaedt,  for  gekedct,  usually  contracted  to  geleet.     7. 
cwyst  "Su — a  sign  of  interrogation. 

50,  Alfred,  Alfred,  the  Great:  reigned  from  871  to  901.  Ae5- 
elwulfmg,  son  of  AeSelwulf :  ing  is  the  A.-S  patronymic. 
West  Seaxna,  gen.  pi.  longe  on  daeg,  a  good  part  of  the. 
day. 

57.  mid  sumum  lam  here,  with  part  of  the  army,  hine  bestsel 
se  here,  the  army  stole  away.  Here  denotes  the  invading 
host:  fyrd,  the  militia.  Se  gehorsade  here  must  be  con- 
strued as  in  apposition  with  hi.  they  then,  notwithstanding 
this  (under  jam)  —  the  mounted  army  —  stole  away  by  nit/ht 
from  the  militia  (of  K.  Alfred),  to  ne  meahte,  with  to 
supply  a  verb  of  motion. 
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P.  58.  J?e  hire  beheonan  SSB  wses.  See  1.  31,  p.  57.  >rittiga  sum, 
}>&ra  manna.  §  27.  N.  1.  23.  And  his  se  cyning,  and  the 
king  received  him. 

60.  se  ofter  here  set  Apuldre,  i.  e.  built  a  fort  at  A.  Swa  hwaeft- 
ere  ef  ese,  on  whatever  part,  rasestra  daga  83lce,  nearly  ever// 

day  —  literally,  on  each  of  most  days.    o"5re  sifte  —  o"$re 
si'Se  once — a  second  time.    genotudne/<?r  genotodne. 

61.  hiora  waes  ofter.    One  of  them  was  his  godson,  and  the  other 
Ethelred,  the  alderman's.    They  had  received  them,  i.  e.  at  the 
font. 

65.  Da  het  se  cyning  faran,  etc.    Then  the  king  commanded  nine 
of  the  new  ships  to  go  and  blockade  the  port  to  them  without 
on  the  sea.    on  drygenum,  on  dry  land,    on  J?a  healfe  t>8es 
deopes,  on  that  side  of  the  deep.    Da  coin  J>am  Deniscum, 
etc.    Then  came  the  flood-tide  to  the  Danish  sliips. 

66.  Ealra  haligra  maessan,  all-hallow  mass,    to  willan,  at  pleas- 
ure.   And  wenaft.    And  foolish  ween  that  the  Glory-king, 
Almighty  God  will  ever  hear  them. 

68.  Tid  wses  >aes  geares,  (83,  n.)  Dissum  Mis  geddne,  §  90, 
n,  3§rer  he  hit  arsede,  etc.,  he  had  selected  it  before,  and 
had  afterwards  richly  endowed  it. 

69.  ^lc  man  hwset  his  hade,  etc.,  that  each  man  that  would  fol- 
lowed wliat  belonged  to  his  condition. 

70.  To  eacan  J>arn  cynge,  next  to  the  king,    pe  himself  aht  w&re, 
who  was  anybody,    his  gewrit,  the  Domesday-book,    deor 
fri'S,  a  deer-park. 

72.  Oht-here  sailed  along  the  west  coast  of  Norway ,while  Wulf- 
stan  sailed  eastward  from  Denmark  along  the  south  coast 
of  the  Baltic  sea.  Their  course  can  be  traced  on  the  map. 
West-sse,  the  German  Ocean. 

74.  1.  5.  Eall  Jset  his  man,  etc.,  all  of  it  that  one  either,  etc. 
8.  wiS  uppon  emnlange,  parallel  to.   11.  mila.  Alfred  here 
uses  the  Norse  measure,  one  mile  of  which  =  five  Eng- 
lish miles.     27.  Here  begins  O.'s  account  of  his  voyage 
south.     29.  pam  lande,  i.  o.  Norway.    Sciringesheal,  the 
port  of  Skene,  on  the  Skager  Rack. 

75.  pissum  lande,  England. 

76.  I'onnc  benimS  Wisle,  etc.,  then  the  Vistula  deprives  the 
Ilfing  of  its  name. 

77.  Mid  ljam  langan  Icgere,  by  the  dead  man's  lying  so  lonq 
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within,  and  because  they  place  along  the  way  that  which 
strangers  run  to  and  take.  M6dor  ne  r&detJ.  A  mother 
cannot  tell. 

P.  78.  Historia  Anglorum.    Bede's  Ecclesiastical  History  of  Eng. 
land. 

79.  And  nine  to  gefylstan  gesette.    The  object  of  gesette  id 
hine  in  the  line  above,  with  which  also    geendebyrdne, 
ordained,  agrees. 

80.  Dere,  as  though  the  Latin  de  ir&. 

81.  pe  we  on  £§r  towearde,  that  we  before  ought  to  have  dreaded 
as  coming. 

83.  To  J>am  swrSe,  so  exceedingly;  na  to  J?ses  hwdn,  by  no  means. 

84.  paet  he  him  and  his  geferan  bigleofan  J>enian  wolcle :  him 
and  geferan  are  datives  after  J?enian,  and  bigleofan,  instru- 
mental.   Be  J>am  J>e  hi  teuton  sylfe  lybbende,  themselves 
living  in  accordance  with  what  they  taught. 

87.  In  this  extract  and  the  next  the  spelling  varies  somewhat 
from  the  regular  orthography.    We  frequently  have  on,  om, 
for  an,  am ;  o  for  u  in  terminations ;  a  for  o,  as  a  connect- 
ing vowel  in  verbs,  and  e  for  i,  as  eadegan  for  eadigan. 
Eac  swylce  on  halsunge,  as  though  by  divination.    The  fol- 
lowing is  the  Latin  of  Bede :    Cui  videlicet  regi,  in  auspi- 
cium  suscipiendse  fidei  et  regni  coelestis,  potestatis  et  ter- 
reni  creverat  irnperii,  ita  ut,  quod  nemo  Anglorum  ante 
eum  fecit,  omnes  Brittaniae  fines,  qua  vel  ipsorurn  vel  Brit- 
onum  provinciae  habitabantur,  sub  ditionem  accepit.    Swa 
J>aet  nsenig,  etc.    So  that  what  no  one  of  the  English  kings 
ere  him,  took  under  tJieirsway  —  all  the  British  boundaries — 
on  which  either  their  tribes  (English)  or  the  Britons  dwell; 
all  this  he  received  under  his  sway. 

88.  JEfter  J>on  J>e,  in  accordance  with  what  they  had  before  agreed 
upon.    To  ton  J>e,  for  this  purpose.    Swa  swa  he  wsere, 
supply  cumen.    Mid  }>y  he  ha  se  Biscop.    When  he  then  — 
the  Bishop  —  Tie  being  used  as  a  demonstrative.    SBghwae- 
fter  ge,  the  correlative  is  and. 

89.  And  >a  ylcan  his  dohtor,  and  this  same  daughter,  [and  that 
same  his  daughter.] 

90.  In  stepe,  in  haste,    a  of  tide,  forthwith,    and  he  samod  for 
his  hoelo,  etc.,  he  not  only  for  the  salvation  of  the  king  but 
also  of  the  people. 
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P.   91.  And  waes  foreweard  niht,  and  it  wag  well  on  into  the  night. 

On  J>ance  me,  etc.,  /  am  thankful  for. 

92.  Mid  maneguin  lia&tum,  with  many  anxieties  —  ge^olita,  gen. 
pi.  Mid  J>y  blindan  fyre  soden  waes,  and  was  agitated  by 
the  hidden  fire.  See  preceding  note.  Soden  is  from  seofian. 
Ne  tala  J?u  me,  do  not  imagine  me.  Gif  liwylc  sy,  */  any 
one  there  may  be.  uEtecte,  from  ast^can.  Kales  >86t  on, 
not  only. 
93.  his-se{>e,  of  him  who.  Wolde  J>set  he  on  J?am  ongeate  J>set, 

he  wished  that  he  should  understand  by  this. 
97.  Mid  J?y  he  >a  se  cyning  fram  >am  foresprecenan,  etc., 
when  then  the  king  sought  and  asked  from  the  aforesaid 
Bishop  of  the  \JLheir~\  religion  which  they  before  practised. 

99.  1.  14.    Mid  \>j  cyninge  he,  He  (Hereric),  together  with  the 
king,  at  the  preaching  and  the  lore  of  Paulinus,  of  blessed 
memory,  etc. 

100.  paere  bysene,  etc.,  whose  example  she  was  imitating  in  the 
design  of  living  abroad.    Haefd  waes,  was  detained. 

101.  Ac  naenig  hwa^ere,  etc.,  but  yet  no  one  could  do  this  like  him. 
para  heord  him,  etc.,  the  care  of  which  was  that  night  en- 
trusted to  him.    Hwaeftere  J>u  meant  me  singan,  yet  thou 
must  sing  to  me. 

102.  Swa  he  wundra  gehwses,  as  he  of  every  wonder,  everlasting 
Lord,  established  the  beginning.    Monig  word,  many  words 
of  song  worthy  of  God  in  the  same  measure,    paet  he  him 
sum  sunge,  that  he  should  sing  some  to  them  and  turn  it 
into  the  melody  of  song. 

103.  Canones,  of  the  canon.    Wealecte,  for  ncalaehte. 

105.  Throni,  etc.,  thrones,  dominions,  principalities, powers,  vir- 
tues, cJierubim,  seraphim  —  a  sort  of  classification  of  the 

'  angels. 

106.  And  let  befeallan,  supply  hi.   Ke  hi  ne  magon  nu,  nor  can 
they  now,  nor  do  they  wish. 

107.  1.  25.     lytles  Mnges  him  forwyrnaii  (101). 

111.  Weland  him  be  wurman,  etc.  Weland  by  himself  [his 
own  experience]  knew  concerning  the  pain  of  exile.  Da3S 
ofereode,  etc.,  that  he  overcame;  so  may  I  this. 

The  following  extracts  are  from  King  Alfred's  translation  of 
The  Consolation  of  Philosophy,  by  Boethius,  a  Roman 
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finally  executed  in  524.  While  in  prison  he  wrote  this 
book,  which  King  Alfred  translated  in  a  free  paraphrase. 
P.  121.  ^Er  hwilum  fond, /or  fand;  and  heora  blisse  from,  supply 
ivende  with /row ;  for  hire,  in  comparison  ivith  her  ;  sniyl- 
ton,/br  smyltan. 

122.  Fsegen  J?set  hi  moton,  supply  weaxan. 

124.  Ssl-tilcas, some  read  scealcas,  sailors, but  sse-tilcas  maybe 
used  figuratively  in  the  same  sense.  Ne  hi  ne  bil  rude. 
Grein  reads  J?e  hine  bil  rude.  Fox  reads  ]  e  hi  ne  Hi 
refers  to  weoruld-buende :  gesawan/or  gesawon,  past  tense 
of  gesedn.  Sumes  onlice  efne,  somewhat  like  even  that 
mount.  Ussa  tida  (83,  n). 

126.  Weland  —  the  Vulcan  of  the  Northern  Mythology,  for  \>y 
J>am  crseftegan  ne  maeg  naefre  his  crseft  16sigan,/0r  never 
may  his  craft  depart  from  the  skilful.  On  him  geniman : 
construe  on  with  geniman  —  nor  may  any  one  deprive  him 
of  it  any  easier  than. 

126.  Gif  nu  haelefta,  etc.,  if  fame  now  pleases  any  one  of  men. 
Lyste  is  used  impersonally,  governing  hwone  directly  in 
the  ace.,  and  hlisan  in  the  gen.;  the  subject  of  wille  must 
be  understood  from  haelefta.  See  1.  14,  for  the  same  con- 
struction  with  lysteft.  1.  16.  nsenige  Hnga,  ly  no  means. 

-127, 1.  32.  ^Elces  Hnges,  by  all  means.  36.  ^Enguni  contracted, 
for  aeniguin.  43.  "  In  which  one  of  sepulchres  does  the 
earth  cover  them?"  50.  JElces  J>mges,  assuredly.  See 
1.  32.  61.  "  That  fame  cannot  keep  illustrious  men  well- 
known." 

128.  Thyle,  probably  Iceland. 

129, 1.  15.  Toteled  tidum,  reckoned  by  hours.  %e  fledn— (89) 
is  here  used  reflexively.  SrSSan  >u  Kmne  for$,  after  thou 
art  then  elevated  above  it:  forS  implies  motion. 

130.  Ic  wat  J>eah  gif,  etc.  Yet,  1  know,  if  it  ever  happen  to  thee. 
pe,  ace.  after  gewyrS  impersonal.  See  1.  55. 

132.  ^Etwite,  modern  twit. 

135, 1.  28.  "That  bright  laud  is  higher  by  twelve  fold  of  fathom 
measure,  as  wise  sages,  by  investigation  through  wisdom, 
make  known  to  us  in  writings,  than  any  of  the  moun. 
tains,"  etc.  40.  2Efre  to  ealdre,/orever.  ser  >on  edwen- 
den,  before  the  renewal  of  the  world  happens.  See  1.  47. 
oS  bceles  cyme.  45.  hredra,  gen.  pi.  of  hredh. 
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P  137, 1.  15.  Grses,  definitive  ace.    peahte,  from  >eccan. 

138, 1.  38.  Roderas,  for  rodores,  genitive.  45.  Metode,  fur  th& 
Lord.  59.  And  J>a  wrafte  sealde,  and  gave  her  for  an  aid. 

139, 1.  68.  Wer  unwundod,  nom.  independent. 

140, 1.  11.  Folc-gestealna,  gen.  pi.  18.  Wilite,  inst,  used  ad- 
verbially. 

141,  1.  33.     Ofermede,  ace.  after  ahebban. 

142,  1.  54.     Fyr  edneowe,/re  renewed,  ace.     59.     "For  the 
first  time  he  filled  hell." 

143, 1.  97.  "  Which  my  Lord  granted  to  me,  though  we  could 
not  hold  it  because  of  the  Almighty,  could  not  wield  our 
realm. 

144, 1.  126.  Unc  Adame,  to  me  and  Adam.  A  noun  so  connect- 
ed with  a  dual  is  used  partitively.  130.  "  So  he  may  not 
charge  any  sin  upon  us." 

146, 1.  38.  EorSan  lime,  bitumen.  40.  py  selestan,  supply  lime. 
44.  "  I  thee,  for  this,  dearest  of  men,  my  covenant  will 
give."  60.  Reorde,  by  my  word. 

147, 1.  64.  Andwlitan  is  limited  by  widre  eorftan.  79.  Him  on 
hoh,  behind  him;  literally,  to  him  at  the  heel  (hough).  86. 
"  The  wise  with  the  young." 

148, 1. 110.  "  The  terrors  of  the  water  might  not  with  violence 
touch  the  wave-traversing  ship."  120.  Hine  refers  to  egor- 
here,  above. 

149.  "The  sky-bright  course  stopped  the  rain."  136.  Rini-ge- 
tsel,  limited  by  daga.  140.  Se  halga  sunu  Lameches,  i.  e., 
Noah.  141.  Softra  gehata,  gen.  pi.  after  bad.  155.  "After 
that  the  high  hills  had  received  with  the  treasure  and  the 
nobles  also  the  offspring  of  the  earth."  163.  "  But  he  re- 
joicing lighted  on  the  floating  corpses  —  the  swarthy 
(bird)  would  not  seek  his  feathers  (wings)." 

150, 1. 180.  culfre  modified  by  wilde  in  next  line.  184.  "  Blithe- 
hearted  that  she,  seated,  very  weary,  might  rest  on  the 
bright  (sunny)  branches  of  a  tree."  With  moste  supply 
sittan.  This  extract  illustrates  the  A.-S.  tendency  to  the 
use  of  apposkives —  there  being  no  less  than  thirteen  dif- 
ferent words  used  to  denote  the  ark,  viz :  scip,  faer,  earc, 
hof,  mere-hus,  mere-cieste,  geofon-hus,  yft-hof,  earce-bord, 
wasg-bord,  na3gled-bord,  wteg-bel,  J>el-fa3sten. 

151, 1.  6   Gu'S-uiyrce,  Groin  considers  as  an  epithet  referring  to 
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the  Ethiopians.  Thorpe  translates  hostile  frontier.  7 
"  Their  land  was  covered  by  an  air-covering,  a  moor-hold- 
ing boundary-castle  " —  that  is :  their  camp  was  concealed 
by  a  fog,  rising  from  the  moor.  23.  Segle.  The  pillar  of 
cloud  in  the  distance  is  likened  to  a  sail,  or  a  ship  under  sail. 

152, 1.  43.  "bright  stood  the  bright  lights  over  the  warriors ; 
shields  shone,  the  shadows  fled,  the  deep  night-shades 
might  not  wholly  hide  the  caverns."  49.  "  lest  them  the 
desertrhorror,  the  hoar  heath  with  its  raging  storms  ever 
with  sudden  onset  should  deprive  of  life." 

158, 1.  64.  "  Behind  the  ramparts,  after  the  trumpet  sounded, 
the  sailors  spread  the  tents."  Called  sailors,  because  the 
pillar  of  cloud  was  likened  to  a  ship  under  sail:  feld- 
husnm  is  instr.  68.  oht  inlende,/m?'  occasioned  by  the  in- 
habitants of  the  land.  90.  "  measured  mile-paths  with  the 
legs  of  horses." 

154, 1.  105.  on  J>aet  eade  riht,  to  that  important  duty.  113.  eorp 
werod,  the  Egyptians.  125.  gelafte,  hostile  hosts. 

155, 1. 134.  Maran  msegenes,  gen.  after  bad.  142.  "  The  sailors 
struck  their  tents."  154.  "who  on  account  of  youth 
might  not  yet  under  the  shield,  the  breast-net  of  men, 
against  the  weapon,  ward  off  the  enemy  with  their  hands." 
For  feond,  Thorpe  would  read  feonda.  162.  "  But  they 
chose  the  battle  according  to  their  strength,  how  in  the 
host  courage  might  endure  with  honor,  also  how  great 
strength  [might  exercise  itself],  might  seize  the  war- 
beam  "  [i.  e.  the  spear-shaft], 

156, 1. 167.  Fiis  forS-wegas,  ready  to  go  forward.  169.  srSboda, 
i.  e.  the  pillar  of  fire.  174.  modiges,  supply  chief. 

157, 1.  216.  pa  foreweallas,  the  walls  on  each  side.  At  line  226 
the  account  of  the  destruction  of  Pharaoh's  host  begins. 

158, 1.  242.  flod  blod  gewod,  blood  stained  the  sea.  243.  Rand- 
byrig,  the  protecting  walls  of  water.  250.  "  The  sea-bottom 
waited  for  the  (coming  of  the)  destined  host,  when  the 
stream  of  waves,  the  cold  sea,  with  salt  waves  used  to 
wandering,  a  naked  messenger  of  death,  should  come  to 
visit  its  everlasting  foundations,  a  hostile  comer  who 
should  fall  upon  the  enemy." 

159, 1.  272.  handweorc  Godes,  i.  e.  the  walls  of  water.  274.  aide 
niece,  referring  to  the  Flood. 
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The  figures  after  Nouns  indicate  the  Declension,  and  the  letters,  m.,  f.»  n., 
the  Gender.  The  figures  after  Yerbs  indicate  the  Case  under  the  Second 
Conjugation.  The  Past  Tense  of  the  First  Conjugation  is  given  after  the 
Verb.  The  figures  in  parentheses  refer  to  sections  of  the  Grammar. 


A. 

A,  ever,  always. 

Abbod,  1  in.,  an  abbot. 

Abbodiice,  1  n.,  an  abbey. 

Abbudisse,  4  f.,  an  abbess. 

Abeodan,  6,  to  command. 

Abitan,  4,  to  bite,  eat. 

Ablawan,  1,  to  blow,  breathe. 

Ablendian,  de,  to  blind. 

Ablinnan,  5,  to  cease. 

Abrecan,  3,  to  storm,  break  down. 

Abredan,  p.  breed,  pp.  broden, 
to  take  away. 

Abretftan,  abre6~$an,  6,  to  break, 
destroy,  revolt. 

Abiigan,  6,  to  bow,  submit. 

Abysgan,  ode,  to  be  busy,  to  oc- 
cupy. 

Ac,  but. 

Acennan,  de,  to  bring  forth. 

Aceorfan.  See  ceorfan,  to  cut  off. 

Acigan,  de,  to  call  out. 

Acsian,  ode,  to  ask. 

Acwellan,  3,  to  kill. 

Acweftan,  to  prohibit,  to  sentence 
to  be  deprived  of. 

Ad,  lin,  a  funeral  pile. 

Adrian,  de,  to  divide. 

Adi,  2  f.,  disease. 

Adilegian,  ode,  to  blot  out,  de- 
stroy. 

Adon,  to  take  out,  destroy,  kill. 

Adr&fan,  de,  to  expel. 

Adrencan,  te,  to  drown. 

Adreogan,  6,  to  tolerate. 

Adrifan,  4,  to  drive  away,  expel. 


Adrincan,  5,  to  quench. 
M,  f.  (ind.),  law. 
^Ebbian,  ode,  to  ebb. 
^Ecer,  1  m.,  a  field,  acre. 
" '  re,  4  f.,  g.  pi.  sedra,  a  vein. 
sst,  pious. 

\,  sefestnes,  2  f.,  reli- 

Ifen,  sefyn,  1  m.,  the  evening. 
^Efen-leo'o,  1  n.,  an  evening  song. 
^Efentid,  2  f.,  evening. 
^Efer,  aefre,  ever. 
^Eflast,  1  m.,  wandering. 
jEfter  (adj.),  after,  last  (prep., 

d.,ac )  after,  behind,  to,  through, 

(adv.)  after. 

^Efter-fyligan,  de,  to  follow. 
^Efter-genga,  4  m.,  a  successor. 
^Eghwa,  every  one. 
^Eghwaes,  everything. 
^Eghwae'Ser,  both;  ge    .    .    ge 

both    .    .    and. 
^ghwanon,  on  all  sides. 
^Eghwylc,  each  one,  every  one. 
^E.^niau,  to  vex. 

',  either  —  ge     .    .     ge. 

either  .   .  or;  both   .    .  and. 

"  ;,  2  f.,  property,  riches,  pos- 
sessions. 

^Elan,  de,  to  set  on  fire. 
^Elc,  each,  every,  any,  one. 
^El-ceald,  all-cold. 
^Elcor,  otherwise. 
^Elfremed,  foreign,  strange. 
^Elines-georn,  benevolent. 
^Elmesse,  4  f.,  alms. 
^Elmihtig,  almighty. 
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metta,  4m.,  leisure. 
See  an,  one. 
once. 

own  (?) 
JEnig  any. 
.ZEnlic,  singular,  incomparable. 

nlipig,  individual. 
pige,  individually, 
before,  exceedingly;^  £erer, 

formerly;  wrest,  first;  £er>am, 
,  (ban),  sooner  than. 
/Er-daeg,  1  m.,  morning. 
yEren,  brazen. 
^Erend,  2  f.,  an  errand. 
/Erendian,  de,  (od),  to  go  on  an 

errand. 

^Erendraca,  4  in.,  a  messenger. 
^Erfaest,  pious. 
^Erist,  1  in.,  resurrection. 
yErnan.    See  yrnan,  to  run. 
/Ernemerigen,  1  m.,  early  morn- 
/  ing. 

Jtjjrwacol,  early  awake. 
^Er-]?am,  before,  sooner  than. 
J3rJ?ani  }>e  (Jwt),  before  that. 
^Esc,  1  m.,  a  boat,  spear  (things 

made  of  ash). 
JSt,  1  m.,food. 
yEt  (dat.),  at,  by,  near. 
^Et-bredan,    3,  to    rescue,  take 

away,  set  free. 
^Etecan,  te,  to  add  to. 
/Eteowian,  de,  to  tfww,  appear. 
^Etforan,  (dat.),  before. 
JStgadere,  setgcedere,  together. 
^Etgifa,  4  m.,  a  provider. 
^Ethwega,  something. 
^Etliitian,  ode,  to  lie  hid. 
^Etsomne,  together. 
^Ettrian,  ode,  to  poison. 
^Etwitan,  ode,  to  blame. 
^Etywian,  ode,  to  show,  appear. 
JEftandiin,  2  f.,  Heddington. 
^E'Sel,  1  m.,  a  country. 
JB«el(e),  noble. 
^E-Sel-boren,  nobly-born. 
^E'Sel-borennys,  2  f.,  noble  birth. 
zESeling,  1  m.,  a  prince,  noble. 
^EiSelcundnes,  2  f.,  nobility. 
^•Selinga  ig,  2  f.,  the  Island  of 

Athelney. 

noble. 


nobly. 
,  nobility. 

Afteran,  de,  to  affright. 

Afsestnian,  ode,  to  fasten. 

Afandian,  ode,  to  try,  experience 

Afaran,  2,  to  depart. 

Afedan,  de,  to  feed. 

Affyrran,  ede,  to  remove,  deprive 

Aflfgan,  de,  to  put  to  flight. 

Afyllan,  de,  to  fill;  to  fell,  destroy. 

Afyrht,  affrighted. 

Aggelan,  de,  to  hinder. 

Agan,  p.  aht,  pp.  agen  (53),  to 
own,  to  keep  possession  of. 

Agan.    See  gan,  to  go  away. 

Agen,  (ace.),  against. 

Agen,  own. 

Agend,  1  m.,  an  owner,  Lord. 

Ageotan,  6,  to  pour  out. 

Agifan.    See   gifan,  to  restore, 
give  up. 

Agitan.    See  gitan,  3,  to  know. 

Agitan,  p.,  geat,  to  destroy. 

Agyldan.    See  gyldan,  to  p<iy. 

Agyltan,  te,  to  become  guilty. 

Ahebban,  p.  hefde  (hdf  ,/>p.hnfen), 
to  elevate,  lift  up,  exalt. 

Ahleapan,  1,  to  leap. 

Aholian,  ode,  to  pluck  out. 

Ahon.    See  lion,  to  hang. 

Ahreddan,  de,  to  rescue,  retake, 
deliver. 

Aht,  awiht,  aught,  anything. 

Ahf  dan,  de,  to  hide. 

Aidlian,  ode,  to  make  void,  pro- 
fane. 

Alsedan,  de,  to  lead  out,  carry 
away. 

Aid.    See  eald,  old. 

Aldor,  1  in.,  a  prince,  lord. 

Aldre,  to — forever. 

Alecgan,   de,  pp.   aled,  to  lay 
down,  pervert. 

Aleoftian,  ode,  to  take  out,  dis- 
member. 

Alesan,  3,  to  cJwose. 

All-walda,4  m.,  the  All-powerful 

Alre,  Aller. 

Altar,  1  m.,  an  altar. 

AlyTan,  de,  to  allow. 

Alysan,  ede,  to  free,  redeem,  de- 
liver. 
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A-mber,  1  m.  (a  measure),  four 

bushels. 
Ambryne    wind,     a    favorable 


Aniyrran,  amerran,  de,  to  debase, 
impede. 

An  (28),  one,  an. 

Ana,  alone. 

Anbidan,  4,  to  await. 

Ancer-setl,  1  n.,  a  hermitage. 

Anda,  4  m.,  malice. 

Andaege,  one  day's. 

Andefh,  worth,  an  equality. 

Andetnys,  2  f.,  confession. 

Andettan,  te,  to  confess. 

Andgit,  1  n.,  the  "understanding. 

Andgitfullice,  intelligibly. 

Aiidlang  (gen.),  along,  during. 

Andsaca,  4  m.,  an  apostate,  de- 
nier. 

Andswarian,  ode,  to  answer. 

Andswaru,  2  f'.,  an  answer. 

And  weald,  1  m.,  power. 

Andweard,  andwerd,  present. 

Andweardnes,  2  f.,  presence. 

Andweorc,  1  n.,  material. 

Andwlita,  4m.,  the  face,  counte- 
nance. 

Andwyrdan,  de,  to  answer. 

Anfeald,  single. 

Angin,  1  n.,  a  beginning. 

Angle-cyn,  In.,  the  English. 

Angsum,  narrow,  difficult. 

fnhydig,  stout-minded. 
nlepnes,  2  f.,  solitude. 
Anlicnes,  2  f.,  likeness,  stature. 
Anlipig,  single,  solitary. 
Anmod,  unamimous. 
Anmodlice,  unanimously. 
Anpaft,   1   m.,   a  pass,  narrow 

path. 

AunMnys,  2  f.,  constancy. 
Anstandan,  2,  to  be  alone. 
Anstreces,  continually. 
Ansund,  whole. 
Ansundnys,  2  f.,  soundness. 
Ansyn,  2  f.,  the  countenance,  face. 
Antiniber,  1  n.,  substance,matter. 
Anweald,  anwald,  1  m.,  power, 

dominion. 
A.nJ>nec,  horrible. 
Apostol,  1  m.,  an  apostle. 


Apostolic,  apostolic. 

Apuldre,  Appledore. 

Ar,  g.,  d.,  a.,  are,  pi.,  n.,  a.,  ara,  </., 
arna,  ara,  d.,  arum,'  2  f.,  glory, 
mercy,  use,  wealth. 

Ar,  2  f.,  an  oar. 

Ars§da,  4  m.,  a  patriot. 

Areedan,  de,  to  choose,  select. 

Aralran,  areran,  de,  to  raise,  ex- 
act. 

Arce-biscop,  1  m.,  an  arch- 
bishop. 

Are;  4  f.,  honor. 

Areafian,  ode,  to  drive  away. 

Arecan.  See  recan,  lite,  to  reck- 
on, tell. 

Arfaest,  merciful  pious. 

Arfsestnes,  2  f.,  piety. 

Arian,  ede  (ode),  to  honor,  spare, 
forgive. 

Arisan,  4,  to  arise,  rouse. 

Arleas,  impious. 

Arwurfte,  venerable. 

ArwurSian,  ode,  to  reverence. 

Aseelan,  de,  to  impede. 

Ascian,  ode,  to  ask,  learn. 

Ascufan,  6,  to  shove  off. 

Asecgan,  s&de,  to  say. 

Asendan,  de,  to  send. 

Asettan,  te,  to  place,  set. 

Asingau,  5,  to  sing. 

Asittau,  3,  to  be  fixed,  aground. 

Aspendan,  de,  to  spend. 

Aspringan,  5,  to  spring  up,  rise. 

Astandan,  2,  to  start  up. 

Astigan,  4,  to  ascend. 

Astreccan,  lite,  to  prostrate^ 
stretch. 

Astyrian,  de,  to  stir. 

Aswamian,  ode,  to  go  out. 

Aswican.    See  swican. 

Ateallan,  de,  to  reckon,  tell. 

Atelic,/owZ,  hateful. 

Ateon,  6,  to  draw  out,  rise. 

Atol,  dire. 

Attor,  1  n.,  poison. 

Aulit,  alit,  anything. 

Aweccan,  lite,  to  awake,  create 

Awedan,  de,  to  rage. 

Aweg,  away. 

Awcgan,  de,  to  iceigh. 

A  wend  an,  de  to  turn,  translate* 
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Aweorpan,  6,  to  cast  away. 
AweorSan  (59,  n.  2),  to  spoil, 

vanish.  • 
Awer,  anywhere. 
Awerian.    See  werian,  to  defend. 
Awestan,  te,  to  destroy. 
Aweste,  deserted,  waste. 
Awint,  anything,  at  all. 
Aworden,  cursed. 
Awreccan,  lite,  to  awake. 
Awritan,  4,  to  write. 
Awyrigan,  cle,  to  curse. 
Axian,  ode,  to  ask,  learn. 
Aft,  1  m.,  an  oath. 
Aflelborennys,  2  f.,  noble  birth. 
AJ>eostriaii,    atystrian,   ode,  to 

darken. 

AHstrod,  obscured. 
A>or,  a>or,  o^e,  either. 


B. 

Bsec,  1  n.,  a  back. 

Baec-bord,  1  n.,  larboard. 

Bs§l,  1  n.,  a  burning  fire. 

Baelc,  1  m.,  a  covering  (cloud). 

Biel-egesa,  4  m.,  fire-terror. 

Bgfer,  2  f.,  a  bier. 

B&rnan,  de,  to  burn. 

BseS,  1  n.,  a  bath. 

Baeft-weg,  1  m.,  the  sea. 

Bains,  Bayeaux. 

Bam,  dat.  of  begen. 

Ban,  1  n.,  a  bone. 

Bar,  1  m.,  a  boar. 

Basnian,  ode,  to  await. 

Be,  bi,  big  (dat.),  by,  near  to,  at, 

in,  ccitcerning. 
Beacen,  1  n.,  a  beacon. 
Bcah  (12,  6),  a  ring,  bracelet. 
Bealciau,  te,  to  emit,  utter. 
Beald,  bold,  mighty. 
Bealdlice,  boldly. 
Bealo,  g.,  bealwes,  1  m.  (n.),  bale, 

mischief. 

Bealo-spell,  1  n.,  a  deadly  tale. 
Bealu,  dire. 

Beam,  1  m.,  a  beam,  tree. 
Beam-fleot,  1  m.,  Bamfleet. 
Beam-sceado,  2  f.,  tree-shade. 
Beam,  1  n.,  a  child. 


Bearo(u),  1  m.,  a  grove. 

Beatan,  1  to  beat. 

Bebeodan,  6,  to  command,  en 
trust. 

Bebod,  1  n.,  a  command. 

Bebrecan,  3,  to  break. 

Bebycgan  (ean)  bohte,  to  sett. 

Becea"pian,  ode,  to  sell. 

Beceorian,  ode,  to  murmur. 

Becuman.  See  cuman,  to  be- 
come, come,  seize,  arrive. 

Becweftan  (48),  to  bequeath. 

BedaMan,  de,  to  deprive  of. 

Bed-clyfa,  4  m.,  a  bed-room. 

Bedrifan,  4,  to  drive. 

Bedyrnan,  de,  to  conceal. 

Be-ebbian,  ode,  to  strand. 

Befaestan,  te,  to  commit,  entrust, 
betroth. 

Befangan.    See  befon. 

Befaran,  to  surround. 

Befeallan,  1,  to  fall,  befal. 

Befon,  p.,  befeng,  1,  to  seize, 
clothe. 

Beforan  (dat.  ace.),  before. 

Befrinan,  5,  to  ask. 

Befyllan,  de,  to  hurl. 

Began,  code,  to  practise. 

Begen  (28,  n.,  2),  both. 

Begeondan  (ace.),  beyond. 

Begitan,  3  (65,  n.),  to  get,  obtain. 

Begrornian,  ode,  to  bewail. 

Begyman,  de,  to  keep,  observe, 
attend  to. 

Begyrdan,  de,  to  begird. 

Begytan.    See  begitan. 

Behat,  1  n.,  a  promise. 

Beliawian,  ode,  to  see. 

Behealdan,  1,  to  behold,  UoVL 

Behelan,  3,  to  hide. 

Beheonan  (dat.),  on  this  side. 

Behindan  (ace.),  behind. 

Behofian,  ede  (ode),  to  need. 

Behorsian,  ode.    See  gehorsian 

Behredwsian,  ode,  to  repent. 

Behreowsung,  2  f.,  repentance 

Behwyrfan,  de,  to  turn. 

Beliydan,  de,  to  hide. 

Belicgan,  3,  to  encompass. 

Belimpan,  5,  to  belong,  happen 

Belocan,  6,  to  lock. 

Berne,  4  f.,  a  trumpet. 
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Ben,  2  f.,  a  wound. 

Ben,  2  f.,  a  prayer. 

Bend,  1  m.  (2  f.),  a  bond,  prison. 

Beniman.  See  niman,  to  de- 
prive of. 

Beodan,  6,  to  bid,  offer;  to  com- 
mand, announce,  await. 

Beon  (59),  to  be. 

Beorgan,  6,  to  protect. 

Beorn,  1  m,  a  hill,  rampart. 

Beorh-hleo'S,  1  n,  a  mountain- 
top. 

Beorht,  bright,  excellent. 

Beorntnys,  2  f.,  brightness. 

Beot,  1  n.,  a  threat,  promise. 

Beot-nata,  4  m.,  a  commander. 

Bepsecan,  lite,  to  entice,  seduce. 

Bera,  4  m.,  a  bear. 

Beran,  8,  pp.,  boren,  to  bear,  lead, 
carry,  come  upon. 

Bereafian,  ode,  to  'rob. 

Beren,  belonging  to  a  bear. 

Bereowsang,  2  f.,  repentance. 

Bern,  1  n.,  a  barn. 

Berowan,  1,  to  row. 

Berstan,  6,  to  burst. 

Berypan,  te,  to  spoil,  rob. 

Besceawian,  ode,  to  consider,  ob- 


Besciifan,  6,  to  thrust. 
Bescyrian,  ede,  to  deprive. 
Beseon,  to  look. 
Besittan,  3,  to  beset. 
Besmitan,  4,  to  defile. 
Besmittennys,  2  f.,  defilement. 
Bestandan,  2,  to  surround,  stand 

by. 

Bestelan,  3,  to  steal  away. 
Besteman,  de,  to  besteam,  dew. 
Beswapen,  1,  to  persuade,  cleanse. 
Beswican,  4  (beswican,  ode),  to 

deceive,  escape. 

Betsfccan,  lite,  to  give  up,  betake. 
Bet,  betera,  better,  betst,  best. 
Betan,  te,  to  restore. 
Betwih,    betwyx,    betuli    (dat. 

ace.),  between,  among. 
Betynan,  de,  to  close,  end. 
Bewarenia-n,  ode,  to  beware. 
Beweorpan,  6,  to  throw. 
Bewepan,  1,  to  bewail. 
Bewician,  ode,  to  encamp. 
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Bewissian,  te,  to  govern. 
Bewiihan,  3  (ea,  se)  pp.  wrigen, 

to  cover. 
Beyrnan.    See   yrnan,  to  go  to 


BeJ>earf  (54,  2),  to  need. 
Be>eccan.    See  J?eccan,  to  cover. 
Bidan,  4,  to  bide,  await. 
Biddan,  3  (pp.  beden),  to  ask, 

pray  (refl.) 
Bigan,  beogan,  6  (de),  to  bow, 

submit. 
Bigang,  bigeng,  biggeng,  1  m., 

practise,  worship. 
Bigleofa,  4m.,  provision. 
Bigstandan,  2,  to  stand  by,  sup- 

rrt. 
,  bill,  1  n.,  a  weapon,  sword. 
Bilewit,  innocent. 
Bilewitnys,  2  f.,  innocence. 
Bindan,  5,  to  bind. 
Binnan  (dat.),  within. 
Birhtnes,  beorhtnes,  2  f.,  bright- 
ness. 

Birhtu,  beorhtu,  2  f.,  brightness, 
Biscop,  1  m.,  a  bishop. 
Biscoprice,  a  bishoprick. 
Biscop-stol,  1  in.,  cathedral. 
Bisegu,  bisgu,  2  f.,  business. 
Bisgian,  ode,  to  occupy. 
Biter,  bitter,  bitter. 
Bitere,  bitterly. 
Blac,  black. 
Blac,  pale,  bright. 
Blaed,  1  m.,  happiness,  success. 
Bl8§cl,  2  f.,  a  branch. 
Bkest,  1  ni.,  a  blast. 
Blat,  livid;  blate,  lividly. 
Blawan,  1,  to  blow. 
Bled,  2  f.,  blossom,  fruit. 
Blendian,  ode,  to  blind. 
Bleor  g.  bleowes,  1  n.,  a  color. 
Bletsian,  ode,  to  consecrate,  bless 
Blind,  blind,  hidden. 
Blis,  blys,  2  f.,  bliss,  pleasure. 
Blissian,  ode,  to  rejoice,  bless. 
BlrSe,  cheerful,  kind,  gentle. 
BIrSe-mod,  well-disposed. 
Blod,  1  n.,  blood. 
Blod-egesa,  4  m.,  bloody-terror 
Blosma,  blostma,  4  m.,  a  blossom 
Blowian,  ode,  to  bloom. 
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B6c  (15),  2  f.,  a  book,  writing. 

Bocere,  1  m.,  a  writer. 

Boc-leden,  1  n.,  Latin,  (book- 
speech). 

Boc-lic,  literary. 

Bodian,  ede  (ode),  to  preach,  tell. 

Bodung,  2  f.,  preaching. 

Bog,  1  m.,  a  limb,  leg. 

Bolster,  1  n.,  a  bolster. 

Bord,  1  n ,  a  board,  shield. 

Bord-hreofta,  4  m.,  a  shield. 

Borgian,  ode,  to  borrow,  pledge. 

Bosm,  bosum,  1  m.,  bosom. 

Botm,  1  in.,  a  bottom. 

Brad,  broad. 

Brsedan,  p.  brsede,  brudon,  to 
spread. 

Breeding,  2  f.,  spreading. 

Brand,  1  m.,  heat. 

Brastlian,  ode,  to  crackle. 

Brecan,  3,  to  break. 

Brego,  m.,  lord. 

Bremel  (bel),  1  m.,  a  briar. 

Breost,  2  f.,  the  breast. 

Breost-gehygd,  1  in.,  breast- 
thought. 

Breost-net,  1  n.,  a  coat  of  mail, 
armor. 

Breowan,  6,  to  brew. 

Brice,  1  m.,  a  fragment. 

Bridel,  1  m.,  a  bridle. 

Brim,  1  n.,  the  sea. 

Brim-cald,  sea-cold. 

Bringan  (5),  brengan,  brohte,  to 
bring. 

Broga,  4  m.,  terror,  fear. 

Brosnian,  ode,  to  decay. 

BroSor  (19),  a  brother. 

Broftor-gyld,  1  n.,  revenge  for  a 
brother. 

Briican,  6,  to  enjoy. 

Brun,  brown,  dark. 

Bryd,  2  f.,  a  bride. 

Brybtra,  breahtm,  1  m.,  a  twink- 
ling. 

BIT  tta,  4  m.,  a  dispenser,  autJior. 

Buan,  biigian,  de  (51),  to  dwell, 
cultivate. 

Bufan  (dat),  above,  from  above, 
(adv.),  above,  beyond. 

Biigan,  beogan,  6,  to  bow,  bend, 
recede. 


Biigigend,  1  m.,  an  inhabitant 

Bunne,  4  f.,  Boulogne. 

Burgendaland,  Bornholm. 

Burg-sittend,  1  m.,  a  citizen. 

Burh,  2  f.,  a  town,  city,  castle. 

Burbware,  1m.,  citizens. 

Burne,  4  f.,  a  brook. 

Biituii,  buton  (dat),  except,  with- 
out. 

Buttingtiin,  Buttington. 

Biitu,  both. 

Bycgan,  p.  bobte,  to  buy. 

By  del,  1m.,  a  preacher. 

Byrne,  4  f.,  a  trumpet. 

Byn,  biin,  gebun.  See  biiac, 
cultivated. 

Byrdest,  highest -born,  noblest, 
richest. 

Byrgan  (ian),  ede,  to  bury. 

Byrgen,  2  f.,  a  sepulchre. 

Byrig,  dative  of  burh. 

Byrigean,  de,  to  bury. 

Byrnan,  5,  to  burn. 

Byrfien,  2  f.,  a  burden,  load. 

Bysen,  2  f.,  an  example. 


c. 

Cald,  ceald,  cold. 

Candel-staef,  1  in.,  a  candlestick. 

Carfull,  mindful. 

Carian,  oearian,  ode,  to  care. 

Carleas,  careless. 

Casere,  1  m.,  emperor  (Caesar). 

Castel,  1  n.  (acc.pl.,  casteles),  a 

castle. 
Ceald,  cold. 
Ceap,  1  m.,  a  bargain,  chattel, 

cattle. 
Ceaster,  cester,  2  f.,  city,  fortt 

(castra). 

Ceaster-gewaran,  citizens. 
Cene,  keen,  bold. 
Cennan,  de,  to  bring  forth. 
Cent,  Kent. 

Ceorfan,  6,  to  cut,  carve. 
Ceorl,  1  m.,  a  churl,  husband 

man. 

Ceorlisc,  churlish. 
Ceosan,  6,  pp.  coren,  to  choose 
Cepa,  4  m.,  a  merchant. 
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Cepan,  te,  to  attempt. 

Cerran,  cirran,  ede,  to  turn,  sub- 
due. 

Cigan  (ean),  crfgan,  de,  to  call, 
summon. 

Cfld,ln.,«M»W  (13,  n.  4). 

Cild-had,  1  m.,  childhood. 

Cin-berg,  1  m.,  a  visor  (chin-de- 
fence). 

Cine-helm,  1  m.,  crown. 

Cirlisc,  churlish. 

Cisseceaster,  Ghichester. 

Cist,  cyst,  2  f.,  a  cohort,  band. 

Cr5,  1  m.,  a  shoot,  blade. 

Clfsn,  clean,  pure. 

CliEii-heorta,  clean-hearted. 

Clingan,  5,  to  wither. 

Clom,  1  m.,  a  clasp,  cliain. 

Chidig,  stony,  rocky. 

Clyppan,  te,  to  embrace,  make 
much  of. 

Cnapa,  4  m.,  a  boy. 

Cnavvan,  1,  to  know. 

Cneow-mseg,  1  m.,  a  relative. 

Cniht,  1  m.,  a  youth,  a  knight. 

Cnucian,  ode,  to  knock. 

Cnysian,  ede,  to  strike. 

Cot'a,  4  m.,  a  cave,  chamber,  hold 


of  a  ship. 
61,  1  n.,  a  coal. 


Col 

Colne,  Colne. 

Corn,  1  n.,  corn,  a  grain. 

CorSor,  In.,  a  host. 

Costnung,  2  f.,  temptation. 

CoS  (u),  2  f.,  disease,  plague. 

Craeft,  1  m.  (2  f.),  craft,  strength. 

Craeftig,  strong,  crafty. 

Crseftega,  4  m.,  a  workman. 

Cringan,  5,  to  cringe,  die. 

Crism-lyeing,  2  f.,  laying  aside 
the  baptismal  fillet. 

Crist,  1  m.,  Christ. 

Cristen,  1  m.,  a  Christian. 

Cristendom,  1  m.,  Christian- 
ity. 

Cue,  cucu,  alive,  living. 

Culfre,  4  f.,  a  dove. 

Cuman  (58,  n.  4),  to  come,  go. 

Cumbol,  1  n.,  a  standard. 

Cum-pseder,  1  m.,  god-father. 

Cunnan  (50),  to  know. 

Cunnian,  ode,  to  prove,  try. 


See  cunnan,  tcnown,  fa 
miliar. 

CilSlic,    certain;    ciiSllce,  cer- 
tainly. 

Cwal  (u),  2  f.,  death. 

Cwat-brycg,  2  f.,  Bridgenorth. 

Cwealm,  1  m.,  destruction 

Cweman,  de,  to  please. 

Cwen,  2  f.,  a  wife,  queen. 

Cwena  land,  Cweniand. 

Cwertern,  1  n.,  a  prison. 

Cwic,  living. 

Cwic-lifigend,  living. 

Cwyde,  cwi'Se,  1  m.,  a  speech, 
saying. 

Cwyld,  2  f.,  destruction,  slaugh- 
ter. 

Cwyld-r6f,  famed  for  slaughter. 

Cwyst,  —  used  as  a  sign  of  in. 
terrogation. 

Cyf,  2  f.,  a  vessel,  hogshead. 

Gyle,  cold. 

Cyle,  1  m.,  coldness,  chill. 

Cyme,  1  m.,  a  coming. 

Cyn,  1  n.,  kin. 

Cyne\ic,royal ;  cyne\ice,royally. 

Cynerice,  1  n.,  a  kingdom. 

Cyning,  cyng,  1  m.,  a  king. 

Cjfpe-cniht,  1  m.,  a  youth  for  sale. 

Cypman,  1  m.,  a  merchant. 

Cyppanham,  1  m.,  Chippenham. 

Cyr,  1  m.,  a  time. 

C/re,  1  m.,  a  choice. 

Cyrice,  circe,  4  f.,  a  church. 

Cy/man,  de,  to  clamor,  cry. 

Cyrr,  1  m.,  a  return. 

Cyrran,  de,  to  turn. 

Cyrtel,  1  m.,  a  garment,  kirtle. 

Cystig,  liberal. 

Cy^S,  2  f.,knowledge,acquaintance. 

Cy'3,  cytfSu,  2  f.,  cytfSe,  4  f.,  a 
home. 

Cyftan,  de,  to  show,  tell,  makt 
known. 


D. 

D&d,  2  f.,  a  deed. 
Daxl-betan,  te,  to  repent. 
Dged-bot,  2  f.,  repentance. 
D£§d-lean,  1  n.,  a  requital. 
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j,  1  m., 

Daeghwainlic,  daily. 

Daeg-rim,  1  m.,  a  course  of 
days 

Daegflerlic,  present. 

Dasl,  1  m.,  a  part,  portion. 

Dselan,  de,  to  divide,  allot. 

DaMnirnan,  3,  to  share. 

Dalu,  2  f.,  a  dale,  dell. 

Dead,  dead. 

Dead! ic,  mortal. 

Dear  (54),  to  dare. 

Deawig-feSere,  dewy  -feathered, 
(with  glistening  feathers). 

Deaft,  1  in.,  death. 

Deaft-drepe,  1  m.,  a  fatal  blow. 

Deaft-raeced,  1  n.,  a  death 
house. 

Defenascy're,  2  f.,  Devonshire. 

Defene  (pi.),  1  m.,  Devon. 

Degolnys,  2  f.,  secresy. 

Delfan,  6,  to  dig,  delve. 

Dema,  4  m.,  a  judge. 

Deman,  de,  to  judge,  deem,  deter- 
mine. 

Denamearc,  Denmark. 

Denisca,  4  m.,  a  Dane. 

Demi,  2  f.,  a  vale. 

Deofol,  deofl,  1  m.,  the  devil. 

Deofolgild,  1  n.,  idolatry. 

Deofollic,  deoflic,  devilish. 

Deop,  deep. 

Deor,  1  n.,  a  wild  animal,  deer. 

Deorc,  dark. 

Deor  cyn,  1  n.,  wild  animals. 

Deore,  dear,  high  in  price. 

Deor-frift,  1  n.,  a  deer-park. 

Deor-mod,  brave. 

Deorwurft,  precious. 

DeorwurSnes,  2  f.,  precious- 
ness. 

Derian  (igan),  ede,  to  injure. 

Diaconhad,  1  m.,  diaconate. 

Digel,  2  f.,  a  secret. 

Digle,  secret,  on  diglum,  se- 
cretly. 

Dim,  dark. 

Dogor-rim,  1  m.,  a  number  of 
days. 

Dohte.    See  dugan. 

Dohtor  (19),  a  daughter. 

Dol,  1  n.,  folly. 


Dol,  foolish. 

Dolhc,/<96>fo'sA;  dollice,  foolishly 
Dom,  1  m.,  doom,  judgment. 
' 


Don  (51),  to  do,  cause. 
Dor.    See  duru,  a  door. 
Dorceceaster,  Dorchester. 
Draca,  4  m.,  a  dragon. 
Dream,  1  m.,joy. 
Dreamleas,  joyless. 
Drecan,  lite,  to  vex,  oppress. 
Drefan,  de,  to  disturb. 
Drenc,  1  m.,  a  drink. 
Drence-flod,  a  drowning  flood. 
Dreogan,  6,  to  suffer. 
Dreoran,  dreosan,  6,  to  perish. 
Dreorig,  sad;  dreorige,  sadly. 
Dreorignys,  2  f.,  sadness. 
Drif,  1  m.,  a  fever. 
Drifan,  4,  to  drive. 
Drig,  drjrg,  dri,  dry. 
Driht,  dryht,  2  f.,  a  people,  an 

army. 

Drihten,  1  m.,  the  Lord. 
Drihtenlic,  divine. 
Drihtgunia,  4  m.,  a  noble. 
Driht-neas  (pi.),  1  m.,  the  slain 

in  battle. 

Driuc,  1  m.,  a  drink. 
Drincau,  5,  to  drink. 
Drohtnian,  ode,  to  live. 
Drohtnung,  2  f.,  conduct,  life 
Dugan,  p.  dohte  (54),  to  avail, 

be  good  for. 
Duguft,  2  f.,  prosperity,  the  no- 

bility, people. 
Diin,  2  f.,  a  mountain. 
Diin-scraef,   1    n.,  a   mountain 

cave. 

Duru,  2  f.,  a  door,  gate. 
Dust,  1  m.,  dust. 
Dym-hof,  1  n.,  a  hiding  place. 
Dyre.    See  deor,  dear. 
Dyrling,  deorling,  1  m.,  a  dan 


Dyrstig,  bold. 

Dyrstignys,  2  f.,  presumption. 

D^rwurS,  precious. 

Dysig,  foolish. 

D^signys,  2  f.,  folly., 

Dyslic,  foolish;    dyslice,  fool 
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E. 

Ea  (sing,  indecl.),  f.,  a  river. 

Eac,  also;  eac  swa,  swilce,  so 
also;  eac  >an,  moreover. 

Eaca,  4  in.,  an  addition. 

Bad,  1  n.,  a  possession,  good. 

Ead,  Eadig,  blessed,  important, 
happy,  rich. 

Eadignys,  blessedness. 

Eadinod,  humble. 

Eadmodlic,  humble,  -lice,  hum- 
bly. 

Eadmodnes,  2  f.,  humility. 

Eafora,  4m.,  offspring. 

Eage,  4  n.,  the  eye. 

Eaht.    See  aent. 

Ealita,  eight;  ealitatig,  eighty; 
eahtatyne,  eighteen. 

Eal,  all. 

Eala,  lol 

Eala-S  (off),  2  f.,  ate. 

Eald,  old;  to,  OD,  caldre,  ever. 

Ealdor,  1  m.,  an  elder,  ruler, 
prince. 

Ealdor-biscop,  1  m.,  chief 
bishop. 

Ealdor-botl,  1  n.,  a  royal  village. 

Ealdorman,  1  m.,  an  alderman. 

Eallnig,  always. 

Eallunga  (e),  altogether,  wholly. 

Ealo  (u),  g.  ealewes,  1  n,  ale, 
beer.^ 

Ealswa,  so,  also,  even  as. 

Earc,  2  f.,  earc-bord,  1  n.,  an 
ark. 

Eard,  1  m.,  a  country,  land. 

Eardian,  ode,  to  dwell. 

Earfoft,  2  f.,  difficulty,  grief,  suf- 
fering. 

Earfoft,  difficult. 

Earfoftnys,  2  f.,  trouble. 

Earfofl-rime,  difficult  to  number. 

Ear  loft-sift,  1  m.,  a  difficult  jour- 
ney. 

Eargeblond,  In.,  the  sea  (water- 
blending). 

Earm,  miserable. 

Earming,  1  m.,  a  wretch. 

Earmlic,  miserable,  -lice,  mis- 
erably. 

Earnian,  ode,  to  earn,  receive. 


East,  east;  eastan,  easterly;  be. 

eastan,  to  the  east  of. 
East-deel,  1m.,  the  east  part. 
East-ende,  1  m.,  the  east  end. 
East-engle  (pi.),  1  m.,  the  East 


Easter,  2  f.,  Eastre,  4  f.,  Easter 

Easter-dseg,  1m.,  Easter-day. 

East-healf,  2  f.,  the  east  side. 

East-lang,  towards  the  east. 

East  rice,  1  n.,  the  east  kingdom. 

East-rihte,  towards  the  east. 

Eastweard,  eastward. 

Eawfsest,  pious,  orthodox. 

Ea$e,  cp.  eft,  easily. 

Eaftelic,  easy. 

Eaftmodnes,  2  f.,  humility. 

Ebbian,  ode,  to  ebb. 

6ce,  eternal,  everlasting,  (adv.) 
always. 

Ecelic,  eternal;  lice,  eternally. 

£cnys,  2  f.,  eternity. 

Edlean,  1  n.,  a  reward. 

Edniwe  (neowe),  renewed. 

Edniwian,  ode,  to  renew. 

Edwenden,  2  f.,  an  end,  renewal. 

Efen-lsecan,  lite,  to  imitate. 

Efenlic,  even;  -lice,  evenly. 

Efennehft,  2  f.,  neighborhood,  vi- 
cinity. 

Efes,  2  f.,  a  border. 

Efne,  lol  behold!  even. 

Efn-gedselan,    de,      to     divide 


Efstan,  te,  to  hasten. 

!ft,  again,  back,  after. 

!ge,  1  m.,  terror,  awe. 

]gesa,  egsa,  4  m.,  horror,  alarm. 

'gesfull,  terrible. 

Igeslic,  terrible;  -lice,  terribly 
Eglan  (ian)   ode,  to  ail,  suffer, 

(impers.)  to  inflict  pain. 
Egor,  1  m.,  the  sea. 
Egor-here,  1  m.,  the  sea  host. 
Eg-stream,  1  m.,  the  sea. 
Elitere,  1  m.,  a  persecutor. 
Ehtian,  te,  to  persecute. 
Ehtnys,  2  f.,  persecution. 
Eld,  yldo,  2  f.,  age,  an  elder,  a 

man. 

Ele,  1  m.,  oil. 
Ele-beam,  1m.,  the  olive  tree. 
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Ellen,  i  n.,  courage. 

Ellend,  foreign. 

Ellenwodnes,  2  f.,  zeal. 

Elles,  else. 

Eln,  2  f.,  an  ell. 

Eln-gemet,  1  m.,  a  cubit,  (ell- 
measure). 

El^eodignes,  2  f.,  residence 
abroad. 

ElJ?e6dung,  2  f.,  residence 
abroad. 

Embe.    See  ymbe,  about. 

Emne,  even. 

Emniht,  2  f.,  equinox. 

Emnlang,  equally  long. 

Ende,  1  m.,  part,  end. 

Endebyrdan,  cle,  to  ordain,  ar- 
range. 

Endebyrdnes,  2  f.,  order. 

Endian  (igan)  ode,  to  end. 

Endlifa,  eleven;  endlyfta,  the 
eleventh. 

Enge,  narrow. 

Engel,  1  m.,  an  angel. 

Englisc,  English. 

Engu,  2  f.,  a  narrow  place. 

Eodorcan,  te,  to  ruminate. 

Eored.    See  werod. 

Eorl,  1  in.,  a  man,  an  earl. 

Eorldom,  1  m.,  an  earldom. 

Eorl-gebyrd,  2  f.,  the  nobility. 

Eorrn'S.    See  yrmft. 

Eornost  (est),  earnest. 

Eornoste,  eornostlice,  earnestly, 


Eorp,  dark,  swarthy. 

EorS-bugigend,  1  m.,  an  earth- 
dweller. 

Eorfte,  4  f.,  the  eartJi,  ground. 

EorSlic,  earthly. 

Eower,  your. 

Ercebiscop,  1  m.,  an  archbishop. 

Ercehad,  the  archepiscopal  office. 

Erian,  ede,  to  plow,  till. 

Erm-S.    See  yrnrS. 

Est,  1  in.,  liberality,  favor,  devo- 
tion. 

Esta>  4  m.,  an  Esthonian. 

Estfull,  devout. 

Estfullic,  devout;  -lice,  devoutly. 

Est-mere,  the  Frische  Haff. 

Elan,  3,  to  eat. 


Ettan.    See  etan,  to  pasture. 
~lxanceastre,  Exeter. 


more 

1,  1  m.,  a  country. 
1-land,  1  n.,  a  native  land. 
1-leas,  countryless. 


3l-riht, 
155,  I. 
Land). 


1   n., 
130, 


land-right  (p. 
the     Promised 


F. 


Facn,  1  n.,  deceit. 

Facn,  deceitful. 

Face,  1  n.,  a  portion  of  time,  a 
space. 

Faeder  (19),  father. 

Ftege,  devoted  to  death,  fated. 

Faegen,  glad. 

Faeger,  f&gr,fair. 

Faegere,  fairly. 

Faegernys,  2  f.,  fairness,  beauty. 

Faegnian,  ode,  to  rejoice,  exult. 

FaMifl,  2  f.,  deadly  wrath. 

Faemne,  4  f.,  a  woman. 

Faer,  1  in.,  a  ship. 

Fffer,  1  m.,  terror. 

Faer,  1  m.,  (faer,  fara,  .2  f.),  a 
journey;  on  faere,  on  the  way. 

Fseran.    See  faran,  to  go. 

Fser-bryne,  1  m.,  a  terrible- 
heat. 

Fsereld,  1  m.,  a  journey. 

Fserlic,  sudden;  -lice,  suddenly. 

Faer-spell,  1  n.,  terrible  news. 

Ff&r-wundor,  1  u.,  a  stupendous 
miracle. 

FaerS,  1  m  ,  the  mind. 

Faesel,  1  m.,  offspring,  seed. 


Fsestan,  te,  to  fast. 

Faesten,  1  n.,  a  fastness,  firma* 

ment. 

Fsesten,  1  n.,  a  fast. 
Faesthafel,  retentive. 
Fosst-hydig,  firm-minded. 
Faestlic^rm;  -Vice, firmly. 
Faestrsed,  inflexible. 
Faet,  1  n.  (13),    a  vat, 

plate. 
Faetcls,  1  m.,  a  vessel. 


VOCABULARY. 


183 


,  1  in.,  a  fathom,  an  em- 
brace, grasp. 

Faeftm-rim,  a  fathom-measure. 

Fall,  hostile. 

Famgian,  ode,  to  foam. 

Y&mig,  foamy. 

Fana,  4  in.,  a  standard. 

Fandian,  ode,  to  try,  prove, 
tempt. 

Ftmdung,  2  f.,  trial. 

Fangan  (ion),  1,  to  take,  seize. 

Faran/  2,  to  go. 

Feallan,  1,  to  fall,  run  back. 

Fealo,  se  fealwa,  fallow,  yellow. 

Fealwiau,  ode,  to  grow  yellow. 

Fearin,  1  in.,  a  ship-load. 

Fearuham,  Farnham. 

Feaw,  fea  (indecl.),/dw>. 

Feccan,  p.,  feahte,  to  bring. 

Fedan,  de,  to  feed. 

Fela  (indecl.),  many,  much. 

Feld,  1  in.,  afield,  the  open  coun- 
try. 

Feld-lnis,  1  n.,  a  tent. 

Fell,  1  n.,  a  hide,  skin. 

Fenn,  1  n.,  a  fen,  marsh. 

Feogitsung,  2  f.,  avarice,  riches, 
property. 

Feoh,  (dat.  feo),  1  n.,  cattle, 
beasts,  money. 

Feohan,  p.,  feah,  to  rejoice. 

Feohgitsere,  1  m.,  a  miser. 

Feoh-leas,  moneyless,  poor. 

Feoh  tan,  6,  to  fight. 

Feola.    See  fela,  many. 

Feond,  (pi.  fynd,  13  n.,  7),  1  m., 
an  enemy,  fiend. 

Feor,  cp.,  fyrre,  sp.,  fyrrest,/#r. 

Fcorh  (g.  feores),  1  n.,  life,  a  liv- 
ing being. 

Feorh-hirde,  1  m.,  a  life-guard. 

Feorsian,  fyrsian,  ode,  to  go  on. 

FeoriSling,  1  m.,  a  farthing. 

Fcower,  four;  feowertig,  forty; 
feowertyne,  fourteen. 

Feran,  de,  to  go;  foi"3,  to  die. 

Ferclam,  1  m.,  a  sudden  onset. 

FortiS,  1  m.,  the  life. 

FerhS-loca,  4m.,  the  body. 

Ferian,  ode  (ede),  to  bear,  lead, 
conduct. 

Fers,  1  n.,  a  verse. 


Ferae,  fresh. 

Fefta,  4  m.,  a  pJialanx. 

Fe^e,  1  m.,  activity,  power  of 
motion. 

Fe'Se-gast,  1  m.,  a  visitor  (foot 
guest). 

Fe-Ser,  2  f.,  a  feather. 

Fian,  ode,  to  hate. 

Fic-seppel,  1  m.,  a  fig. 

Fif,  five;  fifta,  the  fifth;  fiftig, 
fifty;  myue,fifteen. 

Findan,  5,  to  invent,  find,  deter- 
mine. 

Fiogan,  ode.    See  fian,  to  hate. 

Fioung,  2  f.,  hatred. 

Fir,  1  m.,  a  man. 

Firen,  2  f.,  a  sin,  crime. 

First,  fyrst,  2  f.  (1  m.),  time,  an 
interval. 

Fisc,  1  m.  (13  n.,  5),  a  fish. 

Fiscere,  1m.,  a  fisher 

Fiscoft,  1  m.,  fisJmig. 

FiSer,  2  f.,  a  feather. 

Fla,  crafty,  hostile. 

Flsesc,  1  n.,  flesh. 

Flsesc-homa,  4  m.,  the  body. 

Flan,  2  f.,  a  dart. 

Fleam,  1  m.,  flight. 

Fleon  (fleogan),  6,  tofiy,flee. 

Fleotan,  6,  to  float. 

Fleswian,  ode,  to  mutter. 

Fliht,  2  t,  flight. 

Flitan,  4,  to  contend. 

Floe,  1  in.,  a  company,  division. 

Floc-radum,  by  companies. 

Flod,  1  n.  (2  f.),  a  flood,  flood- 
tide. 

Flod-blac,  flood-pale. 

Flod-egsa,  4  m..,  flood-terror. 

F16d-weard,2  f.,  a  flood-bulwark. 

Flod-wylm,  a  flood-wave. 

Fldta,  4  m.,  a  sailor. 

Flot-man,  1  m.,  a  sailor. 

Flo  wan,  1,  to  flow. 

Flyma,  4  in.,  a  fugitive. 

Flyman,  de,  to  put  to  flight. 

Fncest,  1  m.,  a  blast,  rage. 

Folc,  1  n.,  folk,  people,  multi- 
tude. 

Folc-agende,  inhabited. 

Folc-gefeoht,  2  f.,  genera, 
battle. 
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Folc-gestealla,  4  m.,  a  compan- 
ion. 

Folc-toga,  4  m.,  a  leader. 

Fold  (a  termination),  fold,  times. 

Folde,  4  f.,  the  earth,  ground. 

Folde-buend,  1  in.,  earth-dwel- 
lers. 

Foleian,  ode,  to  follow. 

Folni,  2  f.,  a  hand. 

Fon  (fangan),  1  (58,  n.,  2),  ic 
fob.,  >u  fehst,  he  fiShS;  we 
foft,  to  take,  seize. 

Fond,/br,  fand.    See  findan. 

For  (dat.  ace.),  for,  because,  as 
regards. 

For  J>y\  j?e,  because;  for  J>am, 
because;  for  hwam,  liwon, 


Foran,  before. 

Forbsernan,  de,  to  burn  up. 

Forbeodan,  6,  to  prohibit. 

Forbyrnan,  5,  to  burn  up. 

Forceorfan.  See  ceorfan,  to  cut 
down. 

Forcuft,  wicked. 

Ford,  1m.,  a  ford. 

Fordeman,  de,  to  condemn. 

Fordon,  to  destroy. 

Fordrifan,  4,  to  drive  away. 

Fore,  before. 

Forecwe'San,  3,  to  foretell. 

Foregangan,  to  precede. 

Foregenga,  4  m.,  an  ancestor, 
forerunner. 

Foregisel,  1  in.,  a  hostage. 

Foremjfera,  illustrious. 

Foresceawung,  2  f.,  providence. 

Foresceotau,  6,  to  anticipate. 

Foresecgan,  to  foretell;  foressed, 
aforesaid. 

Foresetnes,  2  f.,  resolution. 

Foresprecena,  the  aforesaid. 

Foresteppan,  2,  to  precede. 

Foreweall,  1  m.,  a  bulwark,  pro- 
tecting wall. 

Foreweard,  well  along. 

Forfaran,  2,  to  close,  prevent 
exit. 

Forfleon  (fleogan),  6,  to  flee  from. 

Forgan,  to  forego. 

ForgitHn.  See  gifan,  to  forgive, 
give. 


Forgifenes,  2  f.,  forgiveness. 
Forgitan.    See  gitan,  to  forget 
Forgitol,  forgetful. 
Forgyman,   de,   to   neglect,    d& 


Forhabban,  to  hinder. 

Forhtefcdnys,  2  f.,  abstinence. 

Forhogian,  ode,  to  despise. 

Forliohnes,  2  f.,  contempt. 

Forliradian,  ode,  to  prevent, 
overtake. 

Forlit,  afraid. 

Forhtian,  ode,  to  fear. 

Forhtung,  2  f.,fear. 

Forhwaega,  at  least,  at  last. 

Forliwi,  forhwon,  why. 

Forl£6dan,  de,  to  seduce. 

Forlseran,  de,  to  deceive. 

Forhfetan,  to  abandon,  permit. 

Forlegenys,  2  f.,  adultery. 

Forleoran,  de,  to  forsake. 

Forleosan,  6  (58,  n.,  7),  to  aband- 
on, lose. 

Forma  (se),  early,  former,  first. 

Foriiiman,  to  deform,  destroy. 

For-oft,  very  often. 

For-ridan,  4,  to  outride,  ride 
down. 

Forscepan  (sceopan),  p.  scop, 
sceop,  to  transform. 

Forscufan,  6,  to  cast  down. 

Forscyldian  (igan),  ode,  to  con- 
demn. 

Forseon,  to  despise. 

Forseweunys,  2  f.,  contempt. 

Forslean,  to  kill. 

Forspanan,  2  (1),  to  seduce. 

Forspendan,  de,  to  spend,  use  up. 

Forspillednes,  2  f.,  destruction. 

Forst.    See  frost. 

Forstandan,  2,  to  benefit,  impede. 

Forstelan.    See  stelan,  to  steal. 

Forswapan,  1,  to  sweep  away. 

Forswerian,  to  forswear. 

ForswrSe,  exceedingly,  very 
much. 

Fortredan,  3,  to  tread  underfoot. 

Forwel,  very  many.  much. 

Forweornian,  ede,  'to  wear  out, 
wither,  grow  old. 

Forweornian.  See  weoittan,  to 
perish. 
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Forwundian,  to  wound. 

Forwyrcan,  to  obstruct,  close. 

Forwyrd,  2  f.,  destruction. 

Forwyrnan,  de,  to  deprive,  re- 
fuse. 

Forft,  forth  (often  requires  a 
verb). 

Forftain,  because. 

For-5-baero,  2  f.,  creation. 

Forft-bringan,  to  bring  forth. 

Forfl-cuman,  to  come  forth. 

ForB-faran,  2,  to  die. 

ForS-for,  2  f.,  departure,  death. 

ForS-gang,  1  m.,fort7i-going. 

For$-gangan,  to  go  forth. 

Forft-gewitan,  4,  to  depart,  die. 

ForS-here  (herge),  1  in.,  the  van. 

For  >i,  therefore. 

ForSlsedan,  de,  to  bring  forth. 

ForS-slS,  1  m.,  death. 

For$-weard,  forward,  future. 

For$-weg,  1  m.,  departure, 
march. 

Fot,  1  m.,  (12,  5),  afoot. 

Fot-scamel  (ol,  ul),  1  m.,  afoot 
stool 

Fot-swaftu,  2  f,  a  footstep. 

FotS.    See  fangan. 

Fraetwe  (uwe),  pi.,  2  f.,  orna- 
ments, decorations. 

Frsetwian,  ode,  to  adorn. 

Fram  (dat.,  gen.,  ace.),  by,  from. 

Francan,  pi.,  4  m.,  the  Franks. 

Francland,  France. 

Frea,  4  m.,  the  Lord. 

Free,  wicked,  vile,  bold. 

Freca,  4  in.,  a  bold  man. 

Frecednys",  2  f.,  calamity. 

Freccn,  2  f.,  peril  (g.  frecne). 

Frecene,  dangerous,  dire. 

Frefrian,  de,  to  comfort. 

Fregnan,  5,  p.,  frsegn,  to  ask, 
learn. 

Freme,  4  f.  (fremu,  2  f.),  advan- 
tage, gain. 

Fremed,  strange,  foreign. 

Fremian,  ede,  to  profit. 

Fremman,  to  do. 

Fremsunmes,  2  f.,  kindness. 

Freo  (\\),free. 

Freolic,  free,  noble;  freolice, 
freely. 


Freond,    pi.,   frfnd,    1    m.,    a 

friend. 

Freosan  (58,  n.,  7),  to  freeze. 
Freo~So,  2  f.,  protection. 
Freofto-wser,  2  f ,  a  safeguard. 
Fretan,  3,  to  devour,  eat  up. 
Frig,free. 
Frignan,  p.,  frseg,  frungon ;  pp., 

frungen,  to  ask,  to  learn  by 
asking. 

Frignes,  2  f.,  questioning. 
Frisa,  4  m.,  a  Frisian. 
FrrS,  1  m.,  fritfu,  2  f.,  fri«e,  1  n., 

peace. 

Frod,  wise,  old. 
Frofer  (or),  2  f.,  comfort. 
From  (dat.),/r0ra. 
From-gewitan,  4,  to  depart. 
Frost,  1  m.,  frost, 
Frum,  first. 

Fruma,  4  n.,  author,  beginning. 
Frum-gara,  4  m.,  a  patriarch. 
Frumsceaft,  2  f.,  creation. 
Frymft,  1  m.,  a  beginning. 
Fugel  (ol),  1  m.,  a  fowl. 
Fugel-cyn,  1  n.,  fowls. 
Fugelere,  1  m.,  a  fowler. 
Ful,  full,  full. 
Fulfrerned,  perfect. 
Fulfremedlice,  perfectly. 
Fulfremian,    ode,      to    perfect, 

fulfil. 

Fulgan.    See  gan,  to  gratify. 
Fiilian,  ode,  to  foul,  decay. 
Fullanham,  1  m.,  Fulhm. 
Fullian,  ode,  to  baptize. 
Full  ice,  fully. 
Fulneah,  almost. 
Fultum,  1    m.,  aid,    help,    an 

army. 

Fultumian,  ode,  to  aid. 
Fulwilit,  fullulit,  1  in.,  baptism 
Furlang,  1  m.,  a  furlong. 
Furftan  (on,  um),  also,  even,  al 

ready. 

Fiis,  swift,  eager. 
Fyligan,  de,  to  follow. 
Fyll,  1  m.,  a  fall,  death. 
Fyllan,  de,  to  fill,  satisfy. 
Fylst,  2  f.,  aid. 
Fynd.    See  feond. 
Fyr,  1  n.,  fire. 
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Fyrd,  2  f.,  the  militia,  an  army, 
a  march. 

Fyrd-getrum,  1  n.,  a  band  of 
soldiers. 

Fyrdian,  ede,  to  march,  war. 

Fyrdleas,  without  an  army. 

Fyren,  fiery. 

Fyrenlust,  1  m.,  sinful  desire. 

Fyrhto,  2  f.,  dread. 

Fyrlen,  distant. 

Fyrmest,  foremost. 

Fyrn,  ancient,  old. 

Fyrnum,  horribly. 

Fyrst,  2  f.  (1  m.),  a  space,  an  in- 
terval. 


G. 

Gaderian,  ode,  to  gather. 

Gsest  (12,  2),  gast,  1  m.,  a  guest. 

Gafol,  1  n.,  tax,  tribute. 

Gal,  1  n.,  folly,  wantonness. 

Gamenian,  ode,  to  joke,  sport. 

Gamol,  old,  aged. 

Gan  (gangan),  (51),  to  go. 

Gar,  1m.,  storm,  a  weapon. 

Gar-beam,  1  m.,  a  spear. 

Gar-berend,  1  m.,  a  soldier. 

Garsecg,  1  m.,  the  ocean. 

Gast,  1  m.,  breath,  spirit,  ghost. 

Gastlic,  gliostly,  spiritual. 

Ge,  and;  ge  .  .  ge,  both  .  .  and. 

Geacsian,  ode,  to  learn  by  ask- 
ing. 

Geasrnian.    See  earnian. 

Geagan.    See  agan. 

Geapscipe,  1  m.,  shrewdness. 

Gear,  1  m.,  a  year. 

Gearciau,  ode,  to  make  ready. 

Geare,  long  ago. 

Gearian  (igian),  ode,  to  pardon. 

Gearo,  ready,  prepared. 

Gearwian,  ede  (ode),  to  prepare, 
furnish,  make  ready. 

Gearwurftian,  ode,  to  reverence. 

Geat,^  1  n.,  a  gate,  door. 

Gebsedan,  de,  to  drive. 

Gebannan,  1,  to  convoke,  call  out. 

Gebe'd,  1  n.,  prayer. 

Gebelgan,  6,  to  be  angry. 

Gebcodan,  6,  to  command. 


Gebeorscipe,  1m.,  company. 

Gebetan,  te,  to  atone  for,  make 
good. 

Gebidan,  4,  to  await. 

Gebiddan,  to  pray. 

Gebigan,  de,  to  subject,  bow. 

Gebisnuug,  2  f.,  example. 

Geblanden,  infected. 

Gebletsian,  ode,  to  bless. 

Gebod,  1  n.,  a  command. 

Gebrecan,  to  break. 

Gebregan,  de,  to  frighten. 

Gebregd,  1  n.,  a  violent  motion, 

Gebringan.    See  bringan. 

GebroSra  (19),  brethren. 

Gebugan,  6,  to  swerve  from,  to 
yield  to. 

Gebyrd,  2  f.,  birth,  family,  on  ge- 
byrd  far  an,  to  die. 

Gebyrian,  ede,  to  befitting. 

Gebyrtid,  2  f.,  birth-time,  birth- 
day. 

Gebysgian,  ode,  to  disturb,  vex. 

Gebytle,  1  n.,  a  building. 

Gecamp,  1  m.,  warfare. 

Gece'gan,  de,  to  call. 

Geceosan,  6,  to  choose. 

Gecerran  (cirran),  de,  to  turn, 
return. 

Gecneordls§can,  hte,  to  study. 

Gecneordlic,  diligent ;  -lice,  dil- 
igently. 

Gecnyrdnys,  2  f.,  diligence,  fer- 
vor, study. 

Gecope.jft. 

Gecoplfc,jtt;  -Unfitly. 

Gecostan,  ode,  to  try,  prove. 

Gecristnad,  christened. 

Gecweman,  de,  to  please. 

Gecweine,  pleasant,  pleasing. 

Gecygan,  de,  to  call. 

Gecynd  (cind),  1  n.  (2  f.),  nature. 

Gecynde,  natural,  by   natural 
right. 

Gecyndelic,  natural. 

Gecyrran,  de,  to  turn. 

Gec^rrednys,  2  f.,  conversion. 

Gecygan,  de,  to  manifest. 

Ged.    See  gyd,  a  song. 

Gedafenian,  ode,  to  behave,  fit. 

Gedal,    1    m.,   separation;    to- 
gedal,  exempt. 
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Gedselan,  de,  to  share,  divide. 

Gedafenlic,  suitable. 

Gedefe,  mild. 

Gedeorf,  1  n.,  labor,  toil. 

Gedilitan,  te,  to  compose,  ordain. 

Gedon.  See  don,  to  reach,  effect, 
make,  cause,  treat. 

Gedrefan,  de,  to  trouble. 

Gedrefednys,  2  f.,  trouble. 

Gedrencan,  te,  to  drown. 

Gedreosan,  to  fail. 

Gcdriht,  2  f.,  a  host. 

Gedrinc,  1  n.,  a  banquet. 

Gedrym,  joyful. 

Gedwolman,  1  m.,  an  Jieretic. 

Ge-eacnian,  ode,  to  increase. 

Ge-earnian,  ode,  to  earn. 

Ge-earnung,  2  f.,  merit. 

Ge-edsta'Selian,  ode,  to  restore. 

Ge-efenlgecaD,  hte,  to  imitate. 

Ge-emnetan,  te,  to  make  equal. 

Ge-endung,  2  f.,  death,  ending. 

Ge-faedera,  4  ra.,  a  cousin. 

Gefsegen,  glad,  joyful. 

Gefsestnian,  ode,  to  fasten,  con- 
firm. 

Gefaran,  2,  to  die. 

Gefeallan,  1,  tofatt  upon. 

Gefe'gan  (ian),  de,  to  join,  make. 

Gefeohan,  to  rejoice. 

Gefeoht,  1  n.,  war. 

Gefeonde,  joyful. 

Gefera,  4  m.,  a  companion. 

Gefere,  easy  of  access. 

Gefeterian,  ode,  to  bind. 

Gefetian,  te  (ed),  to  take  posses- 
sion. 

Gefexod,  haired. 

Gefifterian  (fe'Serian),  ode,  to 
feather. 

Gefon,  to  take. 

Gefrsege,  known. 

Gefraetewian,  ode,  to  adorn. 

Gei'remian,  ode,  to  commit. 

Gefremman,  de,  to  perform,  ac- 
complish. 

Gefrige,  1  n.  (dat.  pi.,  freogum), 
investigation. 

Gefrignan,  5,  p.,  frseg,  to  learn 
by  inquiry. 

Gefyllan,  de,  to  accomplish, 
make  gocd,  ulfil. 


Gefylsta,  4  in.,  an  assistant. 
Gefyrn,  long  ago. 
Gefysan,  de,  to  hasten. 
Gegaderung,  2  f.,  a  meeting. 
Gegan  (gangan)  (51),  to  subdue. 
Gegripan,  4,  to  seize. 
Gegyrela,  4  m.,  a  garment. 
Gehadian,  ode,  to  ordain. 
Gehaeftan  (pp.  ed),  to  confine^ 

hold  captive. 
Gehselan,  de,  to  heal. 
Gehalgian,  ode,  to  dedicate. 
Gehat,  1  n.,  a  promise. 
Gehatan.     See   hatan,    to    call, 

promise,  be  called. 
Gehat-land,  1  n.,  promised-land. 
Gehawian,  ode,  to  observe. 
Gehealdan,  1,  to  hold,  keep. 
Gehendan,  to  seize. 
Geheran.    See  gehyran. 
Geliernes,  2  f.,  a  hearing. 
Gehnipan,  4,  to  rise  darkly,  to 

becloud. 

Gekroden,  adorned. 
Gehwa,  hwset,  g.,  hwaes,  every 

one. 

Geliw83de,  little,  small. 
Gehwser,  everywhere. 
Gehwilc,  every  one. 
Gehwilum,  sometimes. 
Geliwyrfan,  de,  to  turn. 
Gehy>an,  de,  to  hear,  obey. 
Gehyrsum,  obedient. 
Gehyrsumian,  ode,  to  obey. 
Gehyrsumnys,  2  f.,  obedience. 
Geinnian,  ode,  to  supply. 
Gelad,  1  n.,  a  way. 
Gelaeccan,  hte,  to  take,  seize. 
Gelaklan.    See  ]8§dan,  to  lead. 
Gel&ran,  de,  to  learn. 
Gel8§stan,  te,  to  hold  to,  observe, 

effect. 

Gela'S,  hostile. 
Gelaftian,  ode,  to  invite. 
Gela^ung,    2    f.,    congr 

church. 

Geleafa,  4  m.,  faith,  belief. 
Geleaffull,  believing,  faithful. 
Gelea'nian,  ode,  to  repay. 
Gelend.    See  lendian. 
Gelendian,  de,  to  endow. 
Geleogan,  6,  to  deceive. 
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Geleorniaii,  ode,  to  learn. 
Gelic,  like   to;    se   gelica,  an 

equal. 

Gelician,  ode,  to  please. 
Geliffsestan,  te,  to  make  alive. 
Gelihtan,  te,  to  alight. 
Gelimpan,  5,  to  happen. 
Gelimplic,  fit,  suitable. 
Gelome,  frequent. 
Gelomlic,  frequent;  -lice,  fre- 


Gelustfullian,  ode,  to  delight. 

Gelyfan,  de,  to  believe. 

Gelyfed,  of  mature  years;  of 
great  faith. 

Gemaca,  4  in.,  a  mate. 

Gein&ne,  common,  together. 

Gemseran,  de,  to  honor. 

Gemsere,  1  n.,  a  limit,  bound- 
ary. 

Gemaglic,  gemahlic,  persever- 
ing. 

Gemagnys,  gemahnys,  2  f.,  per- 
severance. 

Gemana,  4  m.,  marriage,  com- 
pany. 

Gemet,  1  n.,  manner,  way;  — 
measure,  bound. 

Gemetan,  te  (ed),  to  find,  meet. 

Gemetegian,  ode,  to  control. 

Gemetlic,  moderate;  -lice,  fitly. 

Geiniltsian,  ode,  to  pity. 

Gemunan,  de,  to  call  to  mind. 

Geinynd,  1  n.,  memory,  mind,  2  f. 

Gemynd-wyrSe,  venerable. 

Geinyntan,  te,  to  purpose. 

Gen,  moreover,  then. 

Geu2§gan,£0  draw  near  to,  press 

Geiiamian,  ode,  to  name. 

Genapan,  1,  to  fall  on. 

Geneadian,  ode,  to  compel. 

Geneabe,  enough,  oft  enough. 

Geneakfecan,  2  (46),  to  draw 
near. 

Geneat,  1  m.,  a  vassal,  supporter. 

Genemnian,  ode,  to  name. 

Generian,  ode  (ede),  to  save. 

Geniht,  2  f.,  abundance. 

Genihtsum,  genihtsumlic,  abun- 
dant. 

Genihtsumian,  ode,  to  suffice. 

Genilitsumlice,  abundantly. 


Genihtsumnys,  2  f.,  abundance 

Geniman.    See  niman,  to  take. 

GenrSla,  4  m.,  a  foe. 

GenijSle,  4  f.,  enmity. 

Gen6h,  enough. 

Genotian,  ode,  to  use,  use  up. 

Gent,  Ghent. 

Genydan,  de,  to  compel,  press 

Geo,  formerly. 

Geoc,  1  n.,  a  yt 

Geocsa,  4  m.,  a a, 

Geoffrian,  ode,  to  offer. 

Geofon,  1  n.,  the  sea. 

Geofon-hus,  1  n.,  a  ship. 

Geogoft,  2  f.,  youth. 

Geomor,  sad. 

Geond  (ace.),  around. 

Geond-faran,  to  surround,  per- 
vade. 

Geond-lacan,  to  flow  around. 

Geong  (25),  young. 

Geongerdom,  1  m.,  obedience, 
vassalage. 

Geoiiglic,  youthful. 

Geongra,  4  m.,  a  follower. 

Geopenian,  ode,  to  open. 

Georn,  anxious,  eager,  zealous. 

Georne,  diligently,  earnestly. 

Geornfullic,  earnestly. 

Geornfullnes,  2  f.,  zeal. 

Geornlic,  earnest;  -lice,  earn- 


Geortruwian,    ode,  to    despair, 

distrust. 

Ger.    See  gear,  a  year. 
Gerad,  proper. 
Genfecan,  hte,  to  seize,  overtake, 

conquer. 

Gere,  Geare,  cert 
Gerec,  1  n.,  a  rule. 
Gereccan,  lite,  to  relate. 
Gereclic,  steadfast;  -lice,  stead 

fastly. 

Gerefa,  4  m.,  a  reeve,  steward. 
Gereord,  2  f.,  language. 
Gereorclung,  2  f.,  a  repast. 
Gerestan,  te,  to  rest. 
Geriht,  1  n.,  duty. 
Geriht-kecan,  hte,  to  correct. 
Geripan,  4,  to  reap. 
Gerifan,  4,  to  befit. 
Gerisene,  proper,  fit. 
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Gerfsenlic,  suitable;  -lice,  suit- 
ably. 

Gersume,  1  m.  (4  f.),  a  treasure. 

Geiyman,  de,  to  give  place  to. 

Geryne,  1  n.,  a  mystery. 

Gesselan,  de,  to  happen. 

Gesselig,  happy. 

Gesgeliglice,  happily. 

Gesselft,  2  f.,  happiness. 

Gesamnian  (om),  ode,  to  collect. 

Gesamnung  (om),  2  f.,  an  as- 
sembly. 

Gescadan,  1,  to  decide,  repay. 

Gescapan  (58,  n.  3),  to  create. 

Gcsceadwisnes,  2  f.,  wisdom. 

Gesceaft,  2  f.,  creation,  creature. 

Gesceap,  1  n.,  creation. 

Gesceapennys,  2  f.,  creation. 

Gesceaftan,  p.,  sceod,  to  destroy 
(dat). 

Gescildan,  de,  to  shield. 

Gescipan,  ode,  to  take  ship,  em- 
bark. 

Gescrifan,  4,  to  impose. 

Gescyldnys,  2  f.,  protection. 

Gescyppan.  See  scapan,  to 
make. 

Gescyrped,  equipped. 

Geseglian,  ode  (ede),  to  sail. 

Geseon.    See  seon,  to  see. 

Gesetnys,  2  f.,  a  decree. 

Gesettan,  te,  to  settle,  place,  oc- 
cupy, possess. 

Gesewen,  pp.,  of  seon. 

Geseftan,  de,  to  verify. 

Gesibsuin,  peaceful. 

Gesibsumian,  ode,  to  be  recon- 
ciled. 

Gesih-S,  2  f.,  sight. 

Gesittan,  3,  to  abide. 

Gesi'S,  1  m.,  a  companion. 

GesiScundlic,  social. 

Gespannan,  1,  to  join,  close. 

Gespong  (spang),  1  n.,  a  chain. 

Gespornan,  6,  to  perch  on. 

Gesprsec,  2  f.,  discourse,  conver- 
sation. 

Gesfcselan,  de,  to  impute,  charge. 

Gestae^Sig,  steadfast. 

Gestandan,  2,  to  attack. 

Gestaflelfestan,  te,  to  confirm 

Gestaftelian,  ode,  to  fix,  establish. 


Gestedhors,  1    n.,   a    stallion, 
steed. 


Gestepan,  te,  to  raise. 
Gestigan,  4,  to  ascend,  descend, 

(with  ace.  of  place). 
Gestillan,  de,  to  restrain,  stop. 
Gestreon,  1  n.,  property,  wealth. 
Gestrynan,  de,  to  gain. 
Gesund,  safe,  well. 
Gesundfull,  gesundfullic,  pros- 

perous. 

Gesundfallice,  prosperously. 
Geswefian,  ode,  to  put  to  sleep 
Geswelgan,  6,  to  swallow. 
Gesweorc,  1  n.,  a  cloud,  mist. 
Gesweorcan,  6,  to  grow  dark. 
Geswican,  4,  to  cease,  fail,  de 

ceive. 

Geswinc,  1  n.,  affliction,  toil. 
Geswipp,  crafty. 
Geswutelian,  ode,  to  reveal. 
Gesyllan,  p.,  sealde,  to  give. 
Gesynto,  2  f.,  profit,  prosperity 
Get,  yet. 

Getel,  get£§l,  1  n.,  a  number. 
Getellan,  p.,  tealde,  pp.,  geteled, 

to  number. 

Getemprian,  ode,  to  temper. 
Geteohan  (teon),  6,  to  draw  out, 

educate. 

Geteohian,  ode,  to  determine. 
Getjgan,  ede,  to  tie,  bind. 
Getimbre,  1  n.,  a  building. 
Getimbrung,  2  f.,  building. 
Getimian,  ode,  to  happen. 
Getiftian,  ode/  to  grant. 
Getrymmian,  ede,  to  strengthen* 
Getw&fan,  de,  to  deprive  of. 
Geuferan,  ode,  to  exalt. 
Geuunan  (50,  n.),  to  grant. 
Gewadan,  2,  to  invade,  penetrate. 
Gewaigan,  de,  to  oppress. 
Gewanian,  ede,  to  wane. 
Gewealc,  1  n.,  surging,  rolling. 
Geweald,  2  f.,  power,  possession 
Gewealdan,  1,  to  wield,  rule. 
Gewealden,  strong. 
Gewearnian,  ode,  to  admonish 
Gewemman,  de,  to  seduce. 
Gewemmednys,  2  f.,  a  stain. 
Gewendan,  de,  to  turn,  go. 


VOCABULARY. 


Geweorc,  wore,  1  n.,  a  fortress, 
work. 

Geweorp,  1  n.,  a  dart. 

GeweorSan.  See  weorSan,  to  be- 
come, happen. 

Gewilnian,  ode,  to  wish  desire. 

Gewilnung,  2  f.,  desire. 

Gewinn,  1  n.,  contest,  toil. 

Gewinnan,  5,  to  conquer,  fight, 
gain. 

Gewissian,  ode,  to  instruct,  com- 
mand. 

Gewisslic,  gewisslice,  certainly. 

Gewita,  4  m.,  a  witness,  a  sage. 

Gewitan,  4,  to  depart,  die,  up 
gewitan,  to  ascend. 

Gewi'tennes,  2  f.,  departure. 

Gewit-lpca,  4m.,  the  mind. 

Gewitnian,  ode,  to  punish. 

Gewrit,  1  n.,  a  writ,  record. 

Gewun,  accustomed. 

Gewuna,  4  in.,  a  custom. 

Gewunelic,  common;  -lice,  com- 
monly. 

Gewunian  (igan),  ode,  to  re- 
main, to  be  accustomed. 

GewurSan.    See  weor5an. 

GewurSian,  ode,  to  honor. 

Gewyrc,  1  n.,  a  work. 

Gewyrcan,  worhte,  to  make, 
work. 

Gewyrdan,  de,  to  injure. 

Gewyrht,  1  n.,  desert,  work. 

Gey"can,  te,  to  increase,  add  to. 

Geyrsian,  ode,  to  be  angry  with. 

Ge>afian,  ode,  to  permit. 

Ge)>afung,  2  f.,  consent. 

Gehmc,  1  m.,  thought. 

Ge|>eatt,  2  f.,  council. 

Ge>eahtian,  ode,  to  advise. 

Ge^encan  (ean).  See  >encan,  to 
consider,  devise. 

GeJ>eodan,  de,  to  join,  associate. 

Ge)?e6de,  1  n.,  language,  idiom. 

GeJ>e6dnes,  2  f.,  desire. 

GeJ?eon,  to  flourish,  grow  up. 

GeMncft,  2  f.,  dignity. 

GeMngian,  ode,  to  intercede. 

Ge)>6ht,  1  m.,  determination, 
mind. 

GeJ>reatian,  ode.  to  oppress. 

Gejnmgen,  excellent,  noble. 


GeJ>y  wan,  de,  to  press,  thrust. 

Gicel,  1  m.,  an  icicle. 

Giddian,  ode,  to  sing. 

Giet,  gieta,  get,  yet. 

Gif,  */. 

Gifan,  3  (58,  n.  4),  to  give. 

Gifu,  2  f.,  grace,  gift  (pi.  nup- 


Gilp,  1  m.,  pride,  glory. 

Gim,  1  m.,  a  gem. 

Gim-reced,  1  n.,  an  ornamented 

house. 

Girdan,  gyrdan,  de,  to  gird. 
Girian,  ede,  to  prepare. 
Girnan,  de,  to  yearn  for. 
Giscian,  ode,  to  sob. 
Gisel,  1  m.,  a  pledge,  hostage. 
Git,  yet. 

Gitan,  3  (58,  n.  4),  p.,  geat,  to  get. 
Gitsere,  1  m.,  a  miser. 
Gitsian,  ode,  to  covet. 
Gitsung,  2  f.,  desire,  avarice. 
Giu,  long  ago. 
Gladian,  ode,  to  rejoice. 
Glsed,  glaedlic,  glad. 
Glsedlice,  gladly. 
Gleaw,  sagacious. 
Glengan,  de,  to  adorn. 
Gleowian,  ode,  to  jest,  be  merry. 
Gnorn,  sad;  gnornra,  sadder. 
Gnornian,  ode,  to  grieve. 
God,  1  m.,  God. 
God,  good;  n.  pi.,  goods. 
Godcimd,  divine. 
Godcundnes,  2  f.,  divinity,  deity. 
Godeweb,  1  n.,  fine  clothing. 
Godian,  ode,  to  endow. 
Godlic,  divine. 
Godnes,  2  f.,  goodness. 
Godspel,  1  n.,  a  gospel. 
Godspellere,  1  m.,  an  evangelist. 
God-sprg§c    (ge-spn£c),  2    f.,  a 

message  from  God. 
God-sunu,  3  m.,  a  god-son. 
G61,  gal,  greedy. 
Gold,  1  n.,  gold. 
Gold-hord,  1  m.,  treasure. 
Gold-hordian,  ede,  to    lay  up 

treasure. 

Gold-smifi,  1  m.,  a  goldsmith. 
Gotland,  Gothland,  Jutland. 
GnMig,  greedy. 
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Greed  igl  ic,  greedily. 
Grsedignes,  2  f.,  greediness. 
Graes,  1  n.,  grass. 
Grafan,  2,  to  dig. 
Gram,  incensed,  angry. 
Grain  a,  4m.,  anger,  wrath. 
Grantebrycg,  2  f.,  Cambridge. 
Granting,  2  f.,  lamentation. 
Great,  great. 
Grecisc,  Greek. 
Grene,  green. 
Greot,  1m.,  earth. 
Greotan,  1  (p.  e),  to  weep. 
Gretan,  te,  to  greet,  call. 
Grim,  1  m.,  rage. 
Grim,    sharp,    fierce,    horrible, 

cruel. 

Grim-helm,  1  m.,  a  visor. 
Grimme,  bitterly. 
Grindel,  1  m.,  a  net-work,  grate. 
Gripan,  4,  to  seize,  gripe. 
Grund,  1  m.,  a  bottom,  abyss, 

earth. 

Grundleas,  bottomless. 
Gryre,  1  m.,  horror. 
Guma,  4  m.,  a  man. 
Git5,  2  f.,  battle. 
GiiS-fana,  4  m.,  a  battle-flag. 
Gud-freminend,  1  in.,  a  fighter. 
Giift-myrce,  the  Ethiopians. 
Gu$-)>reat,  1  m.,  an  army. 
Gyd,  gid,  1  n.,  a  song. 


Gyldan,  6,  to  pay,  restore. 
Gylden,  golden. 
Gyllan,  ede,  to  shriek,  howl. 
Gylp-plega,  4  m.,  a  contest. 
Gylt,  1  m.,  guilt,  debt. 
Gyltan,  te,  to  be,  or  prove  guilty. 
Gyman,  de,  to  watch,  care  for. 
Gy^m-cyn,  In.,  jewelry. 
Gymeleast,  2  f.,  careles&nes,  neg- 

lect. 

Gym-stan,  1  m.,  a  gem. 
Gym-wyrhta,  4  m.,  a  jeweller. 
Gyrd,  2  f.,  a  stick. 
Gyrla,  4m.,  clothing. 
Gyrwan,  ede,  to  prepare. 
Gyse,  yes. 

Gytsere,  1  in.,  a  miser. 
Gytsung,  2  f,,  avarice. 
Gyii,  already. 


H. 

Habban  (59),  to  have,  hold,  de- 
tain. 
Had,  1  m.,  a  person;  —  order, 

state. 

Hador,  clear. 

Hadung,  2  f.,  consecration. 
Hseftnian,  ede,  to  hold  by  force 
Hseftnung,  2  f.,  captivity. 
HaBgol,  hagol,  1  m.,  hail. 
Hsegsteald-man,  1  m.,  a  youth. 
H&lan,  de,  to  heal. 
H^lend,  1  m.,  the  Savior. 
Heeleft,  1  m.,  a  hero,  people. 
Hffilu  (o),  2  f.,  salvation,  health. 
Haerfest,  1m.,  harvest. 
Hajrfestlic,  autumnal. 
Hoes,  2  f.,  command. 
Hdiste,  furiously. 
Ha3to  (u),  2  f.,  haete,  4  f.,  heat, 

passion. 

Efewen,  blue  cerulean. 
,  2  f.,  a  heath. 

,  heathen,  pagan. 
HaaSen-scipe,    1     in.,     heathen 

practices. 

HseSum  (a3t),  Schleswig. 
Haldend,  healdend,  1  m.,  a  lord, 

occupant. 

Halettan,  te,  to  greet. 
Halga,  4  m.,  a  saint. 
Halgian,  ode,  to  hallow,  conse- 
crate. 

Halgung,  2  f.,  consecration. 
Hahg,  se  halga,  holy. 
Halignes,  2  f.,  religion,  holiness. 
Halsian,  ode,  to  beseech. 
Halsung,  2  f,  an  augury. 
Halwende,  healthful. 
Ham,  1  in.,  home,  a  village. 
Hamptunscire,  2  f.,  Hampshire. 
Hamwearde(s),    homeward,    on 

the  way  home. 

Hancrsed,  1  m.,  cock-crowing. 
Hand,  3  f.,  the  hand;  gan  on 

hand,  to  submit. 
Hand-geweorc,  1  n.,  handiwork 
Hand-rof,  strong -handed. 
Hand-seax,  1  n.,  a  cutlaa. 
Har,  hoar. 
Kara,  4  m.,  a  hare. 
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Haso,  se  haswa,  dark  Hue,  livid. 

Hat,  1  m.,  heat. 

HSt,  hot. 

Hatan,  1  (p.  e),  to  fo  called,  call; 
—  to  command,  promise. 

Hatan,  te,  to  call,  be  called. 

Hatian,  ode,  to  hate. 

Hat-wende,  torrid,  hot. 

Hea,  heah  (25),  high. 

Heafod,  1  n.,  a  head. 

Heafod-burh,  2  f.,  a  metropolis. 

Heah.    See  hea. 

Heah-deor,  headeor,  1  n.,  a  stag. 

Heah-gerefa,  1  m.,  high  officer. 

Heah-gestreon,  1  n.,  great  treas- 
ure. 

Heakjmngen,  famous,  illustri- 
ous. 

Heal,  2  f.,  a  hall,  palace. 

Healdan,  1,  to  hold,  keep. 

Healf,  2  f.,  the  half,  side,  part. 

Healf,  half. 

Healic,  presumptuous. 

Heals,  hals,  1  m.,  the  neck. 

Hean,  poor. 

Heanes,  healines,  2  f.,  highness, 
pride. 

Heap,  1  m.,  an  army. 

Heard,  hard;    hearde,  hardly. 

Heard-heort,  hard-hearted. 

Heard-mod,  stern. 

Heardnys,  2  f.,  hardness. 

Hearh  (g),  2  f.  (1  m.),  an  idol. 

Hearm,  1  m.,  harm,  misery. 

Hearpe,  4  f.,  a  harp. 

Hearra,  4  m.,  a  lord  (heir). 

Heawan,  1,  to  hew,  cut  down. 

Hcafto-rinc,  1  m.,  a  warrior. 

Hea~5o-welm,  1  m.,  a  heat-storm. 

Hebban  2  (hefS),  pp.,  hafen,  to 
raise  (63,  2,  n.). 

Hefelic,  heflg,  heavy,  severe. 

Hefigian,  ode,  to  afflict. 

Hege,  1  m.,  a  hedge. 

Heht,  p.  of  hatan. 

Heh«,  2  f.,  height. 

Hel,  2  f.,  hell. 

Helle-wite,  1  n.,  hell-torment. 

Helm,  1  m.,  a  defence,  head,  pro- 
tector. 

Helpend,  1  m.,  an  auxiliary. 

Heofian,  ode,  to  lament   weep. 


Heofon  (en),  1  m.,  heofbiie,  4  1^ 
heaven. 

Heofon-beacn,  1  n.,  a  heaven- 
beacon. 

Heofon-beorht,  heaven-bright. 

Heofon-candel,  heavenly-light. 

Heofonlic,  heavenly. 

Heofon-rice,  1  n.,  heavenly-king- 
dom. 

Heofon-timber,  1  n.,  the  heaven* 
ly  frame. 

Heomng,  2  f.,  grieving,  sighing 

Heolfor,  1  n.,  gore. 

Heolster,  1  n.,  a  cave,  cavern. 

Heolster-cofa,  4  m.,  a  dark  cham- 
ber. 

Heonan,  hence. 

Heonanweard,  retreating. 

Heord,  1  m.,  custody. 

Heoro-fseSm,  1  m.,  a  deadly  em 
brace. 

Heoro-wulf,  1  m.,  a  warrior, 
(sword-wolf). 

Heort,  1m.,*  hart,  stag. 

Heorte,  4  f.,  the  heart. 


Here,  1  m.,  an  army,  host. 

Here,  2  f.,  praise,  honor. 

Here-blea*5,  panic  stricken. 

Here-cist,  2  f.,  a  cohort. 

Here-fugol,  1  m.,  a  raven  (bat- 
tie-fowl). 

Here-hy«,  2  f.,  plunder,  booty. 

Herenes,  2  f.,  praise. 

Here-strset,  2  f .,  an  army  road. 

Hereto^a,  4  m.,  a  general. 

Here-wop,  1  m.,  a  battle-cry. 

IlergaS,  1  m.,  a  plundering  ex- 
pedition. 

Herge.  See  here,  1  m.,  an 
army. 

Herian  (gian),  ode,  to  ravage, 
harry. 

Herian,  ede,  to  honor,  praise. 

Herige  (dative  of  here),  an 
army. 

Herigendlic,  laudable;  -lice, 
laudably. 

Ilerra,  for  hehra,  higher. 

Herung,  2  f.,  praise. 

Het,  called  (hatan). 

Hete,  1  m.,  hate. 
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Hete-sprsec,  2  f.,  malignant 
speech. 

Hettend,  1  m.,  a  pursuer. 

Hid,  h^d,  2  f.,  a  skin,  hide, 
(measure  of  land). 

Hider,  hither. 

Hild,  2  f.,  battle,  carnage. 

Hilde-calla,  4  m.,  a  man  of  war. 

Hmd,  2  f.,  an  hind. 

Hindan,  behind. 

Hingrian,  ede,  to  hunger,  (refl.) 

Hiow.    See  hiw. 

Hicw-beorht,  handsome. 

Hired,  1  n.,  family,  household. 

Hiw,  1  m.,  a  form,  face,  family. 

Hiw-cu$,  familiar,  well-known. 

Hiw-gedal,  1  n.,  divorce. 

Hiwscipe,  1  in.,  a  family. 

Hladan,  2,  to  load,  drink. 

Hlaest,  1  v..,  freight,  lading. 

Hlsew,  1  m.,  a  sepulchre,  slope. 

Hlaf,  1  m.,  loaf,  bread. 

Hlaford,  1  m.,  lord. 

Hleapan,  1,  to  leap. 

Hlence,  2  f.,  a  coat  of  mail. 

Hleo,  1  m.,  a  shade. 

Hleonian,  hlinian,  ode,  to  lean, 
rest. 

Hleoftor,  1  m.,  a  revelation, 
sound. 

Hlifian  (igean),  ode,  to  tower. 

Hlinc,  1  in.,  a  ridge. 

HUG'S,  HleoS,  1  n.,  a  cliff,  peak. 

Hlisa,  4  m..,  fame. 

Hlo-S,  2  f.,  a  band  (of  robbers). 

Hluttor,  pure. 

Hof,  1  n.,  a  house,  palace. 

Hogian,  ode,  to  study,  think,  be 
anxious. 

Hob,  1  m.,  a  heel;  on  hob,  be- 
hind. 

Hoi,  1 11.,  a  hole. 

Hold,  faithful. 

Hoi  in,  1  m.,  an  abyss,  the  ocean. 

Holm-sern,  1  n.,  ocean-house. 

Holmeg,  raging. 

Holt,  1  n.,  a  grove. 

Hon  (hangan),  1  (p.  e),  to  hang. 

Hord,  heord,  1  n.,  a  treasure. 

Hordan  (ian),  ode,  to  hoard. 

Hord-gestreon,  1  n.,  riches. 

Hord-weard,  1  \\\.,amaxtcr,  lord. 
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Horn,  1  m.,  a,  trumpet,  horn. 

Hors,  1  n;,a  horse. 

Hors-bwsel,  1  in.,  the  sea  horse, 
walrus. 

Horsian,  ode,  to  mount,  furnish 
with  horses. 

Hors->egn,  1  m.,  a  horse-thane^ 
marshal. 

Hosp,  1  n.,  reproach. 

Hrsedlice,  quickly. 

Hrsedween,  1  in.,  a  vehicle. 

Hrsefen,  braefu,  1  ni.,  a  raven. 

Hraegel,  1  m.,  clothing. 

Hrae^lice,  quickly. 

Hran,  1  m.,  a  reindeer. 

Hrafte,  quickly. 

Hream,  1  m.,  wailing. 

Hreaw,  1  m.,  a  corpse. 

Hrefn,  hrsefen,  1  m.,  a  raven. 

Hremman,  de,  to  disquiet. 

Hreoli  (g),  rough. 

Hreopediin,  2  f.,  Repton. 

Hreosan  (58,  n.  7),  to  rush. 

Hreowlic,  pitiable. 

Hreowsung,  2  f.,  repentance. 

Hreo'Sa,  4  m.,  a  shield. 

Hrepan,  1,  to  scream. 

Hrepian,  ode,  to  touch. 

Hreran,  de,  to  raise. 

Hriin,  1,  m.,  rime,  frost. 

Hrinan,  4,  to  touch  (gen.) 

Hring  (eg),  1  m.,  a  ring,  cir 
cumference. 

Hrof,  1  m.,  a  roof. 

Hrofesceaster,  Hochester. 

Hruse,  4  f.,  earth. 

Hryre,  1  in  ,  a  rushing,  fall,  vio- 
lence. 

Hrvfier  (pi.  u),  1  m.,  cattle. 

Hu,  humeta,  how. 

Hund,  1  m.,  a  dog. 

Hund,  1  n.,  a  hundred. 

Hund-nigontig,  ninety. 

Hund-twelftig,  one  hundred  and 
twenty. 

Hunger,  1  m.,  hunger,  famine. 

Hungrig,  hungry. 

Hunig,  1  n.,  honey. 

Hunig-swete,  honey-sweet. 

Hunta,  4  m.,  a  hunter. 

Huntaft,  1  m.,  hunting. 

Huru,  at  least 
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Hiis,  1  n.,  a  house. 

Hiisel,  1  n.,  sacrament. 

Hiisel-gang,  1  in.,  communion. 

Hwa,  hwaet,  who,  any  one,  what. 

Hwael,  on  hwsel,  around. 

Hwgel,  1  m.,  a  whale. 

Hwoel-hunta,  4  m.,  a  whale 
hunter. 

HwaM-hunta'S,  1  m.,  whale-hunt- 
ing. 

Hwaes,  to  hwaes,  whither,  p.  155, 
I  111. 

Hwaet,  how,  why,  ah! 

Hwaefler,  whether,  which  of 
two. 

HwaeSer  .  .  >e,  liwaefter  J>e,  .  . 
J>e,  whether,  .  .  or. 

Hwaeftere,  yet. 

Hwanon,  whence. 

Hw^-swa-hwa,  whosoever. 

Hwealf,  1m.,  a  canopy  (2  f .). 

Hwearfian,  ode,  to  advance. 

Hwene,  somewhat. 

Hweorfan,  6,  to  turn,  return. 

Hwi,  to  hwi,  why. 

Hwider,  whither. 

Hwil,  1  f.,  hwile,  4  f.,  a  while, 


Hwilendlic,  temporary;  -lice, 
temporarily. 

Hwilum,^^  now,  once,  whilom. 

Hwit,  white. 

Hwon,  somewJiat,  a  little. 

Hwone.    See  hwa. 

Hwopan,  1,  to  threaten  (instr.) 

Hwylce,  what  f  what  sort  of? 

Hwyrft,  1  m.,  a  circuit,  space. 

Hycgan,  p.,  hogode,  to  think. 

Etydan,  de,  to  hide. 

Hyge,  liige,  1  m.,  the  mind. 

Hyge-geomor,  sorrowful. 

Hygeleast,  2  f.,  rashness. 

Hygesceaft,  2  f.,  thought. 

Hyge-snoter,  wise. 

Hyge-teona,  4  m.,  an  offence. 

Hyht,  2  f.,  hope,  joy. 

Hyhtlic,  hytlic,  pleasant,  glo- 
rious. 

Hyhtlice,  gloriously. 

Hyld,  2  f.,  hyldo,/^or. 

H^ran,  de,  geh^ran,  to  hear, 
belong  to. 


Hyrde,  hirde,  1  m.,  a  guardian, 

shepherd. 

Hyrne,  4  m.,  an  angle,  corner. 
Hyrst,  2  f.,  treasure. 
Hyrsum,  obedient. 
Hyrsumian,  ode,  to  obey. 


I. 


fdel,  idle,  vain. 

ige  (g.,  igge),  2  f.,  an  island. 

Igland,  1  n.,  an  island. 

Iglea,  1  m.,  Iley. 

lie,  the  same. 

llfing,  the  Elbing  river. 

Inbryrdnes,  2  f.,  feeling. 

Inca,  4m.,  blame. 

Incimd,  internal. 

lufter,  1  m  ,  an  entrance. 

Ing,^geong,  young. 

Ingan.    See  gan,  to  enter. 

Ingang,  1m.,  entrance. 

Ingedon.    See  don,  to  put  in. 

Ingehyd  (liygd),  1  n.,  an  inten- 
tion. 

Ingerec,  1  m.,  a  tumult. 

Ingeftanc,  1  m.,  mind. 

Inlsfedan,  de,  to  lead  in. 

Inlifian,  de,  to  live  in. 

Innan,  inne  (dat.  ace.),  within. 

Innane,  within. 

Inne,  inn,  1  n.,  an  inn,  a  house. 

Innera,  interior;  call  min  in- 
neran,  all  that  is  within  me. 

Inneweard,  inward. 

Instepe,  in  staepe,  immediately, 
suddenly. 

Intinga,  4  m.,  a  cause. 

Inwit-jianc,  1  m.,  an  evil 
thought. 

fren,  isen,  1  n.,  iron. 

fren-bend,  1  m.,  an  iron  bond. 

is,  1  n.,  ice. 

is-ceald,  ice-cold. 

fsig,  icy. 

lu,  formerly,  long  ago. 


La,  to  I 

Lac,  1  n.,  a  gift. 

Lacan,  p.,  Icolc  (lee),  to  play,fy. 
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Lad  (u),  2  f.,  a  way,  journey, 

Lsecedom,  1  m.,  medicine. 

Ls&dan,  de,  to  lead,  produce. 

Lseden,  Latin. 

L&fan,  de,  to  leave. 

Lsene,  frail,  slender. 

Lseran,  de,  to  teach. 

Lserig,  1  m,,  margin  of  a  shield. 

Lses,  Isessa,  less,  smaller. 

Lsest,  least. 

Lsestan,  te,  to  observe,  practice, 
fulfil,  last. 

Leetan,  1  (p.  e),  to  let,  leave,  let 
go  to,  think. 

Laetanie,  1  in.,  a  litany. 

Lsewede,  lay,  not  clerical. 

Laf,  2  f.,  a  remnant. 

Lago-flod,  1  n,,  a  sea-flood. 

Lagon.    See  licgan. 

Lago-sitf,  1  m.,  a  water-way. 

Lagu,  lag,  lahy  2  f.,  a  law. 

Lagu,  3  m.,  lago,  2  f.,  water. 

Lag u-str earn,  1  m.,  a  water- 
stream. 

Lam,  1  m.,  loam,  earth. 

Land,  In.,  land,  country. 

Land-ar,  2  f.,  landed  estate. 

Land-leod,  1  m.,  inhabitants, 
natives. 

Land-scipe,  1  m.,  a  landscape. 

Lang  (25),  long. 

Lange,  langlice,  for  a  long  time. 

Lang-faer,  lasting,  long -during. 

Langian,  ode,  to  lengthen,  long. 

Langsuin,  long,  tedious. 

Lar,  2  f.,  lore,  doctrine. 

Lareow,  1  m.,  a  teacher. 

Last,  1  m.,  a  track. 

Late,  late. 

LatS,  1  n.,  an  evil,  an  enemy,  hos- 
tility. 

La«T  hateful,  hostile. 

Laftlic,  ugly ;  -lice,  loathsomely. 

LaS-weard,  1  m.,  a  pursuer. 

Leaf,  1  n.,  a  leaf. 

Leaf,  2  f.,  leave,  permission. 

Leahter,  1m.,  sin. 

Lean,  1  n.,  a  reward. 

Leas,  false,  wanting  —  less 

Lease-liccetere,  1  in.,  a  hypo- 
crite. 

Leasung,  2  f, falsehood. 


Leccan,  p.,   leohte   (lehte),  to 

water. 
Lecgan,  p.,  laegde  (laede),  to  lay 

flow. 

Leden,  1  n.,  speech. 
Leden,  Latin. 
Leg,  lig,  1  n.,  aflame. 
Leger,  1  n.,  a  lying,  sickness. 
Lenc,  lengu,  2  f.,  length. 
Lencten-hc,  vernal. 
Lencten-tid,  2  f.,  spring-time. 
Lendian,  de,  to  land,  attack. 
Leng,  longer,  further. 
Ledd,  2  f.,  (1  m.),  ledda,  4  m., 

a  man,  prince,  (pi.)  people. 
Leod-biscop,  1  m.,  a  diocesan 

bishop. 

Leod-maegen,  1  n.,  an  army. 
Leod-scipe,  1m.,  a  nation. 
Leod-wer,  1  m.,  people. 
Leof,  dear,  sir!  beloved. 
Leogan,  6,  to  lie. 
Leoht,  1  n.,  a  light. 
Leoht,  light,  easy. 
Leohte.    See  leccan. 
Leoht-fset,  1  n.,  a  lamp  (light- 

vat). 
Leoht-fruma,  4  m.,  creator  of 

light. 

Leoina,  4  m.,  a  learn,  ray. 
Leoran,  de,  to  depart. 
Leornere,  1  m.,  a  learner,  pupil. 
Leornian,  ode,  to  learn. 
Leorning-cniht,  1  m.,  a  disciple. 
Leosan,  6,  to  lose,  go  away,  de- 
part from. 

LeoS,  lioft,  1  n.,  a  poem,  song. 
LeoS-crseft,  1  m.  (2  f.),  poetic 

skill. 

Leo$-song  (sang),  1  m.,  a  poem. 
Lesaa,  3,  to  loose. 
Libban  (2,  3,  leof-),  ode,  to  live. 
Lie,  1  n.,  a  body,  form, figure. 
Liccetan,  te,  to  dissemble. 
Liccetere,  1  m.,  an  hypocrite. 
Licgan,  3,  to  lie,  extend. 
Lichama,  4  m.,  a  body. 
Lichamlic,  licumlic,  bodily. 
Liciam,  ode,  to  be  pleased 

like. 

Licman,  1  m.,  a  corpse  bearer. 
Lic-wund,  2  f.,  a  wound. 
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Lid,  1  n.,  a 

Lif,  In.,  life. 

Liffaest,  life-giving. 

Lifian  (igan),  leofode,  to  live. 

Liflic,  of  life;  -lice,  lively. 

Lig,  1  n.,  a  flame,  fire. 

Liga,  4  f.,  £^0  r£fl<??'  Lea. 

Lig-fyr,  ID.,  aflame. 

Lilie,  4  f.,  a  WZy. 

Lim,  1  n.,  a  limb. 

Lim,  1  m.,  cement. 

Limene-mu'S,  the  Limene  mouth, 

Lind,  2  f.,  a  shield  (of  linden). 

Lindes,  2  f.,  Lindsey. 

Line,  4  f.,  a  Zme. 

Linnan,  5,  to  lose  (instr.) 

Liodan,  leodan,  to  grow,  pp., 
liodend,  grown,  perfect. 

Liofto-bend,  2  f.  (1  m.),  a  limb- 
bond,  fetter. 

Liss,  2  f.,  favor. 

Lissan,  to  catch  ( f) 

List,  2  f.,  science. 

Listum,  carefully. 

Lixan,  te,  to  shine,  glitter. 

Lift,  mild,  gentle. 

Lift.    See  licgan. 

Liftan,  4,  to  go,  travel,  sail, 
flow. 

Locan,  6,  to  lock,  shut. 

Locan,  ode,  to  look. 

Locc,  1m.,  a  lock  of  hair. 

Lof,  1  m.,  praise. 

Logian,  ode,  to  lodge. 

Lond,/or  land. 

Longaft,  1m.,  weariness. 

Longe,/0r  a  long  time. 

Losian  (igan),  ode,  to  lose,  to 
pass  away  from. 

Luf,  lufu,  2  f.,  lufe,  4  f.,  love. 

Lufian,  ode  (ede),  to  love. 

Luftyme,  charitable. 

Lundenburh,  London. 

Lust,  1  m.,  desire. 

Lust-baerlic,  diligent. 

Lust-baerlice,  diligently. 

Lust-baernes,  2  f.,  delight. 

Lustfullian,  ode,  to  delight. 

Lustlic,  glad;  -lice,  gladly. 

Lybban,  ode,  to  live. 

Lyft,  2  f.,  the  atmosphere,  the 
heavens. 


Lyft-edor,  1  m.,  an  aerial  dwel- 
ling. 

Lyft-helm,  1  m.,  a  cloud. 
Lyre,  1  m.,  loss. 
Lystan,  te,  to  wish,  will,  desire. 
Lyt,  lytel  (25),  little,  small. 
Lytligan,  ode,  to  decrease. 


M. 

Ma,  more. 

Macian,  ode,  to  make. 
Madme-hus,  1  n.,  a  treasury. 
Maiden,  1  n  ,  a  maiden. 
Maeg,  1  m.,  a  son,  kinsman. 
Mseg,  2  f.,  a  maid,  woman. 
Mseg-burg,  2  f.,  a  family,  tribe 
Maegen(in),  1  n.,  strength,  mr- 

tue,  might,  force. 
Msegenfaest,  strong. 
Ma3gen-heap,  1  m.,  a  strong 

band. 

Maegen-rof,  great  in  strength. 
Maegen-)>rym,  1  m.,  magesty, 
Maegeste,  greatest. 
Maegsib,  2  f.,  relationship. 
Msegft,  2  f.,  a  tribe,  family. 
M«l,  2  f.,  a  portion,  time. 
Msenan,  de,  to  complain. 
Maengan.    See  mengan,  to  mix. 
Maenig.    See  manig. 
Msera,  great,  illustrious,  high. 
Meersian,  ode,  to  magnify. 
Mosrsung,  2  f.,  celebration. 
Maese,  2  f.,  tJie  river  Mase. 
Massse,  4  f.,  the  mass. 
Maesse-doeg,  mass-day. 
Massse-reaf,  1  n.,  a  clerical  robe. 
Maest-rap,  1  m.,  a  mast-rope. 
MaelS,  2  f.,  measure. 
Maga,  4  m.,  a  son. 
Magan  (53),  to  be  able. 
Mago-ra3swa,  4  m.,  a  chief  of  i 

clan. 

Mago-rinc,  1  m.,  a  citizen. 
Mai,  1  n.,  tribute. 
Man,  1  m.  (13  n.),  manna,  4  m., 

man. 

Man  (35),  some  one,  any  one. 
Man,  1  n.,  sin. 
Man-cwealm,  1  in.,  a  pestilence. 
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Mancyn,  1  n.,  mankind,  a  na- 
tion. 

Man-dcfed,  2  f,  sin,  wickedness. 

Man-fseh'Su,  2  f.,  wickedness. 

Man-fremman,  to  do  evil. 

Manfull,  manfullic,  sinful, 
wicked. 

Manfullice,  wickedly. 

Man  i  an,  ode,  to  admonish,  ad- 
vise. 

Manig,  many. 

Manigfeald,  manifold. 

Manna,  4  m.,  manna. 

Mara,  more,  greater;  —  great. 

Marc,  1  n.,  a  mark  (of  money). 

Marn.    See  morgen,  morning. 

Magellan,  ode,  to  speak. 

Maftm,  1  m.,  a  treasure. 

Meaht,  2  f.,  power,  might. 

Mearc,  2  f.,  a  line  of  battle, 
boundary  (of  the  camp). 

Mearc-hof,  1  n.,  a  tent. 

Mearcian,  ode,  to  determine,  des- 
ignate. 

Mearc-weard,  1  m.,  a  wolf. 

Mearc-J>reat,  1  m.,  a  battle-host. 

Mearh,  1  m.,  a  horse. 

MearS,  1  m.,  a  marten. 

Mece,  1  m.,  a  sword. 

Med,  2  f.,  meed,  reward. 

Medmicel,  little. 

Medo  (u),  3  m.,  mead. 

Meltap,  6,  to  melt. 

Mengian,  de,  to  mingle. 

Menig.    See  manig. 

Menigu,  2  f.  (15,  n.  2),  a  multi- 
tude. 

Mennisc,  1  n.,  a  race,  people. 

Menniscnes,  2  f.,  incarnation. 

Meolc,  2  f.,  milk. 

Meoring,  2  f.,  an  impediment. 

Meotud  (od),  1  m.,  the  Creator. 

Mere,  1  m.,  a  lake,  sea. 

Mere-ciest,  2  f.,  a  sea-chest. 

Mere-grot,  1  n.,  a  pearl. 

Meresig,  the  river  Mersey. 

Werestreain,  1  m.,  the  ocean. 

Mere-tor,  1  m.,  a  sea-tower. 

Mergen.    See  morgen,  morning. 

Metan,  3,  to  mete,  measure. 

Metan,  te,  to  meet,  meet  with. 

Mete,  mette,  meat,  food. 


Meteleast,  2  f.,  want  of  food. 

MeteJ>egn,  1  m.,  a  purveyor. 

Metod,  1  m.,  the  Creator. 

Meftel,  1  n.,  an  address. 

Micelnys,  2  f.,  greatness. 

Mid  (dat.  ace.),  with;  mid  ealle, 
withal,  altogether;  mid  >y\ 
when,  since. 

Middaneard  (geard),  1  m.,  the 
earth. 

Middaneardlice,  earthly. 

Midde,  se  midda,  middle,  mid. 

Middel,  middle. 

Middeltiin,  Middleton. 

Middeniht,  2  f.,  midnight. 

Middeweard,  towards  the  mid- 
dle. 

Mint,  2  f.,  might,  (pi.)  miracles. 

Mihtig,  mighty. 

Mil,  2  f.,  a  mile. 

Mild,  mild. 

Mild-heort,  mild-hearted,  mer- 
ciful. 

Mild-heortnys,  2  f.,  mercy. 

Mil-pa's,  1  m.,  a  mile. 

Milts,  2  f.,  mercy. 

Miltsian,  ode,  to  pity. 

Miltsung,  2  f.,  mercy,  pity. 

Minster,  1  n.,  a  minster, 
church,  cathedral. 

Miscyrran,  de,  to  err. 

Misfpn,  to  mistake. 

Mislic,  mistlic,  missenlic,  va- 
rious; -lice,  variously. 

Mist,  1  m.,  darkness. 

Mod,  1  n.,  mind,  passion,  cour- 
age. 

Moddrie,  4  f.,  an  aunt. 

Mod-geSanc,  1  m.,  thought. 

Mod-heap,  wise. 

Mod-hwset,  zealous. 

Modig,  proud,  high-minded. 

Modigan,  ode,  to  rage,  be  inso- 
lent. 

Modignys,  2  f.,  pride. 

Mo'dor  (19),  a  mother. 

Mod-waeg,  1  m.,  a  fierce  wave. 

Molde,  4  f.,  mould,  earth,  land, 

Mona,  4  m.,  the  moon. 

Monaft,  1  m.,  a  month. 

Monig.    See  manig. 

Monung,  2  f.,  admonition. 
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M6r,  1  m.,  a  moor,  mountain, 
(waste  land). 

Mor-fsesten,  1  n.,  a  fastness. 

Morgen,  morn,  1  m.,  morning. 

Morgenlic,  daily. 

Mor-heald,  moor -occupying. 

MorSor,  1  m.,  misery. 

Mot,  1  n.,  a  mote. 

Mot  (53,  2),  must. 

MoftiSe,  4  f.,  a  moth. 

Mund,  2  f.,  the  hand. 

Munt,  1  m.,  a  mountain. 

Munuc  (ec),  1  m.,  a  monk. 

Muuue-had,  1  m.,  monastic  life. 

Munuclic,  monastic. 

Munuclif,  1  n.,  a  monastery. 

Mii'S,  1  m.,  the  mouth. 

Miifta,  4  m.,  mouth  (of  a  river). 

Mycclum,  very  much. 

Mycel  (25),  great,  much,  many. 

Mynegung,  2  f.,  admonition. 

Myngian,  ode,  to  meditate. 

Myrce  (pi.),  I  m.,  the  Mercians. 

Myrdra,  myrftra,  4  m.,  a  mur- 
derer. 

Myre,  4  f.,  a  mare. 

MyrhtS,  myrS,  2  f.Joy,  mirth. 


N. 

Na,  not. 

Nabban,  naebban  (59,  n.  1),  not 

to  have. 

Nacod  (ed),  naked. 
Naeddre,  4  f.,  an  adder,  a  serpent. 
Na3fre,  never. 
Nsegled,  nailed. 
N^ngu,  nom.f.  of  nsenig. 
Nsenig,  none. 

Nagan  (ne-agan)  (53),  not  to  own. 
Naht  (ue-aht),  nothing. 
Nales,  nalles,  not  at  all,  not; 

nales  J>set  on,  not  only. 
Nama,  4  m.,  a  name. 
Nan,  none,  no  one. 
Nat  (ne-wat),  knows  not. 
Nawiht,  nanuht,  naught. 
N  after,  nawfter,  neither. 
Ne,  neither,  nor: — not,  by   no 

means. 
Nead,  ned,  n^d,  neod,  2  f.,  need. 


Neadlic,    earnest;    -lice,    ear- 
nestly. 

Neah,    neh     (nearra; 
nehst),  near,  wholly. 

Neah-la3can,  hte,  to  approach. 

Nealinys,  2  f.,  nearness. 

Nearo,  se  nearwa,  narrow. 

Nearones,  2  f.,  anxiety,  perplex- 
ity. 

Neat,  1  n.,  cattle. 

Neawest,  neighborhood. 

Nefa,  4  m.,  a  nephew. 

Nefe,  4  f.,  a  neice. 

Neh.    See  ne^h ;  at  nehstan,  at 
last. 

Nemnan,  de,  to  name,  call. 

Neod,  nead,  2  f.,  need,  want. 

Neorxna-wang,  1  m.,  paradise. 

Neosan,  ede,  to  visit,  approach. 

Neosian,  ode,  to  visit. 

Neosung,  2  f.,  visitation. 

Neowel,  profound,  deep. 

Neoftan,  neoftone,  beneath. 

Nep,  1  n.,  motion,  advance. 

Nergend,  1  in.,  the  Preserver, 
Savior. 

Nerian,  ede,  to  save,  preserve. 

Net,  1  n.,  a  net. 

Next,  nearest,  next;  nexta,  a 
neighbor;  set  nextan,  at  last. 

Nig-hworfen,  newly-converted. 

Nigon,  nine. 

Niht,  2  f.,  night;  nihtes,  by 
night. 

Niht-lang,  night-long. 

Niht-scuwa,  4  m.,  night-shade. 

N  iman  (58,  n.  4),  3,  to  take. 

Niniveisc,  Ninevite. 

Nio-bed,  1  n.,  a  death-bed. 

Nitan,  nytan  (ne-witan),  not  to 
know. 

Niwe,  se  niwa,  new. 

Niwelnys,  neowelnys,  2  f.,  an 
abyss. 

NiS,  1  m.,  wickedness,  hatred. 

NrS,  1  m.,  a  man. 

Niter,  down. 

NrSerian,  ode,  to  condemn. 

No,  ne,  not  at  all. 

Norft,  the  north,  north;  norSan, 
from  the  north,  northerly; 
norftan-eastan,  northeast. 
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fcl,  1  in.,  the  north  part. 

NorSliymbre,  the  Northum- 
brians. 

Norftman,  1  m.,  a  Northman. 

NorSmest,  northmost. 

NorSrihte,  to  the  north,  due 
north. 

NorSwseg,  Norway. 

NorSweala,  NorSwealcyn,  the 
North  Welsh. 

NorSwearde(s),  northward. 

NorSwearduin,  northerly. 

Nu,  now. 

Nyd,  nead,  2  f.,  need. 

Nydan,  neadian,  de,  to  compel. 

Nyd-boda,  a  messenger  of  need. 

Nyd-fara,  4  m.,  a  fugitive. 

Nyllan  (50,  n.),  to  be  unwilling. 

NynrSe,  except. 

Nyt,  useful. 

Nyten,  1  n.,  an  animal. 

Nyten,  ignorant. 

Nyten-cyn,  1  n.,  animals. 

Nytnes,  2  f.,  use,  advantage. 

Nytweorft,  useful,  convenient. 


o. 

<3,  see  a,  ever. 

Of  (dat.  gen.),/r0m,  out  of. 
Ofafeallan,  1,  to  fall  from. 
Ofal&claii,  de,  to  lead  from. 
Ofaxian,  ode,  to  learn  by  asking. 
Ofcunian,  ofacuinan.    See  cu- 

man,  to.  come  of. 
Ofen,  1  m.,  an  oven,  a  furnace. 
Ofer  (dat.  ace.),  over,  on,  upon, 

contrary  to,  after. 
Oferbidan,  4,  to  outlast. 
Of  er-brsedan,  de,  to  stretch  over. 
Ofer-cuman,  to  come  to  an  end, 

overcome. 

Ofer-eaca,  4  m.,  overplus. 
Ofer-faran,  to  go  over. 
Ofer- for  an,  to  go  over. 
Ofer-freosan,  to  freeze  over. 
Ofer-gan,  to  surmount. 
Ofer-geottul,  forgetful. 
Ofer-holt,  1  n.,  a  shield. 
Ofer-hragen,  to  cover. 
Ofer-hygd,  1  m.,  pride. 


Ofer-raede,  1  n.,  pride. 
Ofer-met,  1  n.,  arrogance. 
Ofer-mod,  proud,  arrogant. 
Ofer-seon,  to  oversee,  overlook. 
Ofer-stigan,  4,  to  surpass. 
Ofer-swifte,  very  much. 
Ofer-teldan,  to  hide. 
Ofer-wigan,  ode,  to  conquer. 
Ofer-wrfgan  (-han),  4,  to  clothe, 
Ofest,    2     f.,    haste;    ofstum, 

hastily. 

Ofet,  ofaest,  1  n.,  fruit. 
Of-faran,  2,  to  pursue,  overtake. 
Of-gan,  to  gain. 
Of-gifan,  to  give  up. 
Of-hreowan,  6,  to  pity. 
Ofostlice,  speedily. 
Of-ridan,  4,  to  overtake. 
Of-seon,  to  observe. 
Of-settan,  te,  to  oppress. 
Of-slean,  to  kill,  strike. 
Of-sniftan,  to  cut  off. 
Of-spring,  1  m.,  posterity. 
Of-swelgan,  6,  to  swallow, 
Oft  (oftor,  oftost),  often. 
Oht,  2  f.,  terror;  oht  ii^Jende, 

fear  of  the  natives. 
Oht-nied,  2  f.,  oppression 
Oleccan,  elite,  to  fawn,  o    *. 
(3m,  1  m.,  rust. 
On  (dat.    ace.),    on,    i\     rith, 

among. 

Oneelan,  de,  to  kindle. 
Onbsernan,  de,  to  inflami 
Onbeodan,  6,  to  promise. 
Onbryrdnys,   2  f.,  insptr^tion, 

instigation. 

Onbugan,  6,    to    submit,    over- 
whelm. 

Onbyrigan,  de,  to  taste  (gen.) 
Oucnawan,  to  recognize. 
Oncyrran,  de,  to  change,  turn 

away. 
Ond,  and. 

Ondrsedan,  1  (p.  e),  to  dread,fear 
Onettan,  te,  to  hasten. 
Onfengnes,  2  f.,  reception. 
Onfindan,  5,  to  experience. 
Onfon,  to  receive,  to  find  out, 

(gen.  dat.) 
Onforan,  before. 
Ongan,  to  come  on. 


2OO 


VOCABULARY. 


Ongen,  ongean  (dat.  ace.), 
against. 

Ongen  iman,  to  spoil,  deprive. 

Ongildan  (gyldan),  6,  to  expiate. 

Onginnan,  5,  to  begin. 

Ongitan  (p.,  geat),  to  under- 
stand, feel,  perceive. 

Ongitenys,  2  f.,  knowledge. 

Onhlidan,  4,  to  open. 

Onhreran,  de,  to  rouse,  agitate. 

Onhyldan,  de,  to  incline,  lay 
down. 

Onhyrian,  de,  to  imitate. 

Onlsenan,  de,  to  lend  to. 

Onlic,  like. 

Onlicnes,  2  f.,  a  likeness. 

Onlihan,  4,  to  grant. 

Onlihtan,  te,  to  lighten,  shine  on. 

Onlocan  (liican),  6,  to  unlock. 

Onlocian,  ode,  to  behold. 

Onlyhtnes,  2  f.,  illumination. 

Onridan,  4,  to  ride  on. 

Onsceacan,  1  [2],  to  shake. 

Onsegon,  p.  of  onseon. 

Onsendan,  de,  to  send  on. 

Onseon,  to  behold. 

Onsigan,  4,  to  impend,  approach. 

Onslsepau,  te,  to  sleep. 

Onspring,  5,  to  spring  forth. 

Onstellan  (p.  stealde),  to  ap- 
point. 

Onstyrian,  ode,  to  agitate. 

Onsund,  healthy,  whole. 

Onswifan,  4,  to  turn  away. 

Onsylle,  unhappy. 

Onsyn,  2  f.,  lack. 

Ontynan,  de,  to  open. 

Onweald,  1  m.,  power. 

Onweg,  away. 

Onwendan,  de,  to  change. 

Onwreon,  6,  to  uncover,  reveal. 

Onwrigenes,  2  f.,  revelation. 

OnJ?eon,  6,  to  engage  in. 

Openian,  ode,  to  open. 

Openlic,  open;  -lice,  openly, 
manifestly. 

Ord,  1  m.,  a  beginning. 

Ord-fruuia,  4  m.,  beginning. 

Orlegstund,  2  f.,  fatal  hour. 

Orsorh,  secure. 

Ortrywe,  despondent. 

Orwen,  hopeless. 


<3r&ian,  ode,  to  breathe,  aspire  to. 

OS,  until. 

Ofter,  other,  second,  the  other; 

se  ofter,  the  rest. 
OSrowan,  1,  to  row  back. 
Oftwindan,  5,  to  escape. 
Oftwitan,  ode,  to  blame. 
OtfSset,  until. 
Oiftte,  or;  otfSe,  .  .  oSSe,  either, 

,  .  or. 


P. 

Pssll,  1  m.,  a  pall,  cloak. 
Psellen,  purple. 
Pallium,  1  m.,  a  bishop's  pall. 
Papa,  4  m.,  the  pope. 
Papan-had,  1  m.,  papal  office. 
Papolstan,  1  in.,  a  pebble. 
PaiS,  1  m.,  a  path. 
Pedreda,  4  m.,  the  river  Parret. 
Penig,  pening,  1  m.,  a  penny. 
Pentecosten,  1  m.,  Pentecost. 
Peolitas,  pi.,  the  Pitts. 
Pistol,  1  m.,  a  letter 
Plega,  4  m.,  play,  sport. 
Port,  1  m.,  a  port,  haven. 
Preost,  1  in.,  a  priest. 
Preost-liad,  priesthood. 
Prica,  4  m.,  a  prick,  point. 
Pund,  1  n.,  a  pound. 


R. 

Racenta,  4  m.,  a  chain. 

Racenteage,  1  m.,  a  chain. 

Rad,  2  f.,  a  raid,  journey. 

Rs§d,  1  m.,  counsel,  advice. 

RiMan,  1  (p.  e),  to  consider; 
with  dat.,  to  advise. 

Rjfedan,  de,  to  read,  rule,  deter- 
mine. 

R^ran,  de,  to  raise,  rear. 

Rgesan,  de,  to  attack,  rush  on. 

Raest.    See  rest. 

Rseswa,  4  m.,  a  leader. 

Raeft,  hrse^,  quick,  wrathful. 

Rand,  1  m.,  a  shield. 

Rand-burg,  2  f.,  a  protecting 
wall. 
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Rand-gebeorh,  1  n.,  a  protecting 

Rand-wfga,  4  in.,  a  warrior. 

Rarian,  ode,  to  roar,  cry. 

Rafte,  quickly. 

Read,  red. 

Reading,  2  f.,  Reading. 

Reaf,  1  n.,  a  robe,  clothing. 

Reafian,  ode,  to  rob,  plunder. 

Rec,  reac,  1m.,  smoke. 

Recan,^?.,  rokte,  to  reck,  care  for. 

Recan,  reccan,  p.,  relite,  pp., 
reaht,  to  say,  tell,  recite. 

Recan,  3,  to  order,  direct. 

Reced,  1  n.,  a  house,  hall. 

Recen,  quick,  prompt. 

Reft,  ryft,  1  n.,  a  veil,  garment. 

Regen,  regu,  ren,  1  m.,  rain. 

Regol  (ul),  1  m.,  a  rule,  law. 

Regollice,  regularly. 

Reliquias,  relics. 

Ren.    See  regen. 

Ren-sciir,  1  in.,  a  shower. 

Reofan,  6,  to  break,  dissolve. 

Reord,  2  f.,  a  voice. 

Reordian  (igean),  ode,  to  ad- 
dress. 

Rest,  2  f.,  rest. 

Restan,  te,  pp.  ed,  to  remain,  rest. 

Re$e,  krefte,  fierce,  cruel. 

Rib,  1  m.  (2  f.),  a  rib. 

Rice,  1  n.,  a  kingdom,  power, 
reign. 

Rice,  riclic,  rich,  great. 

Riclice,  powerfully. 

Ricsian,  ode,  to  reign. 

Ridan,  4,  to  ride,  press. 

Riht,  1  n.,  a  right,  duty. 

Riht,  right,  just,  fitting. 

Rihte,  rightly,  due  (of  direc- 
tion). 

Rihtlice,  rightly. 

Riht-ryne,  1  m.,  a  right-course. 

Rihtwis,  righteous. 

Rihtwisnys,  2  f.,  righteousness. 

Rim,  1  m.,  a  number. 

Riman,  de,  to  number,  count. 

Rim-getsel,  1  u.,  a  number. 

Rinan,  de,  to  rain. 

Rinc,  1  in.,  a  man,  hero. 

Rip,  1  n.,  a  harvest. 

Ripan,  4,  to  reap. 


Ripung,  2  f.,  ripening,  reaping. 
Rixian,  ode,  to  reign. 
Rod,  2  f.,  the  cross. 
Rode-hengen,  2  f.,  the  cross. 
Rode-tacen,  1  n.,  sign   of  tJie 

cross. 
Rodor,  1  m.,  the  firmament,  the 

heavens. 

Rof,  brave,  illustrious,  famed. 
Romanise,  Roman. 
Romigan,  ode,  to  hold  (gen.) 
Rouiware,    1    m.,    citizens   of 

Rome. 

Rose,  4  f.,  a  rose. 
Rot,  rotlic,  splendid,  cheerful. 
Rotlice,  cheerfully. 
Rud,  red. 

Rum,  broad,  large,  roomy. 
Riime,  widely,  greatly. 
Riimgal,  rejoicing  in  freedom. 
R^man,  de,  to  make  ready,  to 

open  a  way. 
Rymet,  1  n.,  room. 
Ryne,  1  m.,  a  course. 
Ryne-swift,  swiftly  running. 


S. 

Sac,  sacu,  2  f.,  strife. 
Sacerd,  1  m.,  a  priest. 
SEB,  1  m.,  the  sea. 
Sse-cir,  1  m.,  the  reflux  of  the  sea. 
Ssefern,  2  f.,  the  river  Severn. 
Ssefern-staeft,  Severn-bank. 
Saegan,  de.    See  secgan,  to  say. 
Ssel,  sal,  1  n.,  a  hall,  palace. 
Seel,  2  f.,  a  time,  prosperity. 
Safari,  de,  to  bind,  seal. 
SserS,  2  f.,  happiness. 
Sdil-wong,  1  m.,  a  fertile  plain, 
SfEme,  bad,  weak. 
SaVi-ima,  4m.,  sea-shore. 
S^-strand,  1m.,  the  sea-shore. 
S«t,  1  m.,  a  camp. 
Sai-tilc,  1  m.,  navigation  (sailor). 
Saetning  (ung),  2  f.,  a  snare. 
Sal,  1  m.,  a  band,  fetter. 
Salwig,  swarthy,  sallow. 
Salwed,  pitchy. 

Salwed-bord,  the  pitched  board\ 
the  ship. 
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Sam,  whether;  sam  .  .  sam, 
whether  .  .  or. 

Samnian,  somnian,  ode,  to 
gather. 

Samod,  together,  also. 

Samtenges,  immediately. 

Samworkt,  half-made. 

Sanctus,  holy,  saint  (Lat.) 

Sand,  2  f.,  a  mission  sending. 

Sand,  1  n.,  the  earth,  sand,  shore. 

Sand-ceosel,  1  m.,  sand  gravel. 

Sar,  1  n.  (2  f.),  pain,  f?rrow. 

Sar,  sore,  severe.         ,. 

Sar-cwide,  1  m.,  a  la^mt. 

Sargian,  ode,  to  grieve,  lament. 

Sarnys,  2  f.,  sorrow. 

Sawan,  1,  to  sow. 

Sawel,  sawl,  2  f ,  the  soul,  life. 

Scamian,  sceamian,  ode,  to 
shame,  feel  ashamed. 

Scapan,  2  (pp.  also  sceapen),  to 
make,  shape,  create. 

Sceado,  2  f.,  a  shadow. 

Scealc,  1  m.,  a  servant. 

Sceald,  scyld,  1  m.,  a  shield. 

Scean,  p.  of,  scinan,  to  shine. 

Sceap,  1  n.,.  a  sheep. 

Scearp,  sharp. 

Scearpnys,  2  f.,  sharpness. 

Sceat,  1  m.,  a  garment,  skirt. 

Sceat,  1  m.,  a  region. 

Sceawian,  ode,  to  look  at,  view. 

Sceawung,  2  f.,  sight,  observa- 
tion. 

SceaSa,  4  m.,  a  thief,  robber, 
sinner. 

Scene,  sceone,  beautiful,  bright. 

Sceoburg,  Shoebury. 

Sce6p-gereord,  2  f.,  poetic  lan- 
guage. 

Sceortian,  ode,  to  shorten. 

Sceotan,  6,  to  shoot. 

Sceotend,  1  m.,  an  archer. 

Sceftan,  ede,  to  injure. 

Scild,  1  m.,  a  shield. 

Scinan,  4,  to  shine. 

Scip,  1  n.,  a  ship. 

Scip-here  (herge),  1  m.,  a  navy. 

Scip-hlsest,  1  xi.,  a  ship-load, 
crew. 

Scip-rap,  1  m.,  a  cable,  cord- 
aqe. 


Scir,    clear,  pure,    bright,  glo- 
rious, 

Scir,  2  f.,  scire,  4  f.,  a  shire, 
county,  share. 

Scirnian,  1  m.,  a  shireman. 

Scomu,  scamu,  sceaniu,  2    f., 
shame. 

Scop,  scoop,  1  m.,  a  poet. 

Scortlice,  briefly. 

Scrifan,  4,  to  shrive,  enjoin, 
grant;  with  gen.,  to  care  for 

Scrtid,  1  n.,  a  garment. 

Scrydan,  de,  to  clothe,  put  on. 

Scucca,  sceocca,  4  m.,  the  devil. 

Sciir,  1  m.,  a  shower,  storm. 

Scyld,  1  m.,  a  shield. 

Scyldful,  guilty. 

Scyld-hreofta,  4  m.,  a  shield. 

Scyldig,  guilty. 

Scylfe,  4  f.,  a  shelf. 

Scyne.    See  scene,  beautiful. 

Scypen,  2  f.,  a  stall. 
'  Scyppend,  1  m.,  the  Creator. 

Sealwudu,  Selwood. 

Sealt,  1  n.,  salt. 

Sealt,  briny,  salt. 

Searo,  1  n.,  a  weapon,  armor. 

Searo-craeft,  1  m.  (2  f.),  cunning. 

Searolice,  cunningly. 

Secan  (48,  n.),  p.,  sohte,  to  seek. 

Secg,  1  m.,  a  warrior. 

Secgan,  p.,  ssede,  to  say. 

Sefa,  4  m.,  mind,  disposition. 

Segi,  segel,  1  m.  (n),  a  sail. 

Seglian,  ode  (ede),  to  sail. 

Segl-rod,  2  f.,  sail-cross,  spar. 

Segn,  1  m.,  a  sign,  banner. 

Sent,  saht,2  f.,  friendship, peace. 

Sel,  good,  blessed. 

Sellan.    See  syllan,  to  give,  sett. 

Semian,  seman,  ode,  to  appear, 
seem. 

Sernninga,  suddenly. 

Sendan,  de  (48),  to  send. 

Senian,  segnian,  ode,  to  sign, 
bless. 

Seofon,  syfan,  seven;  seofofla, 
seventh;  seofonfeald,  seven- 
fold. 

Seofung,  2  f.,  lamentation,  sigh- 
ing. 

Seol,  1  m.,  a  seal. 
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Seolfer,  1  n.,  silver. 

Seoloce(n),  silken. 

Seomian,ode,toremain,rest,wait. 

Seon  (65,  n.),  p.,  seh,  seah  (he 
sawe,  we  sawon),  to  see. 

Seondan.    See  sendan. 

Seono-bend,  2  f.,  a  sinew-bond. 

Seoftan,  6,  pp.,  soden,  to  seethe, 
boil,  agitate. 

Setl,  1  n.,  a  seat. 

Setl-rad,  2  f.,  a  setting. 

Settan,  te  (ssette),  to  set,  place. 

Sib-gedrilit,  2  f.,  a  kindred-band. 

Siccetung,  2  f.,  sighing. 

Sid,  wide,  vast;  side,  widely. 

Side,  4  f.,  a  side. 

Sigan,  4,  to  fall. 

Sige,  sigor,  1  m.,  victory,  tri- 
umph. 

Sigefast,  victorious. 

Sige-leas,  triumphless. 

Sigel-ware,  1  in.,  Ethiopians. 

Sigen,  the  river  Seine. 

Sige-wong,  1  m.,  a  glorious 
plain. 

Sillend,  1  in.,  Zealand. 

Simle,  always. 

Sin  (a  prefix),  continual,  great. 

Sincald,  very  cold. 

Sincan,  5,  to  sink. 

Singal,  singallic,  constant,  con- 
tinual. 

Singallice,  perpetually. 

Singan,  5,  to  sing. 

Sin-niht,  2  f.,  continual  night, 


Siofian,  seofian,  ode,  to  lament. 

Sioloce,  silken. 

Sittan,  3  (65,  n.),  to  sit,  remain. 

Six ,  sex,  six;  sixta,  the  sixth; 
sixtig,  sixty;  sixtyne,  sixteen. 

Siwian,  siowian,  ode,  to  sew. 

Sl$,  1  m.,  a  way,  path: —  a  jour- 
ney:—  a  time: — lot,  chance; 
o"Sre  sl$e,  .  .  oftre  stSe,  once, 
.  .  again. 

Sifl-boda,  4  m.,  a  journey-signal. 

Sift-faet,  1  m.,  a  way,  course. 

Simian,  ode,  to  come,  go,  journey. 

Sififtan,  siftfta,  afterwards. 

SUfcp,  1  m.,  sleep. 

bliepan,  1  (p.  e),  to  sleep. 


Slean,  2  (58,  n.  3),  pp.,  slegen, 
slagen,  to  strike,  slay,  forge. 

Siege,  slsege,  1  m.,  a  stroke, 
death. 

Slidan,  sliftan,  4,  to  slide. 

Sliht,  2  f.,  a  stroke. 

Sli$-beard,  oppressive. 

Slupan,  6,  to  glide. 

Smsel,  small,  narrow. 

Sniean,  smeagan,  de,  to  inquire 

Smea,ur g,  2  f.,  contemplation. 

Smi$,  1  nv  a  smith. 

Smolt,  sm\  It,  serene, friendly. 

Sniylte,  «.    *nely. 

Snaw,  1  in.,  snow. 

Snawan,  4  (de),  to  snow. 

Snell,  quick;  snelle,  quickly. 

Snoter  (or),  wise,  prudent. 

Snyttro,  2  f.,  wisdom. 

Soden.    See  seoftan. 

Soft,  soft;  softe,  softly. 

Soninian  (igian),  ode,  to  collect, 
gather. 

Sona,  soon,  immediately;  sc  \ 
j?ses  >e,  as  soon  as. 

Song-craeft,  1  m.,  art  of  song. 

Sorgian,  ode,  to  sorrow,  be 
anxious. 

Sorb.  (gen.  sorge),  2  f.  (1  m.), 
sorrow,  anxiety. 

Sorbful,  sorrowful. 

S6-8, 1  n.,  truth. 

86$,  true;  truly. 

Soft-cwifte,  1  m.,  a  proverb. 

SoSes,  truly. 

SoSfsestnys,  2  f.,  truth. 

SoiSlice,  truly,  verily. 

Spanan,  1,  to  urge,  allure. 

Spanan,  2,  to  entice. 

Spar i  an,  ode,  to  spare. 

Spearwa,  4  m.,  a  sparrow. 

Specan,  3.  See  sprecan,  to  speak. 

Sped,  2  f ,  speed,  wealth,  power. 

Spedig,  rich,  powerful. 

Spell,  1  n.,  a  story,  tidings,  lan- 
guage. 

Spell-boda,  4  m.,  a  messenger. 

Spere,  1  n.,  a  spear. 

Spildan,  de,  to  destroy. 

Spinnan,  5,  to  spin. 

Spiwan,  4,  p.,  spaw,  spiwon,  pp.t 
spiwen,  to  foam,  spue. 
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Sprsec,  2  f.,  speech,  talk,  saying. 
Sprecan,  3,  to  speak,  say. 
Springan,  5,  to  spring,  spread. 
Spyrian,  spirian,  ede,  to  hunt 

after. 
Stsef,  1  m.,  a  staff,  letter  (pi.) 

writings. 

Stselan.    See  stelan,  to  steal. 
Stsel-herge,  1  m.,  a  predatory 

band. 

Stsel-hran,  1  m.,  a  decoy  reindeer. 
StselwyrS  (weorS),  worth-taking. 
Staep,  1  m.,  a  step. 
Stseppan.    See  steppan,  to  step. 
Sta§r,  1  n.,  a  history. 
SlaeS,  1  n.,  a  shore,  coast. 
SteS-weall,  1  m.,  a  shore-wall. 
Stan,  1  m.,  a  stone. 
Stan-clif,  1  n.,  a  rock. 
Standan,  2,  to  stand. 
Staftol,  1  m.,  a  foundation. 
Steap,  1  m.,  a  cup. 
Steap,  steep,  lofty. 
Stearc,  strong,  harsh,  severe. 
Steda,  4  m.,  a  steed. 
Stede,  1  in.,  a  place. 
Stefn,  stefen,  1  m.,  the  prow;  — 

a  trunk,  body. 
Stelan,  3,  to  steal. 
Stemn,  2  f.,  a  voice,  a  set  time. 
Stenc,  1m.,  an  odor,  stench. 
Steoran,  de,  to  rule,  steer. 
Steor-bord,  1  n.,  the  starboard. 
Steor-leas,  ignorant. 
Steorra,  4  m.,  a  star. 
Steppan,  stapan,  2,  to  step,  go. 
Stintan,  te,  to  arrange,  order. 
Sting,  1  m.,  a  stroke,  stab. 
StitJ,  firm,  stern,  austere. 
StfS-irili-S  (fernS),  firm-minded. 
StfS-lic,  firm,  severe;  -lice,  firm- 
ly, severely. 

Stol,  1  m.,  a  throne,  seat. 
Storm,  1  m.,  a  storm. 
Stow,  2  f.,  a  place. 
Strsfet,  2  f.,  a  street,  a  course. 
Strsetcledwealas,    The   Britons 

on  the  river  Clyde. 
Strang,  streng ;  stranglic,  streng- 

lic,  strong. 

Strangliee,  strongly,  vehemently. 
Stream,  1  in.,  a  stream. 


Strearn-racu,  2  f.,  a  flood-stream 

Stream-staeS,  1  n.,  a  stream- 
shore. 

Strec,  powerful,  stern. 

Strengft(u),  2  f.,  strength,  might. 

StrrS,  1  in.,  strife,  battle. 

Strynan,  de,  to  beget. 

Stufe,  2  f.,  the  river  Stour. 

Stund,  2  f.,  an  hour. 

Stunt,  foolish;  se  stunta,  the 
fool. 

Style,  styl,  1  m.,  steel. 

Styrman,  de,  to  storm. 

Sum,  some,  one,  a;  sum  .  .  sum, 
one  .  .  another. 

Sumer(or),  1  m.,  summer. 

Sumes,  somewhat. 

Sumorlic,  belonging  to  summer. 

Sumors£§te,  men  of  Somerset- 
shire. 

Sun-bearo,  1  m.,  a  sunny  grove. 

Sund,  1  m.,  the  sea. 

Sund-buend,  1  m.,  a  sailor. 

Sundor-halga,  4  m.,  a  Pharisee. 

Sund-reced>  1  n.,  an  ocean-hall. 

Sundriau,  ode,  to  separate. 

Sunnandaeg,  1  m.,  Sunday. 

Sunnanukta,  4  m.,  Sunday  morn- 
ing. 

Sunne,  4  f.,  the  sun. 

Sunn-stede,  1  m.,  solstice. 

Sunu,  3  m.,  a  son. 

Su$,  south. 

Suftan,  southerly;  be  suflan, 
south  of. 

SuSrihte,  to  the  south. 

SuS-staeiS,  1  n.,  a  south  shore. 

Suftweard,  southward. 

Swa,s0;  awa  .  .  swa,  so  .  .  as; 
swa  )>eah,  however;  swa  hwilc 
swa,  whosoever. 

Swa)fan,  te,  to  rage,  roll  up. 

Sweesend,  1  u.,food,  a  banquet 

Swa3$e,  4  f.,  swaftu,  2  f.,  a  track 

Swanawic,  Swanwich. 

Swapan,  1,  to  sweep. 

Swar,  swser,  heavy,  severe. 

bweart,  swarthy,  black 

Swearte,  darkly. 

Swefan,  8,  to  sleep. 

Swefel,  1m.,  sulphur. 

Swefen,  1  n.,  a  dream. 
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Swegan,  de,  to  sound,  to  mean. 
Swegel,  1  n.,  the  sky. 
Swelgan,  6,  to  swallow. 
Sweltan,  6,  to  die. 
Swencan  (ian),  te,  (pp.,  ed),  to 

oppress. 

•Sweoland,  Sweden. 
Swe&n  (pi.),  4,  Sweden. 
Sweord,  swurd,  1  n.,  a  sword. 
Sweoster,  swyster  (19),  a  sister. 
Sweot,  1  m.,  a  multitude. 
Sweotol,  clear.  f 
Sweotole,  sweotolice,  clearly. 
Swerian,  2,  (58,  n.  3),  (also  ede), 

to  swear. 

Swetnys,  2  f.,  sweetness. 
Swican,  4,  to  deceive. 
Swicdoin,  1  in.,  deception. 
Swician,  ode,  to  deceive. 
Swifan,  4,  to*tUrn  away. 
Swift,  swift. 

Swigean,  ode,  to  be  silent. 
Swilce,  as  though. 
Swincan,  5,  to  toil,  labor. 
Swingel,  2  f.,  a  whip,  scourge. 
Swinsung,  2  f.,  melody. 
Swipian,  ode,  to  lash,  scourge. 
Swira,  sweora,  swura,  4  in.,  a 

neck. 
QwiSe,  very  much;  to  bam  swifle, 

so  much;  swfSor,  swiSost,  most 

of  all,  especially. 
Swiftrian,  ode,  to  vanish. 
Swogan,   1  (p.  e),   to  come  on 

with  a  roar. 
Swonc,  tough. 

Swot-mette,  1  m.,  sweetmeats. 
Swutelian,  ode,  to  reveal. 
Swutelice,  manifestly. 
Swylc,  swilc,  such  as. 
Swylce,  such  as;   as    it  were, 

as  if. 

Sw^n,  swin,  1  n  ,  a  swine,  pig. 
SwylSre,  the  right  hand,  eye. 
Sylf,  self,  se  sylfa,  the  same. 
Sylf-willes,  voluntary. 
Syllan,  sellan,  p.,  sealde,  to  give, 

sell. 

Syllic,  wonderful. 
Syltan,  te,  to  salt. 
Symbel,  1  n.,  a  meeting. 
Symle,  synible,  always. 


Syn,  sin,  2  f.,  sin 

Synderlic,    separate,    peculiar} 

-lice,  separately,  peculiarly. 
Syndrig,     separate,    extraordi- 

nary. 

Synfull,  sinful. 
Synlic,  sinful;  -lice,  sinfully. 
Syrian,  ede,  to  compire. 

,  afterwards,  after  that. 


T. 

Tacen,  1  n.,  a  sign. 
Tacnian,  ode,  to  betoken. 
Tifecan,  lite,  to  teach. 
Teelan,  de,  to  accuse,  blame,  in* 

suit. 

Talian,  ode,  to  think.   ' 
Tarn,  tame. 
Tan,  1m.,  a  rod. 
Teallan,  de,  to  reckon,  esteem. 
Tear,  1  m.,  a  tear. 
Teian,  ode,  to  create. 
Tela,  well. 

Telga,  4  m.,  a  branch. 
Tellan,  p.,  tealde,  to  tell,  reckon, 

esteem. 

Temes,  2  f.,  tlie  Thames. 
Tempel,  1  n.,  a  temple. 
Teniprian,  ode,  to  temper. 
Teolung,  tiling,  2  f.,  tilling. 
Teon  (teohan),  6,  to  draw,  tug, 

entice. 

Teon,  tiou,  ode,  to  create. 
Teon  a,  4  m.,  wrong  \  injury. 
Teou-hete,  1  m.,  dire-hate—  th* 

enemy.        • 
Teofla,  the  tenth. 
Tid,  2  f.,  time,  hour,  season. 
Tihtau,  te,  to  incite,  persuade. 
Tihting,  1  m.,  persuasion,  insti- 

gation. 
Tilian,  teolian,  ode,  to  till,  toil, 

strive. 

Tima,  4  m.,  a  time,  season. 
Timber,  1  n.,  timber,  a  frame. 
Tinibrian,  ode,  to  build. 
Tina,  4  m.,  the  river  Tyne. 
Tintreg,  1   m.,  tintrega,  4  mn 

torment. 
Tintreglic,  tormenting. 
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Tir,  tyr,  1  m.,  splendor,  glory. 

Tir-eadig,  illustrious,  glorious. 

Tir-ftest,  glorious. 

To  (dat.),  to:  — too. 

To-breedan,  p.,  braede, .  brudon, 
to  publish  abroad. 

To-brecan,  3,  to  break  to  pieces. 

To-bredan,  3,  to  spread. 

To-cnawan,  1,  to  know. 

To-cuman.  See  cuman,  to  hap- 
pen. 

To-cwysan,  de,  to  crush. 

Ty-cwysednys,  2  f.,  brokenness, 

To-dseg,  to-day. 

To-d£§lan,  de,  to  divide. 

To-drifan,  4,  to  drive  away. 

To-eacan,  besides. 

To-emnes,  along. 

To-faran,  2,  to  break  up,  depart. 

To-ioran,  (dat.),  before. 

To-geanes  (dat.  ace.),  against, 
towards. 

To-ge>eodan,  de,  to  join  to. 

To-lecgan.  See  lecgan,  to  sepa- 
rate. 

To-niorgen,  to-morrow. 

To-niman,  to  divide. 

Torlit,  torhtlic,  bright. 

To-sceotan,  6,  to  rush  upon. 

To-slitan,  4,  to  slit,  rend,  tear. 

To-soinme,  together. 

To-tellan,  to  enumerate^  reckon. 

To-teran,  3,  to  tear  to  pieces. 

To-weard  (dat.),  towards;  —  se, 
seo,  >set  toweard,  approach- 
ing, future. 

To-wendan,  de,  to  turn  to. 

To-weorpan  (wurpan),  6,  to  de- 
stroy. 

ToS  (13,  n.),  1  m.,  a  tooth. 

Trail  t-boc,  2  f.,  a  commentary. 

Tredan,  3,  to  tread. 

Treow,  1  n.,  a  tree,  wood. 

Treow,  2  f.,  treowe,  4  f.,  a  pledge, 
an  agreement. 

TrcowS,  2  f.,  truth,  treaty. 

Triiwa,  4  m.,  trust,  faith. 

Tniwian,  ode,  to  trust. 

Tryuiian,  ede,  to  encourage,  fix, 
fasten,  strengthen. 

Trymnes,  2  f.,  exhortation. 

Tucian,  ode,  to  torment. 


Tuddor,  tudor,  tydor,  1  m.,  off- 
spring. 

Tugon.    See  teon. 

Tiin,  1  m.,  afield,  dwelling. 

Timece,  4  f.,  a  tunic,  coat. 

Tunge,  4  I1.,  the  tongue. 

Tun  gel  (ol),  1  n.,  a  star. 

Tun-gerefa,  4  ra.,  a  steward. 

Turcesig,  2  f.,  Torkesey. 

Turf  (15),  f.,  turf,  sod 

Tuwa,  twice. 

Twa,  two. 

Twegen,  two,  twain. 

Twelf,  twelve;  se  twelfta,  twelfth, 

Twentig,  twenty. 

Tweo  (gen.,  dat.,  ace.,  tweon, 
twyn),  4  m.,  doubt. 

Twig,  twin,  1  n.,  a  twig. 

Twigecged,  two-edged. 

Tyan,  de,  to  instruct,  imbue. 

Tyman,  de,  to  propagate. 

Tyn,  ten. 


Ufan,  ufon,  above,  from  above. 
Ufeweard,  upward,  highest. 
Ufor,  higher. 
Ulita,  4  m.,  the  morning. 
Uhtsang,  1m.,  the  nocturne. 
Ulit-tid,  2  f.,  before  dawn. 
Unae'Sele,  base,  ignoble. 
Unasecgendlic,  unspeakable. 
Unawendenlic,  unchangeable. 
Unbeboht,  unsold. 
Unco^,  sick. 

Uncii'S,  strange,  unknown. 
Uncyst,  2  f.,  uncyste,  4  f.,  vice 
Undeadlic,  immortal. 
Undeacllicnys,  2  f.,  immortality 
Under  (dat.,  ace.),  under. 
Underfon,  to  accept,  receive. 
Undergitan,  to  understand. 
Underliitan,  6,  to  bear. 
Undern,  1  m.,  nine  o^clock. 
Understandan,  2,  to  understand. 
Under>epdan,  Hedan,  >ydan  de» 

to  subject. 

Uneaftelic,  uny^Selic,  difficult. 
Unea-Selice,  with  difficulty. 
Unforbserned,  unburned. 
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Unforht,  fearless. 

UnfriiS,  1  m.,  hostility. 

Ungedered,  unharmed. 

Unge-endod,  eternal,  without 
end. 

Ungefoliige,  inconceivably. 

Ungelirepod,  untouched. 

Ungeli^rsum,  disobedient. 

Ungehyrsunmys,  2  f.,  disobedi- 
ence. 

Ungeleafsum,  unbelieving. 

Ungelic,  unlike,  unequal. 

Ungelimp,  1  n.,  misfortune. 

Ungemet,  immeasurably,  incon- 
ceivably. 

Ungerad,  unbefitting. 

Ungerfsenlic,  unworthy. 

Ungerisenlice,  unworthily. 

Unges&lig,  unhappy. 

Ungetreowe,  unfaithful. 

Ungewemmcd,  unharmed. 

Ungewiderung,  2  f.,  bad- 
weather. 

Unge>eahtendlice,  rashly. 

Ungrene,  not  green. 

Ungrund,  immense. 

Unhledw,  unsheltering. 

Unhold,  faithless. 

Unlged,  base,  wicked. 

Unlaga,  unlawful. 

Unlesan,  3,  to  release. 

Unmihtig,  powerless. 

Unnan  (50,  n.),  to  grant. 

Unnyt,  unnet,  vain,  useless. 

Unriht,  In.,  injustice. 

Unriht,  unjust,  wrong. 

Unriht-hseinan,  de,  to  commit 
adultery. 

Unrihtwis,  unrighteous. 

Unrim,  unnumbered,  innumer- 
able. 

Unrot,  sad. 

Unrotnes,  2  f.,  sadness. 

Unss&lig,  unhappy. 

Unsaepig,  sapless. 

Unscseftig,  innocent. 

Unsme'Se,  rough. 

Unspedig,  poor. 

Unteallendlic,  innumerable. 

Untrum,  sick. 

L'ntrumnys,  nntrymnes,  2  f., 
illness,  sickness. 


UnwSer,  unwary. 

Unwgerscipe,  1m.,  unwariness. 

Unwealt,  steady. 

Unwem,  pure,  inviolate. 

Unwemme,  purely. 

Unwmdan,  5,  to  unwind. 

Unvfis,foolis7i,  unwise. 

Unwiftmetenlic,  incomparable. 

Unwiftmetenlice,  incomparably 

Un wrest,  frail,  transitory. 

Unwundod,  unwounded. 

UnJ>ancwui"5,  ungrateful. 

Un]?eaw,  1m,,  vice. 

Upahebban,  2,  to  raise  up,  sur- 
mount. 

Upahefednys,  2  f.,  arrogance. 

Uparseran,  de,  to  heighten,  exalt. 

Upastigenes,  2  f.,  ascension. 

Uplang,  erect. 

Uppan,  uppe  (dat,  ace.),  upon. 

Upplic,  upper. 

Upridan,  4,  to  ride  up,  mount. 

Upstig,  2  f.,  ascension. 

User,  (31,  2),  our. 

Ut,  ute,  out,  witJiout. 

Ut-adon,  to  take  out. 

titan,  (dat.,  ace.),  without. 

Ut-awegan,  3,  to  carry  away. 

Uteweardan,/r0m  without. 

Utgan,  to  go  out,  leave. 

Utgang,  1  m.,  Exodus,  out-go- 
ing. 

Uton,  let  us. 

Utsetl,  1  n.,  a  sitting  apart. 

Uftwita,  4  m.,  a  philosopher. 

w. 

Wa'c,  waclic,  humble,  poor,  weak, 

feeble. 

Wacian,  ode,  to  wake,  watch. 
'Waclice,  wretchedly. 
Wacnys,  2  f.,  worthlessness. 
Wacol,  watchful;  -lice,  watch 

fully. 

Wacon,  2  f.,  watchfulness. 
Waeccan,  to  watch. 
Waecce,  4  f.,  watching,  vigil. 
Wsbd,  2  f.,  a  garment. 
Waedl,  2  f.,  poverty. 
Waidla,  poor;  4  m.,  a  poor  man- 
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WaecLian,  ode,  to  leg. 
Waefels,  1  m.,  a  cloak,  garment. 
Wsefersyn,  2  f.,  a  spectacle. 
Wseg,  1  m.,  a  wave. 
Wsfeg-bord,  1  n.,  wave-board,  a 


Wgeg-faru,  2  f.,  the  sea-path. 

Wgeg-liSend,  wave-traversing. 

Wfcg-tel,  1  n.,  a  ship. 

W£eg-J>reat,  1  m.,  a  wave-host. 

Wael,  In.,  slaughter. 

Wael-ben,  2  f.,  a  deathwound. 

Wael-ceasiga,  4  m.,  a  slaughter- 
chooser. 

Wael-fseftm,  1  m.,  a  deadly-em- 
brace. 

Wsel-grim,  fatally-fierce. 

Wael-gryre,  1  m.,  deadly -terror. 

Wsel-hlence,  4  f.,  a  coat  of  mail. 

Wsel-hreow,  cruel. 

Wsel-mist,  1  m.,  a  death  mist. 

Wsel-net,  1  n.,  a  death-net. 

Wael-regn,  1  m.,  a  fatal-rain. 

Wsel-stow,  2  f.,  a  battle-field. 

Wsel-stream,  1  m.,  a  death 
stream. 

Wsepn  (en),  1  n.,  a  weapon. 

Wsepned-cyn,  1  n.,  males. 

Wsepned-man,  1  m.,  a  man. 

Wcer,  2  f.,  wsere,  4  f.,  a  covenant. 

Weerfaest,  faithful. 

Wsestm,  1  m.,  fruit,  growth,  size, 
strength,  creation,  production. 

Wd3Stmb£§re,  fruitful. 

Waet,  wet,  moist. 

Waeta,  4  m.,  wet,  moisture,  a 
liquid. 

Waeter,  1  n.,  water. 

Wseter  -  fsesten,  1  n.,  a  water  - 
fastness. 

Wseftan,  de,  to  wander. 

Wafian,  ede,  to  be  amazed. 

Wala  wa,  alas! 

Waldan.    See  wealdan,  to  rule. 

Waldend,  1  m.,  Lord,  ruler. 

Wandrian,  ode,  to  wander. 

Wang,  wong,  1  m.,  afield,  land. 

Wanhoga,  foolish. 

AVanian,  ode,  to  wane. 

Wannspedig,  poor. 

Wamb,  2  f.,  the  belly,  womb. 

Warenian,  ode,  to  beware  (refl.) 


Warnian,  wearnian,  ode,  to  be- 
ware (refl.) 

Waru,  2  f.,  wares,  merchandiz** 
Wa$,  waiSu,  2  f.,  a  way. 
WaiSum,  1  m.,  a  wave. 
Wea,  4  m.,  wo,  affliction. 
Weal,  weall,  wall,  1  m.,  a  wall. 
Weald,  wald,  1  m.,    a  forest, 

grove. 

Wealdan,  1,  to  govern,  wield. 
Weald-le'Ser,  1  u.,  a  rein. 
Wealhstod,  wealstod,  1  m.,  an 

interpreter. 

Weallan,  1,  to  boil,  wave,  surge. 
Weard,  2  f.,  a  guard. 
Weardian,  ode,  to  guard. 
Wearm,  warm. 

Weaxan,  wexan,  1,  to  grow,  wax. 
Wecg,  1  m.,  a  wedge. 
Wecgan,  de,  to  agitate. 
Wed,  wedd,  1  n.,  a  pledge. 
Wedan,  de,  to  be  mad,  rage. 
Weder,  1  n.,  a  storm,  weather. 
Weder-wolcen,  1  n.,  a  cloud. 
Weg,  weig,  1  m.,  a  way. 
Wegan,  3,  to  carry,  move. 
Wegnest,  2  L,  food  for  a  journey, 

viaticum. 

Wei  (bet,  betst),  well,  much. 
Wela,  4   m.,  weal,    happiness, 

wealth. 

Wel-hwaer,  everywhere. 
Welig,  rich. 
Well,  wyl,  1m.,  wella,  wylla,  4 

in.,  a  well. 

Weinman,  de,  to  defile,  stain. 
Wen,  2  f.,  hope. 
Wena,  4  m.,  expectation. 
Wenan,  de,  to  ween,  hope,  think. 
Wendan,  de,  to  go,  turn,  inter- 

pret. 

Weng,  2  f.,  the  jaw,  cheek. 
Weod,  1,  grass,  an  herb,  a  weed. 
Weofod,  1  n.,  an  altar. 
Weonodland,  the  land  along  the 

Vistula,  land  of  the  Wends. 
Weorc,  1  n.,  work,  labor. 
Weorpan,  wyrpan,  6,  to  throw, 

cast. 

Weoruld.    See  woruld. 
WeorS,  In.,  worth,  price. 
Weoi"San  (59,  n.  2),  to  become,  ft* 
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Weor$e,  wyr$e,  wurSe,  worthy, 
honorable. 

WeorSgeorn,  desirous  of  honor, 
ambitious. 

Weorftian,  ode,  to  honor. 

WeorSscipe,  2  f.,  honor,  wor- 
ship. 

Wepan,  1,  to  weep. 

Wependlic,  sorrowful. 

Wer,  1  m.,  a  man. 

Wer-beam,  1  m.,  the  race  of  man, 
a  warrior. 

Werham,  1  m.,  Wareham. 

Werian,  ede,  to  keep  off,  parry. 

Werian,  ode,    to    defend:  —  to 
wear. 

Werig,  weary. 

Werod,  wearod,  weorod,  wered, 
1  n.,  a  multitude,  host. 

Werot^warolS,  1  m.,  the  sea-shore. 

Werscipe,  1  m.,  valor,  manhood. 

Wer->eod,  2  f.,  the  human  race. 

Wesan  (59),  to  be. 

West,    west;  westan,  from  the 
west,  westward. 

Weste,  waste,  desert. 

Westen,  1  n.,  a  desert,  waste. 

Westen-gryre,  1  m.,  desert-ter- 
ror. 

Westlang,  west,  towards  the  west. 

Westinest,  westernmost. 

West-seaxan,  pi.,  4m.,  W.-seaxe, 
3m.,  the  West-Savins. 

Wetnior,  1  in.,  Wedmore. 

Wic,  2  f.,  a  dwelling,  street: — a 
castle,  fortress,  station. 

Wican,  4,  to  give  way,  yield. 

Wic-geref'a  (wicgefera),  4  m.,  a 
governor. 

Wician,  ode,  to  dwell,  encamp. 

Wicing,  1  m.,  a  viking, pirate. 

Wic-steal,  1  in.,  a  camp. 

Wid,  wide,  broad,  great. 

Wide,  widely. 

Widgil,  large. 

Widl,  1  m.,  pollution. 

Wid-sae,  1  m.,  the  open  sea. 

Wid-sift,  1  m.,  a  pilgrimage. 

Wif,  1  n.,  a  wife,  woman. 

Wit'man,  1  m.,  a  woman. 

Wig,  1  n.,  battle. 

Wiga,  4  m.,  a  warrior. 
14 


Wig-Led,  1  n.,  an  altar. 

Wig-blac,  glittering  in  armor 

Wjg-bord,  1  n.,  a  battle-shield. 

Wigend,  1  m.,  a  warrior. 

Wig-leo^,  1  n.,  a  war-song. 

Wig-lie,  warlike. 

Wiglung,  2  f.,  witchcraft. 

Wilit,  1  n.,  weight. 

Wiht,  2  f.,  a  creature,  a  whit. 

Wiht,  1  n.,  the  isle  of  Wight. 

Wilcumian,  ode,  to  welcome. 

Wild,  wild. 

Wildcor,  1  n.,  a  wild  animal. 

Willa,  4  m.,  will,  pleasure. 

Willan  (50),  to  will,  wish. 

Wille-burne,  4  f.,  a  spring,  well 
stream. 

Willsumnes,  2  f.,  willingness. 

Wiln,  2  f.,  desire,  joy. 

Wilnian,  ode,  to  wish. 

Wils&te  (pi.),  1  in.,  the  people  of 
Wiltshire. 

Win,  1  n.,  wine. 

Wjn-berie,  4  f.,  a  grape. 

Wind,  1  m.,  the  wind. 

Windan,  5,  to  wind,  whirl,  roll. 

Windig,  windy. 

Winnan,  5,  to  contend,  win,  la- 
bor, fight. 

Winteceaster,  Winchester. 

Winter,  1  m.,  a  winter,  year. 

Winter-ceald,  winter-cold. 

Winter-ldican,  lite,  to  become 
winter. 

Winter-lic,  wintry,  belonging  to 
winter. 

Winter-setl,  1  u.,  winter-quar- 
ters. 

Winler-tid,  2  f.,  winter-time. 

Wirlieal,  Wirhall. 

Wis,  wise. 

Wisa,  4  m.,  a  leader,  wise  man, 

Wiscan,  te,  to  wish. 

Wisdom,  1  m.,  wisdom. 

Wise,  4  f.,  a  guise,  manner 
thing. 

Wisle,  2  f.,  the  Vistula. 

Wislic,  wise;  -lice,  wisely. 

Wist,  2  f.,food,  repast. 

Wistfullian,  ode,  to  feast. 

Wit  (t),  1  n.,  the  mind 

Wita,  4  m.,  a  senator. 
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Witan,  4,  to  know. 

Witan,  witian,  ode,  to  blame, 

Witan.    See  gewitan,  to  depart. 

Wite,  1  n.,  affliction,  punishment. 

Witega,  4  m.,  a  prophet,  wise 
man. 

Witegian,  ode,  to  prophesy. 

Witian,  ode,  to  decree,  destine. 

Witig,  wise. 

Witland,  the  country  east  of  the 
Vistula. 

Witodlice,  certainly. 

Witrod,  2  f.,  a  march,  a  march- 
ing host. 

WiS  (gen.,  dat.,  ace.),  against, 
for,  near,  with;  wi£  J>am  >e, 
to  the  end  that. 

Wi"Scw6^an,  to  oppose. 

Wiflerian,  wiSrian,  ode,  to  op- 
pose. 

Wifterweardes,  against. 

Wifterweardlic,  perverse. 

Widerweardnys,  2  f.,  perversity. 

Wifterwinna,  4  m.,  an  adversary. 

Wiftinnan  (ace.),  within. 

Wiflmetenes,  2  f.,  a  comparison. 

Wiftsacan,  2,  to  refuse. 

Wiftstandan,  2,  to  withstand. 

WrSiitan  (dat.,  ace.),  without. 

Wlanc,  spirited. 

Wlance,  wlence,  2  f.,  riches, 
pride,  wealth. 

Wlitan,  4,  to  look. 

Wlite,  1  m.,  beauty. 

Wlite-beorht,  beautiful. 

Wlitig,  beautiful 

Wodensdeeg,  1  m.,  Wednesday. 

Wdcor  (er),  1  m.,  offspring. 

W61  -  berendlic,  deadly,  pest- 
bringing. 

Wolcen,  1  n.,  sky,  cloud,  heaven. 

Woma,  4  m.,  an  alarm. 

Wong.    See  wang,  1  m.,  a  plain. 

Wong-stede,  1  m.,  afield. 

Wonn,  wan,  wan,  dark. 

Wop,  1  m.,  weeping. 

Word,  1  n.,  a  word. 

Word-hord,  1  m.,  the  mouth. 

Worn,  1  n.,«  multitude^  number. 

Woruld,  2  f.,  the  world. 

Woruld-buend,  1  m.,  an  inhab- 
itant of  the  world. 


Woruld-gebyrd,  2  f.,  a  family 

Woruld-gesselft,  2  f.,  worldly 
happiness. 

Woruld-gesceaft,  2  f.,  a  creature, 
creation. 

Woruld-had,  1  m.,  a  secular 
state. 

Woruldlic,  worldly. 

Woruld-wela,  4  m.,  riches. 

Woruld-Hng,  1  n.,  a  worldly 
thing. 

Wracu,  2  f.,  revenqe. 

Wraec,  2  f.,  exile.  " 

Wraec,  wrec,  wretched,  exiled. 

Wraec-nian,  1  m.,  an  exile. 

Wraec-sift,  1m.,  exile. 

Wraetlic,  beautiful,  wonderful. 

Wraft,  2  f.,  a  helpmeet,  support. 

Wra$lic,  clinging. 

Wrecan,  3,  to  avenge,  punish, 
drive  out. 

Wrecca,  wreccea,  4  m.,  an  exile, 
a  wretch. 

Wreccan,  ehte,  to  speak. 

Wridian,  wiiSian,  ode,  to  bloom, 
flourish. 

Wrihan,  p.,  wreah,  wrsegon,  pp., 
wrigen,  to  cover. 

Writan,  4,  to  write. 

Writere,  1  m.,  a  writer,  scribe. 

Wrixlian,  ode,  to  exchange. 

Wrixendljc,  mutual. 

Wrixendlice,  in  turn. 

Wuce,  4  f.,  wucu,  2  f.,  a  week. 

Wudu,  3  m.,  wude,  1  m.,  a  wood, 
forest. 

Wudu-faesten,  1  n.,  a  wood-for- 
tress. 

Wuduwe,  widewe,  4  f.,  a  widow 

Wuht,  wiht,  2  f.,  aught,  a  crea- 
ture. 

Wuldor  (er),  1m.,  glory,  honor. 

Wuldor-cyning,  1  m.,  the  Glory- 
King. 

Wuldorfullic,  wonderful,  -lice, 
wonderfully. 

Wuldrian,  ode,  to  glorify. 

Wulf,  1  m.,  a  wolf. 

Wiind,  2  f.,  a  wound. 

Wund,  wounded. 

Wundian,  ode,  to  wound. 

Wundor,  1  n  ,  «  miracle. 
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Wundrian,  ode,  to  admire,  won- 
der. 

Wundrum,  wonderfully. 

Wunian,  ode,  to  dwell,  continue. 

Wunung,  2  f.,  a  dwelling. 

Wurma,  4m.,  grief,  a  worm. 

Wui"$,  1  n.,  worth,  value. 

Wurft  (adj.),  worth. 

WurSful,  honorable^  worthy. 

Wurftlic,  worthy;  -lice,  worthily. 

WurSmynt  (d),  1m.,  honor. 

WurSscipe,  1  in.,  dignity. 

Wyl,  1  m.,  wylla,  4  in.,  wylle,  4 
f.,  a  spring,  well. 

Wylfen,  wolf-like. 

Wylle-burne,  4  f.,  a  spring. 

Wyll-flod,  1  m.,  a  raging  flood. 

Wyl-m,  1  m.,  fervor. 

Wyn,  2  f.,  delight. 

Wynlic,  delightful. 

Wyn-lond,  1  n.,  a  pleasant  land. 

Wynstre,  the  left  hand. 

Wynsum,  pleasant. 

Wyrcan  (can),  p.,  worlite,  to 
work,  make,  do. 

Wyrd,  gewyrd,  2  f.,fate,  destiny. 

Wyrfan.  See  hweorfan,  to  turn, 
return. 

Wyrhta,  4  m.,  a  workman, 
maker. 

Wyrian  (igan),  ode,  to  curse. 

Wyrman,  de,  to  warm. 

Wyrnan,  de,  to  refuse. 

Wyrpan,  te,  to  turn,  to  throw 
one's  self  down. 

Wyrrest,  wyrst,  worst. 

Wyrse,  worse. 

Wyrt,  2  f.,  an  herb,  plant. 

WyrSe,  weorfte,  worthy. 

Wyscan.    See  wiscan. 

Y. 

Ydel,  idle. 

Yfel,  1  n.,  evil,  sickness. 

Yfelian,  ode,  to  do  evil;  —  afflict : 

—  to  suffer  evil,  be  afflicted. 
Yfemest,  ufemest,  highest. 
Ylc,  same,  the  same. 
Yldan,  de,  to  delay. 
Yldest,  eldest. 
Ylding,  2  f.,  delay. 
VI da,  2  f.  (15.  n,  2),  yldo,  age 


Yldra  (ep.  0/eald),  older :—  (in 

pi.),  parents,  elders. 
Ymb(e),(acc.),  about,  concerning. 
Ymbe-bSetan,  te,  to  restrain. 
Ymbhoga,  4m.,  care,  anxiety. 
Ymbhwyrft,  hweorft,  1  m.,  an 

orbit^  the  world. 
Ymbhydig,  anxious. 
Yymbhyped,  attacked. 
Ymbscrydan,  de,  to  clothe. 
Yinbseon,  to  look  around. 
Ymbsettan,  te,  to  surround. 
Ymbsittan,  2,  to  besiege. 
Ymbsprgec,  2  f.,  remark. 
Yrnbsprsece  (adj.),  spoken  of. 
Yinbsprecan,  to  mention. 
Ymbutau,  round  about,;  (prep, 

ace.),  around. 
Ymb^encan,  to  consider. 
Ypping,  2  f.,  an  expanse. 
Yrfenuma,  4  m.,  an  heir. 
Yrrnft,  2  f.,  yrm'5o(u),  distress. 
Yrnan,  5,  to  run. 
Yrre,  angry. 
"tfst,  1  m.,  the  east)  east  wind:— 

storm,  tempest. 

Yte  (ytere,  ytemest),  out,  outer 
Butter,  utmost. 
Yteren,  made  of  otter  skin. 
Y«,  y«u,  2  f.,  a  wave. 
Yt>-faru,  2  f.,  a  wave-course. 
Y&liof,  1  n.,  a  wave-house,  ship 


p.     D. 

pa,  then,  when;  >a  gyt,  moreover, 
>a  ]?a,  when,  then,  when. 

paer,  there;  >ser  to,  thereto,  be- 
sides; J>aer  rihte,  immediately; 
>oer  >aer,  there  where;  \>xi 
wiS,  therewith,  concerning. 

paes,  thus,  then,  therefore;  J>3es 
J>e,  after  that,  because,  after- 
wards. 

pseslic, /ft;  -lice,  fitly. 

pset  (acfv.),  until. 

pafian,  ode,  to  permit,  grant. 

pane,  1  m.,  a  favor,  tlumk, 
thought,  wish;  bances,  thank 
fully,  voluntarily. 

puncian,  ode,  to  tlw.nk. 
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pancung,  2  f.,  thanksgiving. 
panon,  >onan(e),  thence. 
pe,than,  or;  J>e, .  J>e,  either, .  or. 
peah,  though,  yet,  however;  J>eah 

>e,  although;  J>ean  hwaeftere, 

ye£  nevertheless;  J>eah  git,  as 

2<^,  hitherto. 

peahtere,  1  m.,  a  counsellor. 
f  eahtian,  ode,  to  consult. 
pearf,  2  f.,  need,  necessity. 
pearf,  needful,  necessary. 
pearfa,  4  m.,  a  poor  man. 
pearfan,  p.,  J>orfte,  subj.,  Jmrfe, 

(54,  2),  to  need. 
peaw,  1  m.,  custom;  pi.,  morals, 

virtues. 
peccan,  p.,  }>eahte,  >eht,  pp.,  ge- 

}>ealit,  £0  cover,  overwhelm. 
pegen,  ]?egn,  J>en,  1  m.,  a  servant, 


pegn-scipe,  1  m.,  service. 

pel,  2  f.,  a  pftm&. 

pel-faesten,  1  n.,  a 

pe-lses  >e,  ^st 

pencan,  ^.,  }>6hte, 

penden,  ^A«7e,  so  long  as. 

pengel,  1  m.,  a  prince. 

penian,  ode,  to  serve. 

penung,  2  f.,  service. 

peod,  2  f.,  a  nation,  people,  host; 

—  the  gentiles. 
peodan,  de,  to  serve. 
peoden,  1  m.,  the  Lord,  a  prince. 
pe6den-hold,/aeY7i/fwZ,  loyal. 
peodisc,  1  n.,  a  native, people. 
peodscipe,  1  m.,  a  community. 
peof,  1  m.,  J>eofa,  4  m.,  a  thief. 
peon,  6,  to  flourish. 
peonde,  powerful,  flourishing. 
peoster,  dark. 
peosterful,  dark,  gloomy. 
peostru,  2  f.,  darkness. 
peow,  1  m.,  )>eowa,  4  m.,  J>eowe, 

4  f.,  a  servant. 
poowdom,  1  m.,  service. 
peowian,  ode,  to  serve. 
pincan,  p.,  J>uhte,  to  think,  seem. 
ping,  1  n.,  a  thing,  state;  J>ing- 

um,  because  of. 

pingian,  ode,  to  pray,  intercede. 
pingung,  2  f.,  intercession. 
toliim,  ode,  to  suffer. 


ponne,  then,  when. 
porn,  byrn,  1  m.,  a  thorn. 
poterung,  2  f,  wailing. 
prag,  2  f,  a  seas'on,  time. 
prage,  long,  for  a  long  time. 
praec-wig,  1  m.,  a  battle. 
prea,  3  m.  (f.),  punishment 
preagan,  de,  to  chide. 
prealic,  direful 
preat,  1  m.,  a  host. 
pri,  three;  >ridda,  third. 
pringan,  5,  to  rush,  throng, 
prittig,  britig,  thirty. 
priwa,  thrice. 
protu,  2  f.,  the  throat. 
prowian,  ode,  to  suffer. 
prowung,  2  f.,  suffering. 
pryccan,  te,  to  oppress. 
prym,  1  m.,  strength,  a  mass. 
prymlic,  glorious;  -  lice,  glori- 


prym-setl,  1  n.,  a  throne^ 

prjnnys,  2  f.,  trinity. 

puf(e),  1  m.,  a  standard. 

punian,  ede,  to  thunder. 

purh  (ace.),  through. 

purhfleon,  6,  to  fly  through. 

purhlonge,  so  long. 

purhsceotan,  6,  to  pierce  through. 

purhsmean,  smeagan,  de, '  to 
inquire  into. 

purhstingan,  5,  to  stab,  pierce. 

purhteon,  to  make,  complete. 

purhwunian,  ode,  to  continue. 

purstig,  thirsty. 

pus,  thus 

pilsend,  a  thousand. 

pusend-mselum,  by  thousands. 

pwean,  2,  to  wash. 

pwyrnys,  J>weorn.ys,  2  f.,  perver- 
sity. 

py,  on  this  account;  J>y  laes,  lest . 

pyder,  thither;  J?yderweard,  t>y- 
derwearde(s),  thitherward,  on 
the  way  thither. 

pyrn-cyn,  1  n.,  thorn-kind,  a 
thorn. 

pyrstan,  te,  to  thirst. 

pyslic,  such. 

pysterful,  dark. 

pystre,.  J?eostre,  dark,  obscure. 

pygtru,  2  f.,  darkness. 
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Adydan  de,  to  ML 
Adwsescan,  ede,  to  quench,  ap- 
pease. 

Ahefod,  p.p.  of  ahebban. 
Ahredsan,  6,  to  rush. 
Anig,  any. 
Aroda.     See  arseda. 

Beorn,  1  m.,  a  man,  prince. 
Betweonan,  between,  among. 
Blican,  4,  to  glitter. 
Brocian,  ode,  to  destroy  afflict. 

Clypian     (cleopian),    ode,    to 

speak,  call. 
CweSan,  3,  p. pi  cwsedon, pp. 

cweden,  to  speak,  say,  call. 
Cwiman.     See  cuman. 

Dryre,  1  m.,  a  fall. 
Dwelian,  ede,   Dwolian,   ode, 
to  err. 

Ealand,  1  n.,  an  island. 
Earmian,  ode,  to  pity, 

Fordrifen,  fever-smitten. 
Forhon.     See  forbam. 

Gdlscipe,  1  m.,  wantonness. 
Gehladan,  2,  to  load. 
Gelp.     See  gilp. 
Genedd.     See  genydan. 
Geot.     See  get. 
Geweorht.     See  gewyrht. 
Gewyldan,    p.     gewealde,    to 

subdue,  conquer. 
Gio.     See  giu. 


Hseftned,  2  f.  (1  m.),  captivity , 

control. 

Hilde-wrsesen,  a  war-chain. 
Hlud,  loud. 
HySian,  to  devastate* 

Hand.     See  igland. 
Ndnwuht.     See  ndwiht. 
Rsecan,  -hte,  to  reach. 

Ssettan.     See  settan. 

Scacan,  2,  to  shake,  brandish. 

Scima,  4m.,  brightness. 

Smyrian,  ede,  to  anoint. 

Staefen  (stefen),  2  f.,  a  sound , 
voice. 

Sticcemselum,  here  and  there. 

Stigan,  4,  to  ascend. 

SwrS,  strong,  powerful,  great. 

SwfSrian,  ode,  to  increase,  pre- 
vail. 

Sylen,  2  f.,  a  gift. 

To'l  (-les),  1  m.,  tribute,  toll. 

Unateallendlic,  innumerable. 
Untredwa,    4    m.,    falsehood, 
perfidy. 

Weorod.     See  werod. 

Yrsian,  ode,  to  be  angry  att  to 
anger. 

pon.     See  pam. 
ponne,  then,  than. 
prosm,  1  m.,  smoke. 
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English-French  General  Dictionary    ....       4.50 

Stein :  German  Exercises 40 

MISCELLANEOUS. 

Ariel :  Those  Dreadful  Mouse  Boys 75 

Arrowsmith :  Kaegi's  Rigveda 1.50 

Burgess :  The  American  University 15 

Charming  :        Delbr lick's  Introduction  to  the  Study  of  Language  .        .94 

Culver :  Epitome  of  Anatomy 20 

Davidson :        The  Place  of  Art  in  Education 20 

The  Parthenon  Frieze  and  other  Essays     .       .       .       1.50 

A  Dante  Handbook 1.12 

Dippold :  Emanuel  Geibel's  Brunhild 45 

Fisk :  Teachers'  Improved  Class  Books 

Flagg :  Pedantic  Versicles 75 

Halsey :             Genealogical  and  Chronological  Chart       ...        .25 
Harrington :     Helps  to  the  Intelligent  Study  of  College  Prepara- 
tory Latin 

Hitchcock :      Manual  for  the  Gymnasium .25 

Hofmann:         Inaugural  Address 25 

Hudson :  Daniel  Webster      ...  .25 

J.  B.  G. :  Queen  of  Hearts     ...  .20 

Lectures  on  School  Hygiene  .       .  \    .  .80 

Leighton :         Harvard  Examination  Papers  1.00 

Prince  :  Courses  of  Studies  and  Methods  of  Teaching  .75 

Monoyer :          Sight  Test        ....  .12 

Packard :  Studies  in  Greek  Thought    .  .80 

Seelye :  Growth  through  Obedience  .  .25 

Smith  &  Blackwell :  Parallel  Syntax  Chart  1.00 

Stevens :  Yale  Examination  Papers     .  .75 

Straight :  True  Aim  of  Industrial  Education  .10 

Super:  Weil's  Order  of  Words  in  the  Ancient  Languages 

compared  with  the  Modern 1.12 

Warren :  True  Key  to  Ancient  Cosmology 20 


Copies  sent  to  Teachers  for  Examination,  with  a  view  to  Introduction, 
on  receipt  of  Introduction  Price. 
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